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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for
damage caused by using the device contrary to its intended use or
improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes,
incompatible with its purpose.
3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~ 50/60Hz.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should
not be plugged into a single circuit at the same time.
4. To provide additional protection, it is advisable to install in an electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.
5. Take special care when using the device when children are around. Do
not allow children to play with the device do not allow children or anyone
unfamiliar with the device to use it.
6. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under
the supervision of a person responsible for their safety or they have been
given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
7. WARNING: Do not use the device if its housing is cracked.
8. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet unattended.
9. WARNING: Keep the device out of the reach of children.
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10. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries such as
cuts, abrasions or electric shock, among others.
11. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.
12. WARNING: Do not move the unit while it is in use.
13. Do not immerse the cord, plug or entire unit in water or other liquid. Do
not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high
humidity conditions (bathrooms, humid motor homes).
14. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.
15. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair. All
repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
may cause serious danger
16. Place the device on a cool stable, level surface, away from hot kitchen
appliances such as an electric stove, gas burner, etc.
17. Do not use the device near flammable materials.
18. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.
19. This equipment is intended for domestic and similar use, such as: staff
kitchen areas in stores, offices and other working environments, farm
rooms, by customers in hotels, motels and other residential environments
of this type, in sleeping and breakfast rooms.
20. The device is designed for indoor use.
21. Always take special care when using it.
22. The device must not be placed in a cabinet when in use.
23. Do not fill the unit above the MAX or below the MIN, as this may cause
damage to the unit.
24. Do not turn on the appliance without water, as this may damage the
heating elements.
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25. Do not use the appliance with the lid open.

26. Periodically, the device should be descaled using the means designed
for this purpose. Using the device with a stoned heater will damage the
device and void the warranty.

27. Do not use aggressive detergents to wash the housing of the device,
which may damage it or remove the markings on it.

28.The device is not designed to work with external timers or a separate
remote control system.

29. Do not wash the device directly in water, only wipe it with a dry cloth.
30. Each time you pick up the device, remove the plug from the power
outlet.

PRODUCT DESCRIPTION (FIGURE A):
1. Housing

2. Water tank

3. Water tank cover

4. Touch panel

5. Spout/ faucet

6. Drip tray

7. Water filter container
8. Water filter

9. Drain plug

10. Thermostat reset hole
11. Reset key

DESCRIPTION OF THE CONTROL PANEL (FIGURE B):
1.LOCK - lock button

2.TEMP - temperature button

3.VOLUME - volume button

4 MILK - to prepare water at 40°C for powdered milk
5.START/STOP - starts and stops water dispensing

6. "Lack of water" - indicator of lack of water

7. "Change filter" - filter replacement indicator

8. "Descale" - indicator of the need to descale

9. Temperature indicator - currently selected value

10. Volume indicator - currently selected amount of water

Before first use:
1. Remove any packing materials from the unit and check that the unit is whole and undamaged.
2. Using a damp cloth, wipe all external parts of the device.

FILTER IN THE DEVICE

After opening the package, black dust may appear on the filter - this is normal. Rinse the filter thoroughly under running water.
Holding the top of the cartridge, immerse the filter vertically in a pan of water so that the water level covers the entire filter. Gently
shake and rotate the filter to remove air bubbles. Let the filter sit in the water for about 15 minutes, then rinse under the tap once
more.

INSTALLING THE FILTER IN THE DEVICE
Open the cover of the water tank (3). Place the filter (8)in the special holder inside the tank - push it firmly until it is firmly seated.
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Fill the tank with water.

NOTE!

The first 2 tanks of filtered water may contain residues of activated carbon - not suitable for drinking. Water from the first two cycles
should be poured out.

After that, the water will be clean and ready for consumption.

The buttons on the touch panel (4) should be touched only with fingertips, touching with fingernails may damage the panel !

METHOD OF USE

Open the water tank cover (3) and fill the tank (2) with clean water (not exceeding the MAX level). Plug the power cord plug into a
220-240V ~50/60Hz grounded power outlet. Place the cup on the drip tray (6) under the spout/ faucet (5). Press the LOCK button
for 3-5 seconds to unlock the panel.

Select the desired temperature by pressing the TEMP button (2). Select the desired amount of water by pressing the VOLUME
button (3). Press the START/STOP button (5), water will start flowing out of the spout (5). The machine will automatically stop
pouring when the selected amount is reached.

NOTE!

Do not touch the boiling water and steam to prevent burns.

If only a small amount of water is poured, the desired temperature may vary. The difference may be + - 15%.

If the device has not been used for a long time, deposits may form. In this case, make 100 ml of water at 100 ° C to rinse the
device.

The amount of set water may vary by + - 15%

The device remembers the last setting before it is unplugged.

MANUAL RESETTING OF THE THERMOSTAT

The unit is equipped with a reset thermostat to restore the heating function

in case of unexpected tripping. If the manual thermostat shuts down, remove the reset key (12) located under the base of the unit,
then insert it into the thermostat reset hole (10).

REMOVING WATER FROM THE DRIP TRAY

When the drip tray (6) is full, grasp and stabilize the appliance with one hand, and with the other hand slightly lift the tray to remove
it, empty the tray and put it back into its original place using enough force.

FILTER CHANGE

When the message "Change filter" (7) appears on the display, it means that the filter needs to be changed (after about 150 I). Open
the tank lid (3) and remove the entire filter basket (7 and 8). Remove the used cartridge and install the new one according to the
preparation and installation steps. After replacement, press the LOCK and START/STOP buttons (1 and 5) simultaneously for
about 3-5 seconds. , and then the unit will beep 3 times. The message "Change filter" (7) will be turned off and the filter life counter
will be reset.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always turn off the water dispenser, unplug it from the power supply and let it cool completely before cleaning. Do not immerse the
device in any liquid to avoid damage. Do not use any chemicals, metal, wood or abrasive detergents to clean the housing of the
device . Always use a damp cloth.

After cleaning the device, open the drain plug (11) to remove dirt. After opening, tighten the plug.

Note: If you find water leaking from undemeath, tighten the drain plug (11).

Always handle the device carefully, do not put it close to the edge of the table and countertop , in order to prevent deformation or
damage in case of accidental fall from the table.

Scale deposited inside the appliance should be removed regularly. This activity is not subject to warranty service. Lack of regular
descaling will lead to damage to the device and will void the warranty.

After about 10 hours of operation of the appliance, the descaling light "Descale" (8) will light up. The cleaning process should then
be carried out according to the following steps:

Preparation of the solution:

Pour about 80 g of citric acid or pour 100 ml of vinegar into the water tank. Then add water to half of the tank (2) and mix. Press
and hold the volume setting button "VOLUME" (3) for 3 seconds to start the descaling mode. Let the machine run until the tank (2)
is completely empty. Prepare the solution again (80 g of citric acid or 100 ml of vinegar + water to half of the tank).

Set the temperature to 45°C and the volume to 200 ml. Leave the device for about 2 hours for the solution to work.

After two hours, repeat step 1 - start descaling mode and empty the tank (2). Fill the reservoir with clean water to the full and
perform step 1 (rinse) again. Once again fill the tank (2) with clean water and repeat step 1 to rinse the device thoroughly.
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When all steps are completed, the device is clean and ready for further use.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Capacity max 2.5L min: 0.5L

Voltage: 220-240V ~50/60Hz

Power: 2200-2600W

Power consumption of the device in any state where only the status display works - 0.49W

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. Itis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of
the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemalien Gebrauch oder
unsachgemafe Handhabung des Gerats entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es
nicht fur andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.
3. SchlieBen Sie das Geréat nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~
50/60Hz an.
Schlielen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erhdhen.
4. Fir einen zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen
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Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Geréat zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut
sind, es nicht zu benutzen.

6. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder sie Anweisungen zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefuhrt.

7. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Gehause Risse
aufweist.

8. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.

9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aullerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

10. WARNUNG: Die unsachgemafe Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnitt- und Schirfwunden oder Stromschlagen fuhren.
11. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen
Sie NICHT am Netzkabel.

12. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).
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14. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

15. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Unsachgemalie Reparaturen konnen
zu ernsthaften Gefahren flhren

16. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heillen Kochgeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

17. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

18. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen berthren.

19. Dieses Gerat ist fur den hauslichen und ahnlichen Gebrauch bestimmt,
wie z. B. fur die Kichenbereiche des Personals in Geschaften, Buros und
anderen Arbeitsumgebungen, fur Raume in Bauernhofen, fur Kunden in
Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen dieser Art, in Bed-and-
Breakfast-Zimmern.

20. Das Gerat ist fir den Gebrauch in Innenraumen bestimmt.

21. Bei der Verwendung ist stets besondere Vorsicht geboten.

22. Das Gerat darf nicht in einem Schrank stehen, wenn es in Betrieb ist.
23. Fillen Sie das Gerat nicht iber den MAX- oder unter den MIN-Stand,
da dies zu Schaden am Gerat flhren kann.

24. Schalten Sie das Gerat nicht ohne Wasser ein, da sonst die
Heizelemente beschadigt werden konnen.

25. Verwenden Sie das Gerat nicht mit gedffnetem Deckel.

26. Entkalken Sie das Gerat in regelmaRigen Abstanden mit den dafur
vorgesehenen Entkalkungsmitteln. Wenn Sie das Gerat mit einem
entkalkten Heizelement verwenden, wird das Gerat beschadigt und die
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Garantie erlischt.

27. VVerwenden Sie zum Reinigen des Gerategehauses keine aggressiven
Reinigungsmittel, die das Gehéduse beschadigen oder die Markierungen
entfernen konnten.

28.Das Gerat ist nicht fir die Verwendung mit externen Zeitschaltuhren
oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen.

29. Waschen Sie das Gerat nicht direkt im Wasser, sondern wischen Sie
es nur mit einem trockenen Tuch ab.

30. Jedes Mal, wenn Sie das Gerat in die Hand nehmen, ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.

PRODUKTBESCHREIBUNG (ABBILDUNG A):
1. Gehéuse

2. Wassertank

3. Abdeckung des Wassertanks

4. Bedienfeld

5. Auslauf/Hahn

6. Tropfschale

7. Wasserfilterbehalter

8. Wasserfilter

9. Ablassschraube

10. Loch fiir Thermostatriickstellung
11. Ruckstellschlussel

BESCHREIBUNG DES BEDIENFELDS (ABBILDUNG B):
1.LOCK - Sperrtaste

2.TEMP - Taste fiir die Temperatur

3.VOLUME - Taste fiir die Lautstérke

4 MILK - fur die Zubereitung von Wasser bei 40°C fiir Milchpulver
5.START/STOP - startet und stoppt die Wasserdosierung

6. "Wassermangel" - Anzeige fiir Wassermangel

7. "Filter wechseln" - Anzeige fir Filterwechsel

8. "Entkalken" - Indikator fiir die Notwendigkeit einer Entkalkung
9. Temperaturanzeige - aktuell gewahlter Wert

10. Volumenanzeige - aktuell gewahlte Wassermenge

Vor dem ersten Gebrauch:
1. Entfernen Sie jegliches Verpackungsmaterial aus dem Gerat und iiberpriifen Sie, ob das Gerat vollstandig und unbeschadigt ist.
2. Wischen Sie alle duleren Teile des Geréats mit einem feuchten Tuch ab.

FILTER IM GERAT

Nach dem Offnen der Verpackung kann sich schwarzer Staub auf dem Filter befinden - das ist normal. Spiilen Sie den Filter
griindlich unter flieRendem Wasser aus. Halten Sie den Filter am oberen Ende der Patrone und tauchen Sie ihn senkrecht in eine
Schiissel mit Wasser, so dass der Wasserspiegel den gesamten Filter bedeckt. Schiitteln und drehen Sie den Filter vorsichtig, um
Luftblasen zu entfernen. Lassen Sie den Filter etwa 15 Minuten im Wasser liegen und spiilen Sie ihn dann noch einmal unter dem
Wasserhahn ab.

EINSETZEN DES FILTERS IN DAS GERAT
Offnen Sie den Deckel des Wassertanks (3). Setzen Sie den Filter (8) in die spezielle Halterung im Inneren des Tanks ein -
driicken Sie ihn fest hinein, bis er fest sitzt. Fiillen Sie den Wassertank mit Wasser.
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ACHTUNG!

Die ersten beiden Behélter mit gefiltertem Wasser kénnen Riickstande von Aktivkohle enthalten, die nicht zum Trinken geeignet
sind. Das Wasser aus den ersten beiden Zyklen sollte weggeschittet werden.

Nach dieser Zeit ist das Wasser sauber und trinkfertig.

Beriihren Sie die Tasten auf dem Touchpanel (4) nur mit den Fingerspitzen, Beriihrungen mit den Fingemageln kdnnen das Panel
beschadigen!

BENUTZUNGSWEISE

Offnen Sie den Wassertankdeckel (3) und fiillen Sie den Tank (2) mit sauberem Wasser (nicht iiber den MAX-Fiillstand hinaus).
Stecken Sie das Netzkabel in eine geerdete 220-240V ~50/60Hz Steckdose. Stellen Sie die Tasse auf die Tropfschale (6) unter
den Auslauf/Hahn (5). Driicken Sie die LOCK-Taste fiir 3-5 Sekunden, um das Bedienfeld zu entriegeln.

Wahlen Sie die gewiinschte Temperatur durch Driicken der TEMP-Taste (2). Wahlen Sie die gewiinschte Wassermenge, indem
Sie die VOLUME-Taste (3) driicken. Driicken Sie die Taste START/STOP (5), das Wasser beginnt aus dem Auslauf (5) zu flieRen.
Das Gerat hort automatisch auf zu gieRen, wenn die gewahlite Menge erreicht ist.

ACHTUNG!

Beriihren Sie das kochende Wasser und den Dampf nicht, um Verbrennungen zu vermeiden.

Wenn nur eine kleine Menge Wasser eingefiillt wird, kann die gewlinschte Temperatur variieren. Der Unterschied kann + - 15%
betragen.

Wenn das Gerét lange Zeit nicht benutzt wurde, kdnnen sich Ablagerungen bilden. In diesem Fall sollten Sie 100 ml Wasser mit
einer Temperatur von 100° C zum Splilen des Gerats verwenden.

Die Menge des Zielwassers kann um + - 15 % variieren

Das Gerat merkt sich die letzte Einstellung, bevor es vom Stromnetz getrennt wird.

MANUELLE RUCKSTELLUNG DES THERMOSTATS

Das Gerat ist mit einem Riickstellthermostat ausgestattet, mit dem die Heizfunktion wiederhergestellt werden kann

im Falle einer unerwarteten Auslosung. Wenn der manuelle Thermostat auslost, ziehen Sie den Riickstellschllissel (12) ab, der
sich unter dem Sockel des Geréts befindet, und stecken Sie ihn in die Riickstelléffnung (10) des Thermostats.

ENTFERNEN VON WASSER AUS DER TROPFSCHALE

Wenn die Tropfschale (6) voll ist, fassen Sie das Gerat mit einer Hand an und stabilisieren Sie es, wahrend Sie mit der anderen
Hand die Schale leicht anheben, um sie herauszunehmen, entleeren Sie die Schale und setzen Sie sie mit ausreichender Kraft
wieder an ihren urspriinglichen Platz.

FILTERWECHSEL

Wenn die Meldung "Filter wechseln" (7) auf dem Display erscheint, bedeutet dies, dass der Filter gewechselt werden muss (nach
ca. 150 I). Offnen Sie den Tankdeckel (3) und nehmen Sie den gesamten Filterkorb (7 und 8) heraus. Entfernen Sie die
verbrauchte Kartusche und setzen Sie die neue Kartusche entsprechend den Vorbereitungs- und Installationsschritten ein. Nach
dem Austausch driicken Sie die Tasten LOCK und START/STOP (1 und 5) gleichzeitig fiir ca. 3-5 Sekunden. das Gerat piept dann
3 Mal. Die Meldung "Filter wechseln" (7) wird ausgeschaltet und der Filterstandzeitzahler wird zuriickgesetzt.

REINIGUNG UND WARTUNG

Schalten Sie den Wasserspender immer aus, trennen Sie ihn vom Stromnetz und lassen Sie ihn vollstdndig abkihlen, bevor Sie
ihn reinigen. Tauchen Sie den Spender nicht in Fliissigkeiten ein, um Schaden zu vermeiden. Reinigen Sie das Gehause des
Spenders nicht mit Chemikalien, Metall, Holz oder Scheuermitteln. Verwenden Sie immer ein feuchtes Tuch.

Offnen Sie nach der Reinigung des Geréts die Ablassschraube (11), um den Schmutz zu entfernen. Ziehen Sie den Stopfen nach
dem Offnen wieder fest.

Hinweis: Ziehen Sie die Ablassschraube (11) fest, wenn Wasser von unten austritt.

Behandeln Sie das Gerat stets vorsichtig und stellen Sie es nicht in der Nahe der Tischkante oder der Arbeitsplatte ab, damit es
sich nicht verformt oder beschadigt wird, wenn es versehentlich vom Tisch fallt.

Kalkablagerungen im Inneren des Gerats miissen regelmaRig entfernt werden. Diese Tatigkeit ist nicht durch den Garantieservice
abgedeckt. Wird die Entkalkung nicht regelmaRig durchgefiihrt, fiihrt dies zu Schaden am Gerét und zum Erldschen der Garantie.
Nachdem das Gerét ca. 10 Stunden in Betrieb war, leuchtet die Entkalkungsanzeige "Entkalken” (8) auf. Der Reinigungsvorgang
muss dann gemal den folgenden Schritten durchgefiihrt werden:

Vorbereitung der Lsung:

Fillen Sie ca. 80 g Zitronenséure oder 100 ml Essig in den Wassertank. Dann Wasser bis zur Halfte des Tanks (2) einfiillen und
umriihren. Halten Sie die Lautstéarkeregelungstaste "VOLUME" (3) 3 Sekunden lang gedriickt, um den Entkalkungsmodus zu
starten. Lassen Sie das Gerat laufen, bis der Tank (2) vollstdndig entleert ist. Bereiten Sie die Losung erneut vor (80 g
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Zitronensaure oder 100 ml Essig + Wasser auf die Hélfte des Tanks).

Stellen Sie die Temperatur auf 45°C und das Volumen auf 200 ml. Lassen Sie das Gerét ca. 2 Stunden lang stehen, damit die
Ldsung einwirken kann.

Nach zwei Stunden wiederholen Sie Schritt 1 - starten Sie den Entkalkungsmodus und leeren Sie den Tank (2). Fiillen Sie den
Behalter bis zum Rand mit sauberem Wasser und wiederholen Sie Schritt 1 (Spulung). Fiillen Sie den Tank (2) erneut mit
sauberem Wasser und wiederholen Sie Schritt 1, um das Gerat griindlich abzuspiilen.

Wenn alle Schritte abgeschlossen sind, ist das Gerat sauber und kann weiter verwendet werden.

TECHNISCHE DATEN:

Fassungsvermdgen max. 2,5L min: 0,5L

Spannung: 220-240V ~50/60Hz

Leistung: 2200-2600W

Stromverbrauch des Gerats in jedem Zustand, in dem nur die Statusanzeige in Betrieb ist - 0,49 W

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GemaR Artikel 13 (1) und (2) des Gesetzes vom 11. September 2015 iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate mochten wir Sie tiber den ordnungsgemaRen Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeraten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abféllen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestétigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kdnnen zu zahlreichen
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstdrungen fiihren und auch Nieren, Leber und Herz schadigen sowie Hautkrankheiten verursachen.
Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Attmwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von
Pflanzen, die auf kontaminierten Bden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen
Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Moglichkeit hat, die Geréte direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die
nicht fiir diese Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
ist verpflichtet, Altgeréate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgeréte vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke miissen entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabféllen gegeben werden. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung
entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une manipulation incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec |'usage auquel il est destiné.
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3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant reliée a la terre
220-240V ~ 50/60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif a courant résiduel (RCD) avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé devrait
étre consulté a cet égard.

5. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Ne
laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec l'appareil
Iutiliser.

6. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ou
connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions
sur |'utilisation sire de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et l'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que l'activité est
effectuée sous surveillance.

7. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil si le boitier est fissuré.

8. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise de
courant sans surveillance.

9. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

10. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions ou des
chocs électriques.

11. AVERTISSEMENT : Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la
prise de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.

12. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas 'appareil pendant son
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fonctionnement.
13. Ne pas immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux intempéries
(pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions humides (salles de bains,
camping-cars humides).
14. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.
15. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, caril y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut entrainer de graves dangers
16. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniére électrique, un brileur
a gaz, efc.
17. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.
18. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.
19. Cet appareil est destiné a un usage domestique et similaire, tel que :
les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail, les chambres de ferme, par les clients dans les
hotels, les motels et autres environnements résidentiels de ce type, dans
les chambres d'hotes.
20. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur.
21. Des précautions particuliéres doivent toujours étre prises pendant
['utilisation.
22. L'appareil ne doit pas étre placé dans un placard lorsqu'il est utilisé.
23. Ne remplissez pas |'appareil au-dessus du niveau MAX ou au-dessous
du niveau MIN, car cela pourrait endommager |'appareil.
24. Ne mettez pas I'appareil en marche sans eau, car cela pourrait
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endommager les éléments chauffants.

25. Ne pas utiliser I'appareil avec le couvercle ouvert.

26. L'appareil doit étre détartré périodiquement a l'aide des détartrants
prévus a cet effet. L'utilisation de I'appareil avec un élément chauffant
détartré endommagera |'appareil et annulera la garantie.

27. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier de
I'appareil, car ils pourraient I'endommager ou en effacer les marquages.
28.L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé avec des minuteries
externes ou une télécommande séparée.

29. Ne pas laver I'appareil directement dans I'eau, mais I'essuyer avec un
chiffon sec.

30. Chaque fois que vous prenez I'appareil, retirez la fiche de la prise de
courant.

DESCRIPTION DU PRODUIT (FIGURE A) :
1. Boitier

2. Réservoir d'eau

3. Couvercle du réservoir d'eau

4. Panneau tactile

5. Bec / robinet

6. Bac d'égouttage

7. Récipient pour le filtre a eau

8. Filtre a eau

9. Bouchon de vidange

10. Trou de réinitialisation du thermostat
11. Clé de réarmement

DESCRIPTION DU PANNEAU DE CONTROLE (FIGURE B) :
1.LOCK - bouton de verrouillage

2.TEMP - bouton de température

3.VOLUME - Touche de volume

4 MILK - pour préparer de I'eau a 40°C pour le lait en poudre
5.START/STOP - démarre et arréte le dosage de I'eau

6. "Manque d'eau” - indicateur de manque d'eau

7. "Change filter" - indicateur de remplacement du filtre

8. "Détartrage - Indicateur de la nécessité de détartrer

9. Indicateur de température - valeur actuellement sélectionnée
10. Indicateur de volume - volume d'eau actuellement sélectionné

Avant la premiere utilisation :
1. Retirez tout le matériel d'emballage de I'appareil et vérifiez qu'il est entier et non endommagé.
2. Essuyez toutes les parties externes de I'appareil a I'aide d'un chiffon humide.

FILTRE DANS L'APPAREIL

Aprés l'ouverture de I'emballage, de la poussiére noire peut apparaitre sur le filtre - c'est normal. Rincez soigneusement le filtre a
I'eau courante. En tenant le haut de la cartouche, plongez le filtre verticalement dans une casserole d'eau de maniére a ce que le
niveau d'eau recouvre entierement le filtre. Secouez et tournez doucement le filtre pour éliminer les bulles d'air. Laissez le filtre
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dans I'eau pendant environ 15 minutes, puis rincez-le a nouveau sous le robinet.

INSTALLATION DU FILTRE DANS L'APPAREIL

Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau (3). Placez le filtre (8) dans le support spécial situé a l'intérieur du réservoir - poussez-le
fermement jusqu'a ce qu'il soit bien en place. Remplissez le réservoir d'eau.

ATTENTION!

Les deux premiers réservoirs d'eau filtrée peuvent contenir des résidus de charbon actif, ce qui les rend impropres a la
consommation. L'eau des deux premiers cycles doit étre vidée.

Apres cette période, I'eau sera propre et préte a étre consommée.

Ne touchez les boutons de I'écran tactile (4) que du bout des doigts, les ongles risquent d'endommager I'écran !

MODE D'EMPLOI

Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau (3) et remplissez le réservoir (2) avec de l'eau propre (sans dépasser le niveau MAX).
Branchez le cordon d'alimentation sur une prise de courant 220-240V ~50/60Hz avec mise a la terre. Placez le gobelet sur le
plateau d'égouttage (6) sous le bec verseur/ robinet (5). Appuyez sur le bouton LOCK pendant 3 & 5 secondes pour déverrouiller le
panneau.

Sélectionnez la température souhaitée en appuyant sur le bouton TEMP (2). Sélectionnez le volume d'eau souhaité en appuyant
sur la touche VOLUME (3). Appuyez sur le bouton START/STOP (5), I'eau commencera a couler par le bec (5). L'appareil s'arréte
automatiquement lorsque la quantité sélectionnée est atteinte.

ATTENTION'!

Ne pas toucher I'eau bouillante et la vapeur pour éviter les brillures.

Si vous ne versez qu'une petite quantité d'eau, la température souhaitée peut varier. La différence peut étre de + - 15 %.

Si l'appareil n'a pas été utilisé pendant une longue période, des dépdts peuvent se former. Dans ce cas, préparez 100 ml d'eau &
100°C pour rincer l'appareil.

La quantité d'eau cible peut varier de + - 15 %

L'appareil garde en mémoire le demier réglage effectué avant qu'il ne soit débranché.

REINITIALISATION MANUELLE DU THERMOSTAT

L'appareil est équipé d'un thermostat de réinitialisation qui permet de rétablir la fonction de chauffage

en cas de déclenchement inopiné. Si le thermostat manuel se déclenche, retirez la clé de réarmement (12) située sous la base de
I'appareil et insérez-la dans le trou de réarmement du thermostat (10).

RETIRER L'EAU DU BAC DE RECUPERATION

Lorsque le bac de récupération (6) est plein, saisissez et stabilisez I'appareil d'une main tout en soulevant Iégérement le bac de
I'autre main pour le retirer, videz le bac et remettez-le a sa place en exergant une force suffisante.

REMPLACEMENT DU FILTRE

Lorsque le message "Change filter" (7) apparait sur I'écran, cela signifie que le filtre doit étre remplacé (aprés environ 150 I).
Ouvrez le couvercle du réservoir (3) et retirez I'ensemble du panier-filtre (7 et 8). Retirez la cartouche usagée et installez la
nouvelle cartouche en suivant les étapes de préparation et d'installation. Aprés le remplacement, appuyez simultanément sur les
touches LOCK et START/STOP (1 et 5) pendant environ 3 a 5 secondes. I'appareil émet alors 3 bips. Le message "Change filter"
(7) s'éteint et le compteur de durée de vie du filtre est remis a zéro.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant de nettoyer le distributeur d'eau, il faut toujours I'éteindre, le débrancher de l'alimentation électrique et le laisser refroidir
complétement. N'immergez pas le distributeur dans un liquide pour éviter de I'endommager. N'utilisez pas de produits chimiques,
de métaux, de bois ou de détergents abrasifs pour nettoyer le boitier du distributeur. Utilisez toujours un chiffon humide.

Aprés avoir nettoyé l'appareil, ouvrez le bouchon de vidange (11) pour éliminer la saleté. Aprés l'ouverture, resserrez le bouchon.
Remarque : resserrez le bouchon de vidange (11) si vous constatez que de I'eau s'écoule par le dessous.

Manipulez toujours I'appareil avec précaution, ne le placez pas prées du bord de la table ou du comptoir, afin d'éviter qu'il ne se
déforme ou ne s'abime s'il tombe accidentellement de la table.

Les dépots de calcaire a lintérieur de I'appareil doivent étre éliminés régulirement. Cette activité n'est pas couverte par le service
de garantie. Si le détartrage n'est pas effectué régulierement, I'appareil sera endommagé et la garantie sera annulée.

Aprés environ 10 heures de fonctionnement de I'appareil, le voyant de détartrage "Détartrage” (8) s'allume. Le processus de
nettoyage doit alors étre effectué selon les étapes suivantes :

Préparation de la solution :

Versez environ 80 g d'acide citrique ou 100 ml de vinaigre dans le réservoir d'eau. Ajoutez ensuite de I'eau dans la moitié du
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réservoir (2) et remuez. Appuyez sur la touche de réglage du volume "VOLUME" (3) et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes
pour lancer le mode détartrage. Laissez I'appareil fonctionner jusqu'a ce que le réservoir (2) soit complétement vide. Préparez a
nouveau la solution (80 g d'acide citrique ou 100 ml de vinaigre + eau jusqu'a la moitié du réservoir).

Réglez la température a 45°C et le volume a 200 ml. Laisser I'appareil pendant environ 2 heures pour que la solution agisse.

Au bout de deux heures, répétez I'étape 1 - démarrez le mode détartrage et videz le réservoir (2). Remplissez le réservoir a ras
bord avec de I'eau propre et répétez I'étape 1 (ringage). Remplissez & nouveau le réservoir (2) d'eau propre et répétez I'étape 1
pour rincer l'appareil & fond.

Lorsque toutes les étapes ont été effectuées, I'appareil est propre et prét a étre utilisé.

DONNEES TECHNIQUES :

Capacité max 2.5L min : 0.5L

Tension d'alimentation : 220-240V ~50/60Hz

Puissance : 2200-2600W

Consommation électrique de I'appareil dans toutes les conditions ou seul I'affichage de I'état fonctionne - 0,49W

Pour le bien de I'envir Informations sur les déchets d'équip électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement
approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. l est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ce qui est confirmé par un marquage sous forme de
"poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés
dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, et peuvent également endommager les reins, le foie et le cceur
et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes res piratoire et reproductif et
entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les
effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de
chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
également un role clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
points de collecte agréés et de I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits qui ne
sont pas destinés a cet usage.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements,
a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubell icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacién inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin

incompatible con su uso previsto.
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3. Conecte el aparato unicamente a una toma con toma de tierra de 220-
240V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal
no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

9. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios cerca.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios
o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

6. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.

7. ADVERTENCIA: No utilice el aparato si la carcasa esta agrietada.

8. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de corriente
sin vigilancia.

9. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.
10. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

11. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de corriente
después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano. NO tire del cable
de alimentacion.

12. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el funcionamiento.

13. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en agua u otros liquidos.
No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas humedas).

14. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
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cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

15. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccidn o reparacion. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave peligro

16. Coloque el aparato sobre una superficie plana, estable y fria, lejos de
aparatos de cocina calientes, como hornillos eléctricos, quemadores de
gas, etc.

17. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

18. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

19. Este aparato esta destinado a un uso doméstico y similar, como por
ejemplo: zonas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo, habitaciones de granjas, por clientes en hoteles,
moteles y otros entornos residenciales de este tipo, en habitaciones de
huéspedes.

20. El aparato esta previsto para uso en interiores.

21. Debe tenerse especial cuidado durante su uso.

22. El aparato no debe colocarse en un armario cuando esté en uso.

23. No llene el aparato por encima del nivel MAX ni por debajo del nivel
MIN, ya que podria dafiarse.

24. No encienda el aparato sin agua, ya que podria dafar las resistencias.
25. No utilice el aparato con la tapa abierta.

26. El aparato debe descalcificarse perioédicamente con los productos
descalcificadores indicados. El uso del aparato con una resistencia
descalcificada dafara el aparato y anulara la garantia.

27. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa del aparato, ya
que podrian dafarla o eliminar sus marcas.

28.El aparato no esta disefiado para ser utilizado con temporizadores
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externos o0 con un mando a distancia independiente.

29. No lave el aparato directamente en agua, limpielo sélo con un pafio
seco.

30. Cada vez que coja el aparato, desenchufelo de la toma de corriente.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (FIGURA A):
1. Carcasa

2. Deposito de agua

3. Tapa del depdsito de agua

4. Panel tactil

5. Grifo

6. Bandeja de goteo

7. Recipiente del filtro de agua

8. Filtro de agua

9. Tapon de vaciado

10. Orificio de rearme del termostato
11. Llave de rearme

DESCRIPCION DEL PANEL DE CONTROL (FIGURA B):
1.LOCK - botén de bloqueo

2.TEMP - boton de temperatura

3.VOLUME - bot6n de volumen

4 MILK - para preparar agua a 40°C para leche en polvo
5.START/STOP - inicia y detiene la dosificacion de agua

6. "Falta de agua” - indicador de falta de agua

7. "Cambiar filtro" - indicador de sustitucion del filtro

8. "Descalcificar" - indicador de necesidad de descalcificacion
9. Indicador de temperatura - valor seleccionado actualmente
10. Indicador de volumen - volumen de agua seleccionado actualmente

Antes del primer uso:
1. Retire cualquier material de embalaje de la unidad y compruebe que la unidad esta entera y sin dafios.
2. Limpie todas las partes externas de la unidad con un pafio humedo.

FILTRO EN EL APARATO

Después de abrir el embalaje, puede aparecer polvo negro en el filtro - esto es normal. Enjuague bien el filtro bajo el grifo.
Sosteniendo la parte superior del cartucho, sumerja el filtro verticalmente en un recipiente con agua, de modo que el nivel del agua
cubra todo el filtro. Agite y gire suavemente el filtro para eliminar las burbujas de aire. Deje el filtro en el agua durante unos 15
minutos y, a continuacion, aclarelo bajo el grifo una vez mas.

INSTALACION DEL FILTRO EN EL APARATO

Abra la tapa del depésito de agua (3). Coloque el filtro (8) en el soporte especial dentro del depdsito - empuijelo firmemente hasta
que quede bien asentado. Llene el depésito de agua.

iATENCION!

Los 2 primeros depésitos de agua filtrada pueden contener residuos de carbén activado - no aptos para beber. El agua de los dos
primeros ciclos debe desecharse.

Transcurrido este tiempo, el agua estara limpia y lista para beber.

Toque los botones del panel tactil (4) sélo con las yemas de los dedos, jtocarlos con las ufias puede dafiar el panel!

MODO DE EMPLEO

Abra la tapa del depésito de agua (3) y llene el depdsito (2) con agua limpia (sin sobrepasar el nivel MAX). Enchufe el cable de
alimentacion a una toma de corriente con toma de tierra de 220-240V ~50/60Hz. Coloque el vaso en la bandeja recogegotas (6)
bajo el cafio/ grifo (5). Pulse el boton LOCK durante 3-5 segundos para desbloquear el panel.
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Seleccione la temperatura deseada pulsando el botén TEMP (2). Seleccione el volumen de agua deseado pulsando el botén
VOLUME (3). Pulse el boton START/STOP (5), el agua comenzara a salir por el cafio (5). El aparato dejara de verter
autométicamente cuando se alcance la cantidad seleccionada.

JATENCION!

No toque el agua hirviendo ni el vapor para evitar quemaduras.

Si s6lo se vierte una pequefia cantidad de agua, la temperatura deseada puede variar. La diferencia puede ser de + - 15%.

Si el aparato no se ha utilizado durante mucho tiempo, pueden formarse depésitos. En este caso, prepare 100 ml de agua a 100
°C para enjuagar el aparato.

La cantidad de agua de destino puede variar en + - 15%

El aparato recuerda el Ultimo ajuste realizado antes de desconectarlo de la red eléctrica.

REARME MANUAL DEL TERMOSTATO

El aparato esta equipado con un termostato de rearme que permite restablecer la funcion de calefaccion

en caso de disparo imprevisto. Si el termostato manual se dispara, retire la llave de rearme (12) situada bajo la base del aparato e
introduizcala en el orificio de rearme del termostato (10).

ELIMINACION DEL AGUA DE LA BANDEJA DE GOTEQ

Cuando la bandeja recogegotas (6) esté llena, sujete y estabilice el aparato con una mano mientras levanta ligeramente la bandeja
con la otra mano para exraerla, vacie la bandeja y vuelva a colocarla en su sitio con la fuerza suficiente.

SUSTITUCION DEL FILTRO

Cuando aparezca el mensaje "Cambiar filtro" (7) en la pantalla, esto indica que es necesario cambiar el filtro (después de aprox.
150 1). Abra la tapa del depésito (3) y extraiga toda la cesta del filtro (7 y 8). Retire el cartucho usado e instale el nuevo siguiendo
los pasos de preparacion e instalacion. Después de la sustitucion, pulse simultineamente los botones LOCK y START/STOP (1y
5) durante aprox. 3-5 segundos. el aparato emitira 3 pitidos. El mensaje "Cambiar filtro" (7) se apagara y el contador de vida til del
filtro se reiniciara.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Apague siempre el dispensador de agua, desenchifelo de la red eléctrica y deje que se enfrie completamente antes de limpiarlo.
No sumerja el dispensador en ningun liquido para evitar dafios. No utilice productos quimicos, metal, madera o detergentes
abrasivos para limpiar la carcasa del dispensador . Utilice siempre un pafio himedo.

Después de limpiar el aparato, abra el tapén de vaciado (11) para eliminar la suciedad. Una vez abierto, apriete el tapon.

Nota: Apriete el tapon de vaciado (11) si se detecta una fuga de agua por debajo.

Manipule siempre el aparato con cuidado, no lo coloque cerca del borde de la mesa o encimera , para evitar que se deforme o se
dafie si se cae accidentalmente de la mesa.

Los depdsitos de cal en el interior del aparato deben eliminarse regularmente. Esta actividad no esta cubierta por el servicio de
garantia. La falta de descalcificacién periddica provocara dafios en el aparato e invalidara la garantia.

Después de aproximadamente 10 horas de funcionamiento del aparato, se enciende el piloto de descalcificacién "Descalcificar"
(8). El proceso de limpieza debe llevarse a cabo de acuerdo con los siguientes pasos:

Preparacion de la solucion:

Vierta aproximadamente 80 g de &cido citrico o vierta 100 ml de vinagre en el depdsito de agua. A continuacion, afiada agua hasta
la mitad del deposito (2) y remueva. Mantenga pulsado el botén de ajuste de volumen "VOLUMEN" (3) durante 3 segundos para
iniciar el modo de descalcificacion. Deje que el aparato funcione hasta que el depésito (2) esté completamente vacio. Vuelva a
preparar la solucién (80 g de acido citrico o 100 ml de vinagre + agua hasta la mitad del depésito).

Ajuste la temperatura a 45°C y el volumen a 200 ml. Deje el aparato aproximadamente 2 horas para que la solucién haga efecto.
Transcurridas dos horas, repita el paso 1: inicie el modo de descalcificacién y vacie el depdsito (2). Llene el depésito hasta el
borde con agua limpia y repita el paso 1 (aclarado). Una vez mas, llene el depdsito (2) con agua limpia y repita el paso 1 para
aclarar bien el aparato.

Cuando se hayan completado todos los pasos, el aparato estara limpio y listo para seguir utilizandose.

DATOS TECNICOS:

Capacidad max 2.5L min: 0.5L

Voltaje 220-240V ~50/60Hz

Potencia: 2200-2600W

Consumo eléctrico del aparato en cualquier condicién en la que sélo funcione la pantalla de estado - 0,49W
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Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2,
de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrnicos, nos gustaria informarle sobre la correcta manipulacion de los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de
"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosos problemas de salud,
como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazon y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que
crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web
de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.
También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no
destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos
destinados a los hogares, esta obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre
que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos
segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almace namiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo
pongase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUGOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES PARA UTILIZAGAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizacdo do aparelho que néo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilizar
para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligacao a terra 220-240V ~
50/60Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizagdo, nao ligar varios aparelhos
eléctricos a um unico circuito ao mesmo tempo.

4. Para uma protecgao adicional, & aconselhavel instalar no circuito elétrico
um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual
nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um
eletricista especializado.

9. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
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por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho néo
permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

6. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o fagam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se Ihes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do equipamento n&o devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob superviséo.

7. AVISO: Nao utilize o equipamento se a caixa estiver rachada.

8. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigiléncia.

9. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criancas.

10. AVISO: A utilizagao incorrecta do aparelho pode provocar ferimentos
como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

11. AVISO: Apoés a utilizagéo, retire sempre a ficha da tomada eléctrica,
segurando-a com a m&o. NAO puxar pelo cabo de alimentago.

12. AVISO: N&o deslocar o aparelho durante o funcionamento.

13. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou toda a unidade em &gua ou noutro
liquido. N&o exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol,
etc.) nem o utilize em condi¢cdes de humidade (casas de banho,
autocaravanas humidas).

14. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo
de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

15. N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se
este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se ndo
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio,
pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um
centro de assisténcia técnica competente para inspecédo ou reparacdo. As
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reparacdes sO podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparacao incorrecta pode provocar graves perigos
16. Cologue o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como um fogao elétrico, um
fogéo a gas, etc.

17. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

18. O cabo de alimentagéo nao deve ficar pendurado na borda da mesa
ou tocar em superficies quentes.

19. Este aparelho destina-se a uma utilizagdo doméstica e similar, como
por exemplo: areas de cozinha de pessoal em lojas, escritdrios e outros
ambientes de trabalho, quartos de quinta, por clientes em hotéis, motéis e
outros ambientes residenciais deste tipo, em quartos de cama e pequeno-
almoco.

20. O aparelho destina-se a ser utilizado em interiores.

21. Devem ser sempre tomadas precaugdes especiais durante a
utilizagao.

22. O aparelho n&o deve ser colocado num armario quando estiver a ser
utilizado.

23. Nao encher o aparelho acima do nivel MAX ou abaixo do nivel MiN,
pois isso pode causar danos ao aparelho.

24. Nao ligar o aparelho sem agua, pois pode danificar os elementos de
aquecimento.

25. N&o utilizar o aparelho com a tampa aberta.

26. O aparelho deve ser descalcificado periodicamente com os produtos
de descalcificacdo previstos para o efeito. A utilizagdo do aparelho com
um aquecedor descalcificado danifica o aparelho e anula a garantia.

27. N&o utilizar detergentes agressivos para limpar a carcaga do aparelho,
pois podem danifica-la ou remover as marcagoes.

28.0 aparelho nao foi concebido para ser utilizado com temporizadores
externos ou com um controlo remoto separado.

29. Néao lave o aparelho diretamente em agua, limpe-0 apenas com um
pano seco.

30. Sempre que pegar no aparelho, retire a ficha da tomada de corrente.
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DESCRIGAO DO PRODUTO (FIGURA A):
1. Caixa

2. Depbsito de agua

3. Tampa do deposito de dgua

4. Painel tatil

5. Bicaltorneira

6. Bandeja de recolha de gotas

7. Recipiente do filtro de agua

8. Filtro de agua

9. Tampé&o de drenagem

10. Orificio de reposig&o do terméstato
11. Chave de reposicéo

DESCRIGAO DO PAINEL DE CONTROLO (FIGURA B):
1.LOCK - bot&o de bloqueio

2.TEMP - botdo de temperatura

3.VOLUME - botéo de volume

4 MILK - para preparar agua a 40°C para leite em p6
5.START/STOP - inicia e para a dosagem de agua

6. "Falta de agua” - indicador de falta de agua

7. "Mudar filtro" - indicador de substituigao do filtro

8. "Descalcificar” - indicador da necessidade de descalcificagdo
9. Indicador de temperatura - valor atualmente selecionado

10. Indicador de volume - volume de &gua atualmente selecionado

Antes da primeira utilizag&o:
1. Retirar o material de embalagem do aparelho e verificar se 0 aparelho esta inteiro e sem danos.
2. Com um pano humido, limpar todas as partes exteriores do aparelho.

FILTRO NO APARELHO

Apds a abertura da embalagem, pode aparecer p6 preto no filtro, o que € normal. Lavar bem o filtro em agua corrente. Segurando
na parte superior do cartucho, mergulhe o filtro verticalmente num recipiente com 4gua, de modo a que o nivel da &gua cubra todo
o filtro. Agitar e rodar suavemente o filtro para eliminar as bolhas de ar. Deixar o filtro na 4gua durante cerca de 15 minutos e
depois enxaguar de novo na torneira.

INSTALAGAO DO FILTRO NO APARELHO

Abrir a tampa do reservatério de 4gua (3). Coloque o filtro (8) no suporte especial no interior do reservatério - empurre-o
firmemente até ficar bem encaixado. Encha o depdsito de dgua com agua.

ATENCAO!

Os 2 primeiros reservatorios de agua filtrada podem conter residuos de carvéo ativado - ndo sdo adequados para beber. A 4gua
dos dois primeiros ciclos deve ser deitada fora.

Apds este periodo, a 4gua estara limpa e pronta a ser bebida.

Toque nos botdes do painel tatil (4) apenas com a ponta dos dedos, pois o toque com as unhas pode danificar o painel!

MODO DE UTILIZAGAO

Abrir a tampa do reservatério de dgua (3) e encher o reservatdrio (2) com agua limpa (ndo excedendo o nivel MAX). Ligar o cabo
de alimentagdo a uma tomada eléctrica com ligacéo a terra de 220-240V ~50/60Hz. Colocar o copo no tabuleiro de recolha de
agua (6) por baixo da bica/ torneira (5). Premir o botdo LOCK durante 3-5 segundos para desbloquear o painel.

Selecionar a temperatura desejada premindo o botdo TEMP (2). Selecione o volume de dgua desejado premindo o botao
VOLUME (3). Premir o botdo START/STOP (5), a &gua comega a sair do bico (5). O aparelho para automaticamente de verter
quando a quantidade selecionada é atingida.

ATENCAO!

Né&o tocar na agua e no vapor a ferver para evitar queimaduras.

Se for deitada apenas uma pequena quantidade de agua, a temperatura desejada pode variar. A diferenca pode ser de + - 15%.
Se o aparelho ndo for utilizado durante um longo periodo de tempo, podem formar-se depésitos. Neste caso, preparar 100 ml de
agua a 100°C para enxaguar o aparelho.
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A quantidade de agua de destino pode variar de + - 15%
0 aparelho memoriza a Ultima regulagdo antes de ser desligado da alimentag&o eléctrica.

REINICIALIZAGAO MANUAL DO TERMOSTATO

0O aparelho esta equipado com um terméstato de rearme que permite restabelecer a fungéo de aquecimento

em caso de disparo inesperado. Se o termdstato manual disparar, retire a chave de reposi¢éo (12) situada debaixo da base do
aparelho e introduza-a no orificio de reposicéo do terméstato (10).

REMOGAO DA AGUA DO TABULEIRO DE RECOLHA DE GOTAS

Quando o tabuleiro de recolha de agua (6) estiver cheio, agarrar e estabilizar o aparelho com uma méo, levantando ligeiramente o
tabuleiro com a outra méo para o retirar, esvaziar o tabuleiro e voltar a coloca-lo no seu lugar original com forga suficiente.
SUBSTITUIGAO DO FILTRO

Quando a mensagem "Mudar o filtro" (7) aparece no ecrd, isso indica que o filtro deve ser substituido (apés cerca de 150 I). Abrir a
tampa do reservatorio (3) e retirar todo o cesto do filtro (7 e 8). Retirar o cartucho usado e instalar o novo cartucho de acordo com
0s passos de preparacéo e de instalagdo. Apos a substituicdo, prima simultaneamente os botdes LOCK e START/STOP (1 e 5)
durante cerca de 3 a 5 segundos. o aparelho emite entdo 3 bips. A mensagem "Mudar filtro" (7) desliga-se e o contador de vida util
do filtro € reposto a zero.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Desligue sempre o dispensador de agua, desligue-o da corrente eléctrica e deixe-o arrefecer completamente antes de o limpar.
N&o mergulhe o dispensador em qualquer liquido para evitar danos. Nao utilizar produtos quimicos, metal, madeira ou detergentes
abrasivos para limpar a caixa do dispensador. Utilizar sempre um pano himido.

Depois de limpar o aparelho, abra o bujdo de escoamento (11) para retirar a sujidade. Apo6s a abertura, aperte o tampao.

Nota: Aperte o tamp&o de escoamento (11) se verificar que existe uma fuga de agua por baixo.

Manusear sempre 0 aparelho com cuidado, ndo o colocar perto da borda da mesa ou da bancada, para evitar que fique deformado
ou danificado se cair acidentalmente da mesa.

Os depositos de calcario no interior do aparelho devem ser removidos regularmente. Esta atividade néo esta coberta pelo servigo
de garantia. A auséncia de descalcificagao regular provoca danos no aparelho e anula a garantia.

Apos cerca de 10 horas de funcionamento do aparelho, o indicador luminoso de descalcificagao "Descalcificagao” (8) acende-se.
O processo de limpeza deve entdo ser efectuado de acordo com os passos seguintes:

Preparac&o da solugéo:

Deite cerca de 80 g de &cido citrico ou 100 ml de vinagre no depésito de dgua. De seguida, adicionar 4gua até metade do
reservatorio (2) e agitar. Prima e mantenha premido o botéo de regulagéo do volume "VOLUME" (3) durante 3 segundos para
iniciar o modo de descalcificagéo. Deixar o aparelho funcionar até o reservatorio (2) estar completamente vazio. Voltar a preparar
a solugéo (80 g de acido citrico ou 100 ml de vinagre + agua até metade do reservatorio).

Colocar a temperatura a 45°C e o volume a 200 ml. Deixar o aparelho em repouso durante cerca de 2 horas para que a solugéo
faca efeito.

Passadas duas horas, repetir a etapa 1 - iniciar o modo de descalcificagéo e esvaziar o reservatério (2). Encher o reservatorio até
a borda com agua limpa e repetir 0 passo 1 (enxaguamento). Voltar a encher o reservatério (2) com agua limpa e repetir o passo 1
para enxaguar bem o aparelho.

Quando todos os passos estiverem concluidos, o aparelho esta limpo e pronto a ser utilizado.

DADOS TECNICOS:

Capacidade méaxima 2,5L min: 0,5L

Voltagem: 220-240V ~50/60Hz

Poténcia: 2200-2600W

Consumo de eletricidade do dispositivo em qualquer condigdo em que apenas o visor de estado esteja a funcionar - 0,49W

Para o bem do ambiente. Informagoes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electronicos Em conformidade com o artigo 13.°, n.% 1 e 2, da
Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, gostariamos de o informar sobre o tratamento adequado
dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcago sob a forma
de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma séria ameaga para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substéncias podem provocar numerosos problemas de
salde, como perturbagdes da viséo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar lesGes cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satde acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos sé devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.
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4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigéo para a reutilizagéo e recuperagéo, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos .

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e
armazenamento.

Nao deitar o aparelho no do lixo icipal!!!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie {zeminto 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné lickamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.

5. Blkite ypaC atsargus naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems
asmenims, kurie néra susipazine su prietaisu.

6. [SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo duoti nurodymai,
kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie zino su jo naudojimu susijusius
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pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir priziréti jrangos neturéty
7. ISPEJIMAS: nenaudokite jrangos, jei korpusas yra jtriikes.

8. |SPEJIMAS: nepalikite jrenginio, jjungto j elektros lizda, be prieZitros.
9. [SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

10. |[SPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdZziui, jsipjauti, jbrézti arba patirti elektros smagj.

11. |SPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo,
laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

12. |SPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.

13. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden| ar kitg skystj.
Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo
drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant
raty).

14. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas
pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad baty iSvengta
pavojaus.

15. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip paZeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezidros centrai. Netinkamas remontas gali sukelti rimtg pavojy

16. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
karsty maisto ruoSimo prietaisu, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis
ir pan.

17. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.

18. Maitinimo laidas neturi kaboti ant stalo krasto ir liesti karsty pavirsiu.
19. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose patalpose,
pavyzdziui: parduotuviy, biury ir kity darbo viety personalo virtuvése, tkio
patalpose, klienty vieSbucCiuose, moteliuose ir kitose tokio tipo
gyvenamosiose patalpose, nakvynés ir pusryCiy kambariuose.

20. [renginys skirtas naudoti patalpose.
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21. Naudojant visada reikia laikytis ypatingos atsargumo priemonés.

22. Naudojamo prietaiso negalima statyti | spintg.

23. Neuzpildykite prietaiso auksciau MAX arba zemiau MIN lygio, nes tai
gali sugadinti prietaisa.

24. Nejjunkite prietaiso be vandens, nes tai gali sugadinti kaitinimo
elementus.

25. Nenaudokite prietaiso atidarytu dangciu.

26. Periodiskai prietaisq reikia valyti nuo kalkiy naudojant tam skirtas
kalkiy $alinimo priemones. Naudojant prietaisg su nukalkintu Sildytuvu,
prietaisas bus sugadintas ir nustos galioti garantija.

27. Prietaiso korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, kurie gali ji
sugadinti arba pasalinti ant jo esanCias zymes.

28.Prietaisas neskirtas naudoti su iSoriniais laikmaciais arba atskiru
nuotolinio valdymo pulteliu.

29. Neplaukite prietaiso tiesiai vandenyje, tik nuvalykite jj sausa Sluoste.
30. Kiekvieng kartg paéme prietaisq | rankas, iStraukite kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo.

GAMINIO APRASYMAS (A PAV.):
1. Korpusas

2. Vandens rezervuaras

3. Vandens bako dangtis

4. Jutiklinis skydelis

5. Ipylimas / Ciaupas

6. Laséjimo padéklas

7. Vandens filtro talpykla

8. Vandens filtras

9. ISleidimo kamstis

10. Termostato atstatymo anga
11. Atstatymo raktas

VALDYMO SKYDELIO APRASYMAS (B PAV.):

1.LOCK - uzrakto mygtukas

2.TEMP - temperattiros mygtukas

3.VOLUME - garsumo mygtukas

4 MILK - 40 °C temperatros vandeniui pieno milteliams ruosti
5.START/STOP - paleidZia ir sustabdo vandens dozavima,

6. "Triksta vandens" - vandens trikumo indikatorius

7. "Keisti filtrg" - filtro keitimo indikatorius

8. "Nuvalyti apna$as” - rodiklis, kad reikia pasalinti kalkiy nuosédas
9. Temperatdros indikatorius - $iuo metu pasirinkta verté

10. Tario indikatorius - Siuo metu pasirinktas vandens taris

Prie$ naudojant pirma karta;
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1. I8imkite i$ jrenginio bet kokig pakavimo medziaga ir patikrinkite, ar jrenginys yra sveikas ir nepazeistas.
2. Drégnu skuduréliu nuvalykite visas iSorines jrenginio dalis.

PRIETAISO FILTRAS

Atidarius pakuote, ant filtro gali atsirasti juody dulkiy - tai normalu. Filtrg kruopSciai nuplaukite po tekanciu vandeniu. Laikydami
kaseteés virdy, vertikaliai panardinkite filtra | ind su vandeniu taip, kad vandens lygis apsemty visa filtra. Svelniai pakratykite ir
pasukite filtra, kad paSalintuméte oro burbuliukus. Palikite filtra vandenyje mazdaug 15 minuciy, tada dar karta nuplaukite po
vandentiekiu.

FILTRO MONTAVIMAS | |RENGIN|

Atidarykite vandens rezervuaro dangtj (3). |dékite filtra (8) | specialy, laikiklj rezervuaro viduje - stipriai ji jstumkite, kol jis tvirtai
isitaisys. Pripildykite vandens rezervuarg vandens.

DEMESIO!

Pirmuosiuose 2 rezervuaruose filtruoto vandens gali bti aktyviosios anglies liku¢iy - jis netinkamas gerti. Pirmujy dviejy cikly,
vandenj reikia iSpilti.

Po $io laiko vanduo bus Svarus ir tinkamas gerti.

Jutiklinio skydelio (4) mygtukus lieskite tik pirSty galiukais, lieCiant nagais gali bati paZeistas skydelis !

NAUDOJIMO BUDAS

Atidarykite vandens rezervuaro dangtelj (3) ir pripildykite rezervuarg (2) $varaus vandens (nevirsijant MAX lygio). [junkite maitinimo
laida j 220-240 V ~50/60 Hz jzemintg elektros tinklo lizda. Padékite puodelj ant ladéjimo padéklo (6) po snapeliu / maiSytuvu (5).
Paspauskite uzrakto mygtukg LOCK 3-5 sekundes, kad atrakintuméte skydelj.

Paspausdami TEMP mygtuka (2) pasirinkite norima temperattira. Paspausdami VOLUME mygtuka (3) pasirinkite norima vandens
kiek. Paspauskite START/STOP mygtuka (5), vanduo pradés tekéti i§ snapelio (5). Pasiekus pasirinktg kiekj, prietaisas
automatiskai nustos pilti.

DEMESIO!

Nelieskite verdancio vandens ir gary, kad iSvengtuméte nudegimy.

Jei jpilamas tik nedidelis kiekis vandens, pageidaujama temperatira gali skirtis. Skirtumas gali bati + - 15 %.

Jei prietaisas nebuvo naudojamas ilgq laika, gali susidaryti nuosédu. Tokiu atveju prietaisui iSplauti jpilkite 100 ml 100 °C
temperatdros vandens.

Tikslinio vandens kiekis gali skirtis + - 15 %

Prietaisas jsimena paskutinj nustatyma prie$ atjungiant ji nuo maitinimo $altinio.

RANKINIS TERMOSTATO ATSTATYMAS

Prietaise jrengtas termostatas su atstatomuoju termostatu, kuris leidzia atkurti Sildymo funkcija,

netikéto suveikimo atveju. Jei rankinis termostatas suveikia, iSimkite atstatymo raktg (12), esantj po prietaiso pagrindu, ir jstatykite ji
{ termostato atstatymo anga (10).

VANDENS PASALINIMAS IS LASEJIMO PADEKLO

Kai lady padéklas (6) yra pilnas, viena ranka suimkite ir stabilizuokite prietaisg, o kita ranka Siek tiek pakelkite padékla, kad ji
iSimtuméte, iStustinkite padéklg ir pakankama jéga pastatykite ji atgal | pradine vieta.

FILTRO KEITIMAS

Kai ekrane pasirodo pranesimas "Keisti filtrg" (7), tai reiSkia, kad reikia keisti filtra (mazdaug po 150 ). Atidarykite rezervuaro dangtj
(3) ir i8imkite visa filtro krep$j (7 ir 8). ISimkite panaudota kasete ir {statykite nauja pagal paruosimo ir montavimo veiksmus. Pakeite
kasete, vienu metu paspauskite LOCK ir START/STOP mygtukus (1 ir 5) mazdaug 3-5 sekundes. tada prietaisas 3 kartus pasigirs
garsiniu signalu. PraneSimas "Keisti filtra" (7) bus i§jungtas, o filtro tarnavimo laiko skaitiklis bus i§ naujo nustatytas.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Prie$ valydami visada ijunkite vandens aparata, atjunkite jj nuo elekiros tinklo ir leiskite jam visiSkai atvésti. Kad iSvengtuméte
pazeidimy, nemerkite dozatoriaus | jokj skystj. Nenaudokite jokiy cheminiy medziagy, metalo, medZio ar abrazyviniy plovikliy
dozatoriaus korpusui valyti . Visada naudokite drégna Sluoste.

I8vale prietaisa, atidarykite iSleidimo kamstj (11), kad paSalintuméte neSvarumus. Atidare kamstj priverzkite.

Pastaba: Jei pastebésite, kad i apacios teka vanduo, priverzkite iSleidimo kamstj (11).

Visada atsargiai elkités su prietaisu, nestatykite jo arti stalo ar stalvirsio krasto , kad jis nesideformuoty ar nesugesty, jei netycia
nukristy nuo stalo.

Prietaiso viduje esangias kalkiy nuosédas reikia reguliariai Salinti. Siai veiklai netaikomas garantinis aptarnavimas. Reguliariai

30



nepasalinus kalkiy nuosédy, prietaisas bus sugadintas ir garantija neteks galios.

Kai prietaisas veikia mazdaug 10 valandy, uZsidega kalkiy Salinimo indikatoriaus lemputé "Descale” (8). Tuomet valymo procesa,
reikia atlikti pagal toliau nurodytus veiksmus:

Tirpalo paruo$imas:

| vandens talpykla jpilkite apie 80 g citrinos ragsties arba jpilkite 100 ml acto. Tada | puse rezervuaro (2) jpilkite vandens ir
iSmaisykite. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude garsumo nustatymo mygtuka "VOLUME" (3), kad sijungty kalkiy,
Salinimo reZimas. Leiskite prietaisui veikti, kol bakelis (2) bus visiSkai tusCias. IS naujo paruoskite tirpalg (80 g citrinos riigsties arba
100 ml acto + vanduo | puse bakelio).

Nustatykite 45 °C temperatira, ir 200 ml tarj. Palikite prietaisa mazdaug 2 valandoms, kad tirpalas pradéty veikti.

Po dviejy valandy pakartokite 1 veiksma - jjunkite kalkiy Salinimo rezima ir iStustinkite bakelj (2). Pripildykite bakelj iki krasty Svariu
vandeniu ir pakartokite 1 veiksma (skalavimas). Dar karta pripildykite talpykla (2) Svaraus vandens ir pakartokite 1 veiksma, kad
prietaisas baty kruops¢iai iSplautas.

Atlikus visus veiksmus, prietaisas yra Svarus ir paruostas tolesniam naudojimui.

TECHNINIAI DUOMENYS:

DidZiausia talpa 2,5 |, maziausia: 0,5 |

|tampa: 220-240V ~50/60Hz

Galia: 2200-2600 W

Irenginio elektros energijos sanaudos bet kokiomis salygomis, kai veikia tik basenos ekranas - 0,49 W

Aplinkosaugos sumetimais. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. jstatymo dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis
rasiuojamaji ios rusies atlieky surinkima,

2. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponentu, kurie, pateke | aplinka, gali kelti rimta grésme zmoniy, ir
gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemy, pavyzdZiui, regos, klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveiki kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti
véZzinius pakitimus. UZterStame dirvoZzemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sara$as turéty bti pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip pat atlieka svarby,
vaidmeni elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jranga | patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy
socialiniy jproiy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Elektros ir elektroninés jrangos atliekas grazinkite j ju pristatymo vieta. Platintojas, tickdamas pirkéjui namy tkiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti i§ namy tkiy panaudota jranga jos pristatymo vietoje, jeigu panaudota jranga yra tos pacios rusies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama
iranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal ju apradyma turéty bati metami  atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei
irenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

NeiSmeskite prietaiso j k liniy atlieky k inerjl!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités  kvitg iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCE!

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
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citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kEde nepievienojiet

vairakas elektroierices.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit elektriskas

kédes sleguma atdalitas stravas ierici (RCD) ar nominalo atdalitas stravas

nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar

specialistu elektriki.

9. Lietojot ierici bérnu klatbatné, ieverojiet ipadu piesardzibu. Nelaujiet

bérniem spéléties ar ierici Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav

pazistamas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&rni, kas vecaki par 8 gadiem, un

personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai

personas bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu

dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus

par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar

ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tiriSanu

un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un

darbiba tiek veikta uzraudziba.

7. Bridinajums: Neizmantojiet iekartu, ja tas korpuss ir saplaisajis.

8. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez

uzraudzibas.

9. BRIDINAJUMS: lerici turiet bérniem nepieejama vieta.

10. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit traumas,

pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

11. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no

stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.

12. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.

13. Neiegremdegjiet vadu, kontaktdak3Su vai visu ierici ident vai cita

skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un

nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju

apstaklos).

14. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats,
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|ai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta remonta.

15. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnas briesmas
16. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam
ediena gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla u. c.
17. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

18. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

19. ST iekarta ir paredzéta lietoSanai majsaimnieciba un tamlidzigas vietas,
pieméram: personala virtuves telpas veikalos, birojos un citas darba
telpas, saimniecibas telpas, pie klientiem viesnicas, motelos un citas $ada
veida dzivojamas telpas, gultas un brokastu istabas.

20. lerice ir paredzéta lietoSanai iekstelpas.

21. LietoSanas laika vienmér jaievero TpaSa piesardziba.

22. LietoSanas laika ierici nedrikst novietot skapi.

23. Nepiepildiet ierici virs MAX vai zem MIN limena, jo tas var radit ierices
bojajumus.

24. Neieslédziet ierici bez Udens, jo tas var sabojat sildelementus.

25. Nelietojiet ierici ar atvértu vaku.

26. lerice periodiski janotira no kalkakmens, izmantojot tam paredzétos
atkalkoSanas lidzek|us. Lietojot ierici ar atkalkotu silditaju, ierice tiks bojata
un zaudés garantiju.

27. lerices korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas
lidzeklus, kas var to sabojat vai nonemt uz ta eso$as norades.

28.lerice nav paredzéta lietoSanai ar argjiem taimeriem vai atsevisku
talvadibas pulti.

29. Nemazgajiet ierici tieSi adent, tikai noslaukiet to ar sausu dranu.

30. Katru reizi, kad pacelat ierici, iznemiet kontaktdakSu no elektrotikla
rozetes.
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RAZOJUMA APRAKSTS (A ATTELS):
1. Korpuss

2. Udens tvertne

3. Udens tvertnes vaks

4. Skarienpanelis

5. Sprausla/ krans

6. Noteces paplate

7. Odens filtra tvertne

8. Udens filtrs

9. IztukSoSanas aizbazni

10. Termostata atiestatiSanas caurums
11. Atiestati$anas atslega

VADIBAS PANELA APRAKSTS (B ATTELS):

1.LOCK - blokeSanas poga

2.TEMP - temperatiras poga

3.VOLUME - skaluma poga

4 MILK - lai sagatavotu ddeni 40°C temperatdra piena pulverim
5.START/STOP - sak un partrauc ddens dozésanu

6. "Trakst 0dens" - Gdens trikuma indikators

7. "Maintt filtru" - filtra nomainas indikators

8. "Atbrivojiet no kalkakmens" - indikators, ka ir nepiecieSams notirit akas kalkakmeni
9. Temperatiras indikators - pasreiz izvéléta vertiba

10. Tilpuma indikators - paslaik izvélétais Gdens tilpums

Pirms pirmas lietoSanas reizes:
1. Nonemiet no ierices iepakojuma materialu un parbaudiet, vai ierice ir vesela un nebojata.
2. Ar mitru dranu noslaukiet visas ierices aréjas dalas.

FILTRS IERICE

Péc iepakojuma atvérSanas uz filtra var paradities melni putekli - tas ir normali. Rpigi noskalojiet filtru zem tekoSa ddens.
Turédami kasetes aug$dalu, iegremdgjiet filtru vertikali Gdens tvertné ta, lai Gdens [Tmenis aptvertu visu filtru. Viegli sakratiet un
pagrieziet filtru, lai atbrivotos no gaisa burbuli$iem. Atstajiet filtru GdenT uz aptuveni 15 mindtém un péc tam vélreiz izskalojiet zem
krana.

FILTRA UZSTADISANA IERICE

Atveriet dens tvertnes vaku (3). levietojiet filtru (8) Tpasaja turétaja tvertnes iekSpusé - stingri iespraudiet to, Iidz tas ir stingri
ievietots. Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni.

UZMANIBU!

Pirmajas 2 filtréta Gdens tvertnés var bat aktivas ogles atliekas - tas nav piemérotas dzeranai. Udens no pirmajiem diviem cikliem
ir jaizlej.

Péc & laika Gdens bas tirs un gatavs dzerSanai.

Pieskarieties taustiniem uz skarienpanela (4) tikai ar pirkstu galiem, pieskar§anas ar nagiem var sabojat paneli !

IZMANTOJUMA METODE

Atveriet dens tvertnes vaku (3) un piepildiet tvertni (2) ar tiru Gdeni (neparsniedzot MAX limeni). Pievienojiet stravas vadu 220-240
V/ ~50/60 Hz iezemétai elektrotikla rozetei. Novietojiet kriziti uz pilienu paplates (6) zem izsmidzinataja/krana (5). Nospiediet
LOCK pogu uz 3-5 sekundém, lai atblok&tu paneli.

Nospiezot TEMP pogu (2), izvélieties vélamo temperatdru. Nospiezot VOLUME pogu (3), izvélieties vélamo Gdens daudzumu.
Nospiediet START/STOP pogu (5), un Gdens saks tecét no iztekas (5). lerice automatiski partrauks tecinaSanu, kad bas sasniegts
izvéletais daudzums.

UZMANIBU!

Nepieskarieties verdoSajam Gdenim un tvaikam, lai izvairitos no apdegumiem.

Ja ielej tikai nelielu Gdens daudzumu, vélama temperatra var atSkirties. AtSkiriba var bat +- 15%.

Ja ierice nav lietota ilgu laiku, var veidoties nogulsnes. Sada gadijuma, lai izskalotu ieric, ielejiet 100 ml Gdens 100 °C
temperatdra.
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Mérka tdens daudzums var atskirties par + - 15 %
lerice atceras pedéjo iestatTjumu pirms tas atvienoSanas no stravas padeves.

TERMOSTATA MANUALA ATIESTATISANA

lerice ir aprikota ar atiestatiSanas termostatu, kas |auj atjaunot sildi$anas funkciju

neparedzétas izslégSanas gadijuma. Ja termostats nostrada manuali, iznemiet atiestatiSanas atslégu (12), kas atrodas zem ierices
pamatnes, un péc tam ievietojiet to termostata atiestatiSanas atveré (10).

UDENS NONEMSANA NO PILIENU TEKNES

Kad pilienu paplate (6) ir pilna, ar vienu roku satveriet un stabiliz&jiet ierici, bet ar otru roku nedaudz paceliet paplati, lai to iznemtu,
iztukSojiet paplati un, pielietojot pietiekamu spéku, ievietojiet to atpakal sakotnéja vieta.

FILTRA NOMAINA

Kad displeja paradas pazinojums "Mainit filtru" (7), tas norada, ka ir janomaina filtrs (péc aptuveni 150 I). Atveriet tvertnes vaku (3)
un iznemiet visu filtra grozu (7 un 8). Iznemiet izlietoto kartridzu un uzstadiet jauno saskana ar sagatavoSanas un uzstadisanas
soliem. P&c nomainas vienlaicigi nospiediet LOCK un START/STOP pogas (1 un 5) aptuveni uz 3-5 sekundém. ierice 3 reizes
pikstés. Pazinojums "Maintt filtru" (7) tiks izslegts, un filtra darbibas laika skaititajs tiks atiestatits.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas vienmeér izslédziet idens dozatoru, atvienojiet to no elektrotikla un |aujiet tam pilnba atdzist. Lai izvairitos no
bojajumiem, neiegremdéjiet dozatoru nekada Skidruma. Dozatora korpusa tiriSanai neizmantojiet nekadas kimikalijas, metala, koka
vai abrazivus mazgasanas lidzeklus . Vienmér izmantojiet mitru dranu.

Péc ierices tiriSanas atveriet iztukSoSanas aizbazni (11), lai nonemtu nefirumus. P&c atvérSanas aizbazni pievilciet.

Piezime: Pievelciet iztukSo$anas aizbazni (11), ja tiek konstatéta tidens nopliide no apak3as.

Vienmér uzmanigi rikojieties ar ierici, nenovietojiet to tuvu galda malai vai darba virsmai , lai novérstu tas deformésanos vai
bojajumus, ja ta nejausi nokrit no galda.

lerices iekSpusé regulari janovac kalkakmens nogulsnes. Uz $o darbTbu neattiecas garantijas pakalpojums. Regulari nenovacot
kalkakmens nogulsnes, ierice tiks bojata un garantija zaudés spéku.

Péc tam, kad ierice ir darbojusies aptuveni 10 stundas, iedegas atkalko$anas indikatora indikators "Atkritumu kalkakmens" (8). Péc
tam tiriSanas process javeic saskana ar turpmak aprakstitajiem soliem:

Skiduma sagatavosana:

Udens tvertné ielejiet apméram 80 g citronskabes vai ielejiet 100 ml etika. P&c tam pusei tvertnes (2) pievieno Gdeni un samaisa.
Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu tilpuma iestati$anas pogu "VOLUME" (3), lai ieslégtu atkalkoSanas rezimu. Lauijiet iericei
darboties, I1dz tvertne (2) ir pilnigi tukSa. Atkartoti sagatavojiet Skidumu (80 g citronskabes vai 100 ml etika + Gdens uz pusi
tvertnes).

lestatiet 45 °C temperatdru un 200 ml tilpumu. Atstajiet ierici uz aptuveni 2 stundam, lai $kidums iedarbotos.

Péc divam stundam atkartojiet 1. darbibu - ieslédziet atkalkoSanas rezimu un iztukSojiet tvertni (2). Piepildiet tvertni Iidz malam ar
tiru ddeni un atkartojiet 1. darbibu (skalo$ana). VElreiz piepildiet tvertni (2) ar tiru Gdeni un atkartojiet 1. darbibu, lai ripigi izskalotu
ierici.

Kad visas darbtbas ir pabeigtas, ierice ir fira un gatava turpmakai lietoSanai.

TEHNISKIE DATI:

Maksimalais tilpums 2,5 |, minimalais: 0,5 |

Spriegums: 220-240V ~ 50/60Hz

Jauda: 2200-2600 W

lerices elektroenergijas patéring jebkura stavoklr, kad darbojas tikai statusa displejs - 0,49 W

Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jis informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas atkritumu urnas" veida,
pasiitot $ada veida atkritumu selektivu savak$anu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudeét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisTt daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, k& arf var bojat nieres,
aknas un sirdi un izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza bojajumus. Augu, kas
aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegdtu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir ieklauts katras padvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir arf butiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iespéjams tas tieSi nodot autorizétajos savak$anas punktos un novérst
nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj vietas, kas nav paredzétas $adiem nolakiem.

Turklat Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atdod atpakal to nodosanas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam paredzétas iekartas
pirc&jam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas $o iekartu piegades vieta, ja izlietotas iekartas ir tada pasa veida
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un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilsto$i to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta.

N iet ierici sadzives atkritumu konteil

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, l0dzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~ 50/60Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga mitut
elektriseadet Uhte vooluahelasse.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mangida, arge lubage lastel voi teistel seadet mitte
tundvatel isikutel seadet kasutada.

6. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja
isikud, kelle fuusilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed on piiratud voi
kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

7. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui korpus on pragunenud.
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8. HOIATUS: Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

9. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

10. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada vigastusi,
naiteks Idikehaavu, hddrdumist voi elektrilooki.

11. HOIATUS: Pérast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesa
pistikupesast vélja, hoides seda kéega kinni. ARGE tdmmake vooluvdrgu
juhtmest.

12. HOIATUS: Arge liigutage seadet t66 ajal.

13. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge pange seadet valja imastikutingimustele (vihm, paike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
14. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditookoja poolt.

15. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on maha
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud véi ei todta korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont voib pdhjustada tdsist ohtu

16. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.
17. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide Idhedal.

18. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.
19. See seade on ette nahtud koduseks ja sarnaseks kasutamiseks,
naiteks: kaupluste, kontorite ja muude tookeskkondade personalikookides,
talutubades, hotellide, motellide ja muude taoliste elamute klientide poolt,
voodi- ja hommikusoogitubades.

20. Seade on ette nahtud kasutamiseks siseruumides.

21. Kasutamisel tuleb alati olla eriti ettevaatlik.

22. Seadet ei tohi kasutamise ajal asetada kapi sisse.

23. Arge téitke seadet tile MAX-taseme vdi alla MIN-taseme, sest see vdib
seadet kahjustada.
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24. Arge lillitage seadet sisse ilma veeta, sest see vib kiitteelemente
kahjustada.

25. Arge kasutage seadet avatud kaanega.

26. Seadet tuleb korraparaselt katlakivieemaldada, kasutades selleks
ettenahtud katlakivieemaldusvahendeid. Seadme kasutamine katlakivivaba
klttekehaga kahjustab seadet ja kaotab garantii.

27. Arge kasutage seadme korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, mis vlivad seadet kahjustada voi eemaldada sellel
olevad margised.

28.Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks koos valise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimispuldiga.

29. Arge peske seadet otse vees, vaid piihkige seda ainult kuiva lapiga.
30. Iga kord, kui vdtate seadme katte, tdmmake pistik pistikupesast valja.

TOOTEKIRJELDUS (JOONIS A):
1. Korpus

2. Veepaak

3. Veepaagi kaas

4. Puutepaneel

5. Véljalaskekraan/kraan

6. Tilgutusalus

7. Veefiltri mahuti

8. Veefilter

9. Tuhjenduspistik

10. Termostaadi lahetusava
11. Tagasipaneku véti

JUHTPANEELI KIRJELDUS (JOONIS B):

1.LOCK - lukustusnupp

2.TEMP - temperatuuri nupp

3.VOLUME - helitugevuse nupp

4 MILK - piimapulbrile 40°C vee valmistamiseks
5.START/STOP - kaivitab ja peatab vee doseerimise
6. "Veepuudus" - veepuuduse indikaator

7. "Change filter" - filtri vahetamise indikaator

8. "Descale" - indikaator, mis naitab, et on vaja katlakivi eemaldada
9. Temperatuuri indikaator - hetkel valitud vaartus
10. Mahuindikaator - hetkel valitud veekogus

Enne esimest kasutamist:
1. Eemaldage seadmest kdik pakkematerjalid ja kontrollige, et seade oleks terve ja kahjustamata.
2. Puhkige niiske lapiga kdik seadme vélised osad.

FILTRIT SEADMES

Pérast pakendi avamist voib filtrile iimuda must tolm - see on normaalne. Loputage filtrit pdhjalikult jooksva vee all. Hoidke
padrunist kinni ja kastke filter vertikaalselt veepotti, nii et veetase katab kogu filtri. Ohumullide eemaldamiseks raputage ja porake
filtrit ettevaatlikult. Jatke filter umbes 15 minutiks vette ja seejarel loputage veel kord kraani all.
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FILTRI PAIGALDAMINE SEADMESSE

Avage veepaagi kaas (3). Asetage filter (8)paagis asuvasse spetsiaalsesse hoidikusse - suruge see kindlalt sisse, kuni see on
kindlalt paigas. Téitke veepaak veega.

TAHELEPANU!

Esimesed 2 mahutit filtreeritud vett vivad sisaldada aktiivsde jadke - ei sobi joomiseks. Esimese kahe tsikli vesi tuleb &ra valada.
Pérast seda on vesi puhas ja joogikdlblik.

Puudutage puutepaneelil (4) olevaid nuppe ainult sérmeotstega, kiilinega puudutamine véib paneeli kahjustada !

KASUTAMISE MEETODID )

Avage veepaagi kaas (3) ja téitke paak (2) puhta veega (mitte tile MAX-taseme). Unhendage toitejuhe 220-240V ~50/60Hz
maandatud vérgupistikupesasse. Asetage tass tilgakaussi (6) tilgakausi/kraanikausi (5) alla. Vajutage 3-5 sekundit nuppu LOCK, et
avada paneel.

Valige soovitud temperatuur, vajutades nuppu TEMP (2). Valige soovitud veekogus, vajutades nuppu VOLUME (3). Vajutage
nuppu START/STOP (5), vesi hakkab voolama véljalaskekraanist (5). Seade 6petab automaatselt valamise, kui valitud kogus on
saavutatud.

'_I_'AHELEPANU!

Arge puudutage keevat vett ja auru, et valtida poletusi.

Kui vett valatakse ainult véike kogus, vdib soovitud temperatuur erineda. Erinevus véib olla + - 15%.

Kui seadet ei ole pikka aega kasutatud, vdivad tekkida ladestused. Sellisel juhul tehke 100 ml vett 100 °C juures seadme
loputamiseks.

Sihtvee kogus vdib erineda + - 15%

Seade jatab meelde viimase seadistuse enne vooluvérgust lahtilihendamist.

TERMOSTAADI KASITSI LAHTESTAMINE

Seade on varustatud termostaadi lahtestamisega, mis véimaldab kuttefunktsiooni taastada

ootamatu kaivitumise korral. Kui manuaalne termostaat liilitub vélja, eemaldage seadme aluse all asuv lahtestamisvéti (12) ja
sisestage see seejarel termostaadi lahtestamisavasse (10).

VEE EEMALDAMINE TILGAKASTIST

Kui tilgakeel (6) on tais, haarake ja stabiliseerige seadet e kéega, tdstes samal ajal teise kdega pisut salve, et seda eemaldada,
tiihjendage salv ja asetage see piisava jéuga tagasi oma esialgsele kohale.

FILTRI VAHETAMINE

Kui ekraanile ilmub teade "Change filter" (7), néitab see, et filter tuleb vahetada (umbes 150 | parast). Avage paagi kaas (3) ja
eemaldage kogu filtrikorv (7 ja 8). Eemaldage kasutatud kassett ja paigaldage uus vastavalt ettevalmistus- ja paigaldusetappidele.
Parast vahetamist vajutage samaaegselt nuppe LOCK ja START/STOP (1 ja 5) umbes 3-5 sekundiks. seejarel annab seade 3
korda helisignaali. Teade "Change filter" (7) lilitub vélja ja filtri eluea loendur nullib.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist liilitage veedosaator alati vélja, ttmmake see vooluvérgust vélja ja laske tal téielikult jahtuda. Kahjustuste
valtimiseks arge kastke dosaatorit vedelikku. Arge kasutage dosaatori korpuse puhastamiseks kemikaale, metalli, puitu véi
abrasiivseid puhastusvahendeid . Kasutage alati niisket lappi.

Pérast seadme puhastamist avage aravoolukork (11), et eemaldada mustus. Pérast avamist pingutage tulp kinni.

Markus: Pingutage aravoolutolpi (11), kui lekib vett seadme alt.

Kasitsege seadet alati ettevaatlikult, arge asetage seda laua vdi tddlaua serva lahedale , et véltida seadme deformeerumist voi
kahjustumist, kui see kogemata laualt maha kukub.

Seadme sees olevad lubjakivikihid tuleb regulaarselt eemaldada. See tegevus ei kuulu garantiiteenuse alla. Regulaarne katlakivi
eemaldamata jatmine p&hjustab seadme kahjustusi ja muudab garantii kehtetuks.

Pérast seda, kui seade on olnud kasutusel umbes 10 tundi, siittib katlakivieemalduse mérgutuli "Descale” (8). Seejrel tuleb
puhastusprotsess labi viia vastavalt jargmistele sammudele:

Lahuse ettevalmistamine:

Valage veepaaki umbes 80 g sidrunhapet vi valage 100 ml aadikat. Seejérel lisage pool mahutisse vett (2) ja segage. Vajutage ja
hoidke 3 sekundit all mahu reguleerimise nuppu "VOLUME" (3), et kéivitada katlakivi eemaldamise reziim. Laske seadmel téotada,
kuni paak (2) on téiesti tihi. Valmistage uuesti lahus (80 g sidrunhapet v6i 100 ml dadikat + vesi poolele paagile).

Seadke temperatuuriks 45 °C ja mahuks 200 ml. Jétke seade umbes 2 tunniks seisma, et lahus mdjuks.

Kahe tunni méddudes korrake sammu 1 - kivitage katlakivieemaldusreziim ja tiihjendage paak (2). Taitke paak &areni puhta
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veega ja korrake sammu 1 (loputamine). Téitke veel kord paak (2) puhta veega ja korrake sammu 1, et seadet pdhjalikult loputada.
Kui kdik sammud on I8petatud, on seade puhas ja valmis edasiseks kasutamiseks.

TEHNILISED ANDMED:

Maht max 2.5L min: 0.5L

Pinge: 220-240V ~50/60Hz

Véimsus: 2200-2600W

Seadme elektritarbimine mis tahes olukorras, kus t66tab ainult olekukuvar - 0,49W

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik | jaa kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete seaduse artikli 13 I8igetele 1 ja 2 soovime teid 1eavnada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud priigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja

elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada arvukaid terviseprobleeme, naiteks nagemis-, kuulmis- ja kénehaireid, samuti véivad need
K kahjustada neerusid, maksa ja siidant ning pShjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja

reproduktiivsiisteemile ning pohjustada véahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine vdib p&hjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevotule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis tanu voimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kérvaldada
ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nahtud.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed ileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistelt kasutatud seadmeid tasuta tagasi nende tarnimiskohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama tiilipi ja
tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kérvaldada.

Arge visake seadet olmejaatmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid véi esitada pretensiooni, siis palun vétke otse iihendust edasimiliijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készillék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készulék
nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd
karokert.

2. A készulék kizarolag haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésszerl hasznalattal 0ssze nem egyeztethetd célra.

3. A készlleket csak 220-240V ~ 50/60Hz-es foldelt aljzatba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos készuléket egy aramkorhoz.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy
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olyan hibasaramu készlléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges
hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel0 szakemberrel kell konzultalni.

5. A készulék hasznalatakor kulonos ovatossaggal jarjon el, ha gyermekek
tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a készulékkel
jatsszanak ne engedie, hogy gyermekek vagy a késziléket nem ismerd
személyek hasznaljak a készlleket.

6. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd
személyek, illetve a készllékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezé személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a
biztonsagukért felelés személy feligyelete mellett teszik, vagy ha a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozé utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek,
és a tevékenységet felligyelet mellett végzik.

7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a berendezést, ha a késziilékhaz
megrepedt.

8. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.

9. FIGYELMEZTETES: Tartsa a készilléket gyermekek eldl elzarva.

10. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata
séruléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.
11. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét a
konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE hizza meg a
hal6zati kabelt.

12. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikddés kdzben.

13. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készuléket idojarasi koriiményeknek (es6, nap
stb.), és ne hasznalja paras kortlmények kozott (firdészoba, nedves
lakdauto).

14. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
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megsértlt, a veszély elkerilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
15. Ne hasznalja a készlléket sérlt tapkabellel, vagy ha a készuléket
leejtették, vagy mas modon megsértilt, illetve nem miikddik megfeleléen.
Ne javitsa meg a készlléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
A sérult készuleket vigye el ellenérzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok
végezhetnek. A szakszer(itlen javitas sulyos veszélyt okozhat
16. A késziléket hideg, stabil, vizszintes fellletre kell helyezni, tavol a
forrd f6z6berendezésektdl, mint példaul elektromos tlizhely, gazégd stb.
17. Ne hasznélja a késziiléket gyulékony anyagok kozeleben.
18. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forrd
felletekkel.
19. Ezt a készuléket haztartasi és hasonl6 hasznalatra szanjuk, mint
példaul: Uzletek, irodak és mas munkakornyezetek személyzeti konyhai
helyiségeiben, gazdasagi helyiségekben, szallodak, motelek és mas ilyen
tipusu lakokornyezetek vendégei altal, panzidkban és
reggelizbhelyiségekben.
20. A késziléket beltéri hasznélatra szanjak.
21. A hasznalat soran mindig kilonos gondossaggal kell eljarni.
22. A késziléket hasznalat kozben nem szabad szekrényben elhelyezni.
23. Ne toltse a készuléket a MAX szint folé vagy a MIN szint ala, mert ez
karosithatja a készuléket.
24. Ne kapcsolja be a készuléket viz nélkil, mert ez karosithatja a
fltelemeket.
25. Ne hasznalja a készuléket nyitott fedéllel.
26. A készuléket rendszeresen vizkdmentesiteni kell a kijelolt vizkboldd
szerekkel. A készilék vizkbmentesitett fltbtesttel torténé hasznélata
karositja a készuléket és érvényteleniti a garanciat.
27. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a készulékhaz tisztitasahoz,
mert ezek karosithatjak a készuléket, vagy eltavolithatjak a rajta [évo
jeloléseket.
28.A készuléket nem kulsé idézitdvel vagy kulon taviranyitdval torténd
hasznalatra tervezték.

42



29. Ne mossa a késztléket kozvetlenul vizben, csak szaraz ruhaval torolje
at.

30. Minden alkalommal, amikor felveszi a készilléket, hlizza ki a dugét a
hal6zati aljzatbdl.

TERMEKLEIRAS (A ABRA):
1.

2. Viztartaly

3. Viztartaly fedele

4. Erintépanel

5. Kifoly6/csap

6. Csopogtetd talca

7. Vizsz(ir tartaly

8. Vizsz(ird

9. Leereszt6 dugd

10. Termosztat visszaallit6 furat
11. Visszaallit6 kulcs

A VEZERLOPANEL LEIRASA (B ABRA):

1.LOCK - zar6gomb

2.TEMP - hémérséklet gomb

3.VOLUME - hangerd gomb

4 MILK - 40°C-os viz el6készitéséhez a tejporhoz
5.START/STOP - vizadagolas inditasa és leallitasa

6. "Vizhiany" - a vizhiany jelzéje

7."Change filter" - sz(irécsere jelzd

8. "Vizkémentesités" - a vizkémentesités szikségességének jelzése
9. Hémérsékletjelzd - az aktualisan kivalasztott érték

10. Térfogatjelzé - az aktualisan kivalasztott vizmennyiség

Els6 hasznalat eltt:
1. Tavolitsa el a késziilékrél a csomagoldanyagot, és ellendrizze, hogy a késziilék ép és sértetlen.
2. Nedves ruhaval torolje at a készllék minden kUls6 részét.

SZURO A KESZULEKBEN )

A csomagolas felnyitasa utan a sziirén fekete por jelenhet meg - ez normalis. Oblitse ki a sz(ir6t alaposan foly6 viz alatt. A
szlirsbetét tetejét megfogva meritse a szirdt fliggélegesen egy tal vizbe gy, hogy a vizszint a teljes sziirét ellepje. Ovatosan
razza és forgassa a sz(irét a Iégbuborékok eltavolitdsa érdekében. Hagyja a sz(irét a vizben koriilbelll 15 percig, majd oblitse le
még egyszer a csap alatt.

A 8ZURO BESZERELESE A KESZULEKBE

Nyissa ki a viztartaly fedelét (3). Helyezze a sz(ir6t (8)a tartaly belsejében 1évd specialis tartéba - nyomja be erdsen, amig szilardan
be nem il. Téltse meg a viztartalyt vizzel.

FIGYELEM!

A sziirt viz elsé 2 tartalya aktivszén-maradvanyokat tartalmazhat - ivasra nem alkalmas. Az els6 két ciklusb6l szarmazo vizet ki kell
onteni.

Ezutan a viz tiszta és ihaté lesz.

Az érint6panel (4) gombjait csak ujjheggyel érintse meg, a kérommel valé érintés kérosithatja a panelt !

HASZNALATI MODSZER

Nyissa ki a viztartaly fedelét (3), és toltse fel a tartalyt (2) tiszta vizzel (a MAX szintet nem meghaladéan). Csatlakoztassa a
tapkabelt egy 220-240V ~50/60Hz-es foldelt halozati aljzatba. Helyezze a csészét a csepegtetd talcara (6) a kifolydcsd/csap (5)
ala. Nyomja meg a LOCK gombot 3-5 mésodpercig a panel feloldasahoz.
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Vlassza ki a kivant hémérsékletet a TEMP gomb (2) megnyomasaval. Valassza ki a kivant vizmennyiséget a VOLUME gomb (3)
megnyomasaval. Nyomja meg a START/STOP gombot (5), a viz elkezd folyni a kifolydcsébdl (5). A késziilék automatikusan
ledllitja a kidntest, ha elérte a kivalasztott mennyiséget.

FIGYELEM!

Az égési sértilések elkerllése érdekében ne érintse meg a forrd vizet és a gozt.

Ha csak kis mennyiségi vizet ntlink, a kivant hémérséklet valtozhat. A killdnbség + - 15% lehet.

Ha a készliléket hosszu ideig nem hasznaltak, lerakodasok képzédhetnek. Ebben az esetben készitsen 100 ml 100 °C-os vizet a
késziilék atoblitéséhez.

A célviz mennyisége + - 15%-kal valtozhat

A késziilék megjegyzi az utolsé bedllitast, mieldtt levalasztottak volna az aramforrésrol.

A TERMOSZTAT KEZI VISSZAALLITASA

A késziilék egy visszaallitd termosztattal van felszerelve, amely lehetévé teszi a flitési funkcid visszaallitasat

varatlan kioldas esetén. Ha a kézi termosztat kiold, vegye ki a készUlék talpa alatt talalhatd visszaallitd kulcsot (12), majd helyezze
be a termosztat visszaallitd nyilasaba (10).

A VIZ ELTAVOLITASA A CSEPPTALCABOL

Ha a csepegtet6talca (6) megtelt, fogja meg és stabilizalja a késziiléket egyik kezével, mikdzben a masik kezével kissé megemeli a
talcat, hogy kivegye, kiliritse a talcat, és megfelel§ erdvel tegye vissza az eredeti helyére.

SZUROCSERE

Amikor a kijelz6n megjelenik a "Sz(irdcsere" (7) izenet, ez azt jelzi, hogy a sziirét ki kell cserélni (kb. 150 | utan). Nyissa ki a tartaly
fedelét (3), és vegye ki a teljes sziirékosarat (7 és 8). Vegye ki az elhasznalt szlir8betétet, és helyezze be az Ujat az el6készitési és
beszerelési lépéseknek megfelelden. A cserét kovetden nyomja meg egyszerre a LOCK és a START/STOP gombokat (1 és 5) kb.
3-5 masodpercig. a kész(ilék ezutan 3 alkalommal hangjelzést ad. A "Sziir6csere" (7) lizenet kikapcsol, és a sz(ir6 élettartam-
szamlaldja visszaall.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a vizadagolét, huzza ki a haldzatbdl, és hagyja teljesen kih(lni. Ne meritse az adagolot
semmilyen folyadékba a sérilések elkeriilése érdekében. Az adagol6 hazanak tisztitasahoz ne hasznaljon vegyszereket, fémet, fat
vagy suroldszereket . Mindig nedves ruhat hasznaljon.

A készlilék tisztitasa utan nyissa ki a leeresztd dugét (11) a szennyezédés eltavolitasahoz. A kinyitas utan hizza meg a dugét.
Megjegyzés: Hizza meg a leeresztd dugét (11), ha viz szivarog alulrdl.

Mindig 6vatosan kezelje a készliléket, ne helyezze az asztal vagy a munkalap széléhez kdzel , hogy megakadalyozza, hogy
deformalédjon vagy megseériljon, ha véletlenll leesik az asztalrdl.

A készilék belsejében 1évd vizkélerakddasokat rendszeresen el kell tavolitani. Erre a tevékenységre a garancialis szolgéltatds nem
terjed ki. A rendszeres vizkdmentesités elmulasztésa a készllék karosodasahoz vezet, és érvényteleniti a garanciat.

Miutan a késziilék kb. 10 oran keresztlil Gzemelt, a vizkémentesités jelz6fénye "Vizkémentesités” (8) kigyullad. Ezt kéveten a
tisztitasi folyamatot a kovetkezd Iépések szerint kell elvégezni:

Az oldat elokészitése:

Ontson kb. 80 g citromsavat vagy ontson 100 ml ecetet a viztartalyba. Ezutan adjon vizet a tartaly feléhez (2), és keverje meg. A
vizkémentesitési izemmad elinditdsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a "VOLUME" (3) hanger6-beallit6 gombot 3
masodpercig. Hagyja a késziiléket addig futni, amig a tartaly (2) teljesen ki nem Uriil. Készitse el Gjra az oldatot (80 g citromsav
vagy 100 ml ecet + viz a tartély feléhez).

Allitsa a hémérsékletet 45°C-ra, a térfogatot pedig 200 ml-re. Hagyja a készilléket kb. 2 6ran at, hogy az oldat kifejtse hatasat.

Két ora elteltével ismételje meg az 1. Iépést - inditsa el a vizkémentesitési lizemmaddot és Uritse ki a tartalyt (2). Toltse fel a tartalyt
csordultig tiszta vizzel, és ismételje meg az 1. 1épést (blités). Ismét toltse meg a tartalyt (2) tiszta vizzel, és ismételje meg az 1.
|épést a készlilék alapos atoblitéséhez.

Ha minden Iépést végrehajtott, a kész(ilék tiszta és készen &ll a tovabbi hasznélatra.

MUSZAKI ADATOK:

Kapacitds max. 2.5L min: 0.5L

Fesziiltség: ~50/60Hz: 220-240V ~50/60Hz

Teljesitmény: 2200-2600W

A késziilék aramfogyasztasa minden olyan allapotban, amikor csak az allapotjelz6 miikodik - 0,49W
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A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékardl Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl 2616 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfelelé kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athizott kuka" formajaban torténd jelélés igazolja,
elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevoket tartalmazhatnak, amelyek a kornyezetbe keriilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségligyi problémat okozhatnak, példaul 4tés-, hallas-
és beszédzavarokat, kéarosithatjak a vesét, a méjat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égz6- és
a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé névények és a beldlik szarmazoé termékek fogyasztasa a
fent emlitett egészségligyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gytijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
o6nkormanyzatok honlapjan kell kdzzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkdzok Ujrahasznélatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Ujrafeldolgozast is, vald
hozzéjarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kézvetlenil az
engedélyezett gy(ijthelyeken lehet leadni, és kikiiszobolhetk azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkészilékek nem erre a célra
szolgald helyeken valé elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak szant
készilléket ad at a vasarlonak, koteles a haztartasoktol szarmazo hasznalt késziilékeket a készlilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve,
hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipusti és ugyanolyan funkciot Iat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a telepiilési hulladék elkiilonitett gytijtésére szolgald megfeleld konténerekbe
kell elhelyeznl Haa keszulekben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijts- és tarolohelyen.

Ne dobja a késziilék k alis hulladékgyijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatreszeket szeretne vasarolni vagy reklaméciot kivan benyujtani, kérjiik, hogy forduljon kézvetleniil a nyugtat kiallito kereskeddhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI cu ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati

instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator

pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu

destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt

scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu impaméantare 220-240V ~

50/60Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate

electrice la un singur circuit.

4. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul

electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual

nominal care s& nu depaseasca 30 mA. In acest sens, trebuie consultat un

electrician specializat.

5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand sunt copii in

preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor
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sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experientd sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii decét daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
7. AVERTISMENT: Nu utilizati echipamentul daca carcasa este fisurata.
8. AVERTISMENT: Nu lasati nesupravegheat aparatul conectat la o priza.
9. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeména copiilor.

10. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului, poate
duce la leziuni cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.

11. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tindnd priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.

12. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

13. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

14. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.

15. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centre de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate duce la
un pericol grav

16. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz
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etc.

17. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

18. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.

19. Acest aparat este destinat utilizarii domestice si similare, cum ar fi:
zone de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de
lucru, camere de ferma, de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii
rezidentiale de acest tip, in camere de cazare si mic dejun.

20. Aparatul este destinat utilizarii in interior.

21. In timpul utilizarii trebuie sa se acorde Tntotdeauna o atentie deosebita.
22. Aparatul nu trebuie sa fie plasat intr-un dulap atunci cand este utilizat.
23. Nu umpleti aparatul peste nivelul MAX sau sub nivelul MIN, deoarece
acest lucru poate cauza deteriorarea aparatului.

24. Nu porniti aparatul fara apa, deoarece acest lucru poate deteriora
elementele de incalzire.

25. Nu utilizati aparatul cu capacul deschis.

26. Periodic, aparatul trebuie sa fie detartrat folosind agentii de detartrare
desemnati. Utilizarea aparatului cu un incalzitor detartrat va deteriora
aparatul si va anula garantia.

27. Nu folositi detergenti agresivi pentru a curata carcasa aparatului, care
ar putea sa o deterioreze sau sa indeparteze marcajele de pe aceasta.
28.Aparatul nu este proiectat pentru a fi utilizat cu temporizatoare externe
sau cu o telecomanda separata.

29. Nu spalati aparatul direct in apa, ci stergeti-l numai cu o carpa uscata.
30. De fiecare data cand ridicati aparatul, scoateti stecherul din priza de
retea.

DESCRIEREA PRODUSULUI (FIGURA A):
1. Carcasa

2. Rezervor de apa

3. Capacul rezervorului de apa

4. Panou tactil

5. Gura de scurgere / robinet

6. Tava de picurare

7. Recipient pentru filtru de apa

8. Filtru de apa

9. Dop de scurgere

10. Orificiu de resetare a termostatului
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11. Cheie de resetare

DESCRIEREA PANOULUI DE COMANDA (FIGURA B):
1.LOCK - buton de blocare

2.TEMP - butonul de temperatura

3.VOLUME - butonul de volum

4 MILK - pentru prepararea apei la 40°C pentru lapte praf
5.START/STOP - porneste si opreste dozarea apei

6. "Lack of water" - indicator al lipsei de apa

7. "Change filter" - indicator de nlocuire a filtrului

8. "Decalcifiere” - indicator al necesitatii de detartrare

9. Indicator de temperatura - valoarea selectata in prezent
10. Indicator de volum - volumul de apa selectat in prezent

inainte de prima utilizare:
1. Indepartati orice material de ambalare de pe unitate si verificati dacé unitatea este intreaga si nevatamata.
2. Folosind o carpa umeda, stergeti toate partile externe ale unitatii.

FILTRU IN APARAT

Dupé deschiderea ambalajului, pe filtru poate aparea praf negru - acest lucru este normal. Clatiti bine filtrul sub jet de apa. Tinand
partea superioara a cartusului, scufundati filtrul vertical intr-o cratita cu apa, astfel incat nivelul apei s& acopere intregul filtru.
Scuturati usor si rofiti filtrul pentru a elimina bulele de aer. Lasati filtrul in apa timp de aproximativ 15 minute si apoi clatiti-l sub
robinet incd o data.

INSTALAREA FILTRULUI IN APARAT

Deschideti capacul rezervorului de apa (3). Asezati filtrul (8)in suportul special din interiorul rezervorului - impingeti-l ferm pana
cénd este bine fixat. Umpleti rezervorul de apd cu apa.

ATENTIE!

Primele 2 rezervoare de apa filtrata pot contine reziduuri de carbune activ - nu sunt adecvate pentru baut. Apa din primele doua
cicluri trebuie sa fie tumata.

Dupd acest timp, apa va fi curata si gata de baut.

Atingeti butoanele de pe panoul tactil (4) numai cu varful degetelor, atingerea cu unghiile poate deteriora panoul !

METODA DE UTILIZARE

Deschideti capacul rezervorului de apa (3) si umpleti rezervorul (2) cu apa curatd (care sa nu depaseasca nivelul MAX). Conectati
cablul de alimentare la o priza cu impamantare de 220-240V ~50/60Hz. Asezati cana pe tava de picurare (6) sub gura de scurgere/
robinet (5). Apasati butonul LOCK timp de 3-5 secunde pentru a debloca panoul.

Selectati temperatura dorita prin apasarea butonului TEMP (2). Selectati volumul de apa dorit prin apasarea butonului VOLUME
(3). Apasati butonul START/STOP (5), apa va incepe sa curga din gura de scurgere (5). Aparatul se va opri automat din turnare
atunci cand se atinge cantitatea selectata.

ATENTIE!

Nu atingeti apa clocotitd si aburul pentru a preveni arsurile.

Daca se toarnd doar o cantitate mica de apa, temperatura doritd poate varia. Diferenta poate fi de + - 15%.

Dacé aparatul nu a fost utilizat pentru o perioada lungé de timp, se pot forma depuneri. In acest caz, preparati 100 ml de apa la 100
° C pentru a clati aparatul.

Cantitatea de apa tinta poate varia cu + - 15%

Aparatul memoreaza ultima setare inainte de a fi deconectat de la sursa de alimentare.

RESETAREA MANUALA A TERMOSTATULUI

Aparatul este echipat cu un termostat de resetare care permite restabilirea functiei de incalzire

in cazul unei declansari neasteptate. Daca termostatul manual se declanseaza, scoateti cheia de resetare (12) situata sub baza
aparatului si apoi introduceti-o in orificiul de resetare a termostatului (10).

INDEPARTAREA APEI DIN TAVA DE PICURARE
Atunci cand tava de picurare (6) este plind, prindeti si stabilizati aparatul cu 0 méana n timp ce ridicati usor tava cu cealaltd mana
pentru a o scoate, goliti tava si puneti-o inapoi in locul initial folosind suficientd forta.
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INLOCUIREA FILTRULUI

Atunci cand pe afisaj apare mesajul "Change filter" (7), acesta indica faptul ca filtrul trebuie inlocuit (dup& aproximativ 150 I).
Deschideti capacul rezervorului (3) si scoateti intregul cos al filtrului (7 si 8). Scoateti cartusul folosit si instalati-l pe cel nou in
conformitate cu pasii de pregatire si instalare. Dupa nlocuire, apasati simultan butoanele LOCK si START/STOP (1 si 5) timp de
aprox. 3-5 secunde. aparatul va emite apoi un bip de 3 ori. Mesajul "Schimbati filtrul" (7) va fi dezactivat si contorul duratei de viata
a filtrului va fi resetat.

QURATARE SIINTRETINERE

Intotdeauna opriti dozatorul de apa, deconectati-| de la sursa de alimentare si lasati-l sa se raceasca complet inainte de curatare.
Nu scufundati dozatorul in niciun lichid pentru a evita deteriorarea acestuia. Nu utilizati substante chimice, metal, lemn sau
detergenti abrazivi pentru a curata carcasa dozatorului . Utilizati intotdeauna o carpa umeda.

Dupa curatarea aparatului, deschideti dopul de scurgere (11) pentru a indeparta murdaria. Dupa deschidere, strangeti dopul.
Nota: Strangeti dopul de scurgere (11) daca se constata ca apa se scurge de dedesubt.

Manipulati intotdeauna aparatul cu grija, nu il asezati aproape de marginea mesei sau a blatului , pentru a preveni deformarea sau
deteriorarea acestuia in cazul in care cade accidental de pe masa.

Depozitele de calcar din interiorul aparatului trebuie indepértate in mod regulat. Aceasta activitate nu este acoperité de serviciul de
garantie. Neindeplinirea cu regularitate a serviciului de detartrare va duce la deteriorarea aparatului si va anula garantia.

Dupa ce aparatul a functionat timp de aproximativ 10 ore, se aprinde indicatorul luminos de detartrare "Descale" (8). Procesul de
curatare trebuie apoi efectuat in conformitate cu urmatorii pasi:

Pregétirea solutiei:

Tumati aproximativ 80 g de acid citric sau turnati 100 ml de otet in rezervorul de apa. Apoi adaugati apa la jumatate din rezervor (2)
si amestecati. Apasati si mentineti apasat butonul de setare a volumului "VOLUME" (3) timp de 3 secunde pentru a porni modul de
detartrare. Lasati aparatul s functioneze pana cand rezervorul (2) este complet gol. Pregatiti din nou solutia (80 g acid citric sau
100 ml otet + apa pana la jumatate din rezervor).

Setati temperatura la 45°C si volumul la 200 ml. Lasati aparatul timp de aproximativ 2 ore pentru ca solutia sa isi faca efectul.
Dupa dous ore, repetati pasul 1 - porniti modul de detartrare si goliti rezervorul (2). Umpleti rezervorul pana la limité cu apa curata
si repetati pasul 1 (clatire). Inca o daté, umpleti rezervorul (2) cu apa curata si repetati pasul 1 pentru a clati bine aparatul.

Cand tofi pasii au fost parcursi, aparatul este curat si gata pentru utilizare ulterioara.

DATE TEHNICE:

Capacitate max 2.5L min: 0.5L

Tensiune: 220-240V ~50/60Hz

Putere: 2200-2600W

Consumul de energie electrica al dispozitivului in orice conditie in care functioneaza doar afisajul de stare - 0,49W

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echip electrice si electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) i (2) din
Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, dorim sa va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor
de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unui "cos de gunoi barat", ordonand colectarea selectivé a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot
reprezenta o0 amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de sanatate, cum ar fi
tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot, de asemenea, sa afecteze rinichii, ficatul si inima si sa provoace boli de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri
contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sé fie inclusé pe site-ul
internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria
joaca un rol-cheie Tn sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii de livrare directa la punctele de
colectare autorizate si eliminrii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor
scopuri.

in plus, Returarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand fumizeaza unui cumpérétor
echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la gospodérii la locul de livrare a echipamentelor respective, cu
conditia ca echipamentele uzate s fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sé fie plasate in containerele corespunzétoare pentru colectarea separaté a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)
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~ OBECNE BEZPECNOSTN{ PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouZitim spotfebiCe si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpusobené
pouzivanim spotfebice v rozporu s jeho urenim nebo nespravnym
zachazenim.

2. Spotfebic je uréen pouze pro pouZziti v domacnosti. NepouZivejte jej k
jinym ucellm, které nejsou slucitelné s jeho urcenim.

3. Spotrebic pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spotfebict soucasné.

4. Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborného
elektrikare.

9. Pfi pouzivani spotrebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotrebiCem hraly nedovolte détem nebo
osobam, které nejsou se spotiebicem obeznameny, aby jej pouzivaly.

6. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkuSenosti a znalosti pfistroje, pokud tak Cini pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadet déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.

7. VAROVANI: Zafizeni nepouzivejte, pokud je kryt praskly.

8. VAROVANI: Nenechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
9. VAROVANI: Udrzuijte spotfebi& mimo dosah déti.

10. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotfebice, miize mit za nasledek
zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo uraz elektrickym proudem.
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11. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastreku ze zasuvky tak, Ze ji
pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou $nuru.
12. VAROVANI: Béhem provozu spotiebice s nim nehybejte.
13. Neponofujte kabel, zastrcku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavujte spotiebi¢ povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a
nepouzivejte jej ve vihkych podminkach (koupelny, vihké obytné domy).
14. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel
poskozeny, mél by jej vyménit odborny servis, aby se predeslo nebezpedi.
15. NepouZzivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl upustén nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravné. Spotfebi¢
neopravujte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotrebiC odneste do pfislusSného servisniho strediska ke kontrole nebo
opravé. Veskeré opravy smi provadeét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava muize mit za nasledek vazné nebezpedi
16. SpotrebiC umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah
horkych varnych spotfebicu, jako je elektricky sporak, plynovy hofak apod.
17. Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hoflavych materialu.
18. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.
19. Toto zafizeni je ur€eno pro domaci a podobné pouZiti, jako jsou:
kuchynské prostory pro zaméstnance v obchodech, kancelarich a jinych
pracovnich prostredich, hospodarské mistnosti, zakazniky v hotelech,
motelech a jinych obytnych prostredich tohoto typu, v pokojich pro
noclezniky.
20. Pristroj je urCen pro vnitfni pouziti.
21. Pfi pouzivani je tfeba vzdy dbat zvlastni opatrnosti.
22. Spotiebi¢ nesmi byt béhem pouzivani umistén ve skfini.
23. Spotfebi¢ nenapliujte nad uroveri MAX nebo pod uroven MIN, protoze
by mohlo dojit k jeho poSkozeni.
24. Spotrebi¢ nezapinejte bez vody, mohlo by dojit k poSkozeni topnych
téles.
25. Nepouzivejte spotiebiC s otevienym vikem.
26. Spotrebi¢ by mél byt pravidelné odvapiovan pomoci uréenych
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odvapriovacich prostfedkd. PouZivani spotfebice s odvapnénym topnym
télesem vede k poskozeni spotrebiCe a ztraté zaruky.

27. K Cisténi krytu spotfebice nepouzivejte agresivni Cistici prostredky,
které by jej mohly poSkodit nebo odstranit na ném umisténé znacky.
28.Spotrebi¢ neni uréen pro pouZiti s externimi Casovaci nebo
samostatnym dalkovym ovladanim.

29. Spotfebi¢ neumyvejte pfimo ve vodg, otfete jej pouze suchym
hadfikem.

30. Pfi kazdém zvednuti pfistroje vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.

POPIS VYROBKU (OBRAZEK A):
1. Pouzdro

2. Néadrz na vodu

3. Kryt nadrze na vodu

4. Dotykovy panel

5. Vytokova trubice/ kohoutek
6. Odkapavaci miska

7. Nédoba na vodni filtr

8. Vodni filtr

9. Vypoustéci zatka

10. Otvor pro reset termostatu
11. Kli¢ resetovani

POPIS OVLADACIHO PANELU (OBRAZEK B):

1.LOCK - tla¢itko zamku

2.TEMP - tlacitko teploty

3.VOLUME - tla€itko hlasitosti

4 MILK - pro pfipravu vody o teploté 40 °C pro susené mléko
5.START/STOP - spousti a zastavuje davkovani vody

6. "Nedostatek vody" - indikator nedostatku vody

7. "Vyménit filtr" - indikator vymény filtru

8. "Odstrarite vodni kamen" - ukazatel nutnosti odstranéni vodniho kamene
9. Indikator teploty - aktualné zvolena hodnota

10. Ukazatel objemu - aktualné zvoleny objem vody

Pfed prvnim pouZitim:
1. Zkontrolujte, zda je pfistroj cely a nepo$kozeny.
2. VIhkym hadFikem otfete vSechny vnéjsi ¢asti pFistroje.

FILTR VE SPOTREBICI

Po otevieni obalu se na filtru miZe objevit ¢erny prach - to je normalni. Filtr dikladné oplachnéte pod tekouci vodou. Drzte horni
Cast kazety a ponofte filtr ve svislé poloze do nadoby s vodou tak, aby hladina vody pokryla cely filtr. Jemnym protfepanim a
otacenim filtru odstrarite vzduchové bubliny. Nechte filtr ve vodé asi 15 minut a poté jej jesté jednou oplachnéte pod vodovodnim
kohoutkem.

INSTALACE FILTRU DO PRISTROJE

Otevrete viko nadrze na vodu (3). Vlozte filtr (8)do specialniho drzéku uvniti nadrzky - pevné jej zatlaéte, dokud nebude pevné
usazen. Naplrite nadrzku na vodu vodou.

POZOR!

Prvni 2 zasobniky filtrované vody mohou obsahovat zbytky aktivniho uhli - nejsou vhodné k piti. Vodu z prvnich dvou cykld je tfeba
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vylit.
Po této dobé bude voda Cista a pfipravena k piti.

Tlacitek na dotykovém panelu (4) se dotykejte pouze konecky prstli, dotyk nehty miize panel poskodit !

ZPUSOB POUZITI

Otevrete viko nadrzky na vodu (3) a naplfite nadrzku (2) Cistou vodou (nepfesahujici hladinu MAX). Zapojte napajeci kabel do
uzemnéné sitové zasuvky 220-240 V ~50/60 Hz. Umistéte Salek na odkapavaci misku (6) pod vylevku/ kohoutek (5). Stisknutim
tlaCitka LOCK na 3-5 sekund odemknéte panel.

Stisknutim tlaCitka TEMP (2) zvolte poZzadovanou teplotu. Stisknutim tlacitka VOLUME (3) zvolte pozadované mnozstvi vody.
Stisknéte tlacitko START/STOP (5), voda zatne vytékat z vytoku (5). Spotrebi¢ automaticky zastavi nalévani, jakmile dosahne
zvoleného mnozstvi.

POZOR!

Nedotykejte se vafici vody a pary, aby nedo$lo k popéleni.

Pokud se nalije pouze malé mnozstvi vody, miize se pozadovana teplota lisit. Rozdil mdze €init +- 15 %.

Pokud se spotfebi¢ delsi dobu nepouzival, mohou se na ném tvofit usazeniny. V takovém pfipadé pfipravte 100 ml vody o teploté
100 °C k oplachnuti spotfebice.

Mnozstvi cilové vody se muze liito + - 15 %

Spotfebi¢ si pamatuje posledni nastaveni pfed odpojenim od napajeni.

RUCNI RESETOVANI TERMOSTATU

Spotrebic je vybaven resetovacim termostatem, ktery umoziuje obnovit funkci vytapéni

v pfipadé neocekavaného vypnuti. Pokud dojde k ruénimu spusténi termostatu, vyjméte resetovaci kli¢ (12) umistény pod
zakladnou pfistroje a poté jej zasurite do otvoru pro resetovani termostatu (10).

ODSTRANOVANI VODY Z ODKAPAVACI MISKY

Kdyz je odkapavaci miska (6) pina, uchopte a stabilizujte spotfebi¢ jednou rukou, zatimco druhou rukou misku mimé nadzvednéte,
abyste ji mohli vyjmout, misku vyprazdnéte a dostatecnou silou ji vratte na plvodni misto.

VYMENA FILTRU

Kdyz se na displeji zobrazi zprava "Vyménte filtr" (7), znamena to, ze je tfeba vyménit filtr (pfiblizné po 150 I). Oteviete viko nadrze
(3) a vyjméte cely ko filtru (7 a 8). Vyjméte pouZitou filtraéni vloZku a nainstalujte novou podle postupu pfipravy a instalace. Po
vyméné stisknéte soucasné tlacitka LOCK a START/STOP (1 a 5) na dobu pfiblizné 3-5 sekund. pfistroj poté tfikrat zapipa.
HlaSeni "Vyménite filtr" (7) se vypne a pocitadlo Zivotnosti filtru se vynuluje.

CISTENI A UDRZBA

Pfed ¢isténim vZdy vypnéte davkovac vody, odpojte jej od elektrické sité a nechte jej zcela vychladnout. Neponofujte davkovaé do
zadné tekutiny, aby nedoSlo k jeho poSkozeni. K ¢isténi krytu davkovace nepouzivejte zadné chemikalie, kovové, dfevéné nebo
abrazivni Cistici prostfedky . Vzdy pouzivejte vihky hadFik.

Po vycisténi spotfebice oteviete vypoustéci zatku (11), abyste odstranili ne€istoty. Po otevieni zatku utdhnéte.

Poznamka: Pokud zjistite, Ze zespodu vytéka voda, utahnéte vypoustéci zatku (11).

Se spotfebi¢em vzdy manipulujte opatmé, nestavte jej blizko okraje stolu nebo desky , aby nedoslo k jeho deformaci nebo
poSkozeni, pokud by nahodou spadl ze stolu.

Usazeniny vodniho kamene uvnitf spotfebice je tfeba pravidelné odstraniovat. Na tuto Cinnost se nevztahuje zaruéni servis.
Neodstrariovani vodniho kamene pravidelné vede k poSkozeni spotiebice a ke ztraté zaruky.

Po priblizné 10 hodinach provozu spotfebice se rozsviti kontrolka odstrafiovani vodniho kamene "Odstrafiovani vodniho kamene"
(8). Poté je tfeba provést isténi podle nasledujicich kroku:

PFiprava roztoku:

Do nédrzky na vodu nalijte pfiblizné 80 g kyseliny citronové nebo nalijte 100 ml octa. Poté pfidejte vodu do poloviny nadrzky (2) a
zamichejte. Stisknéte a podrzte tladitko nastaveni objemu "VOLUME" (3) po dobu 3 sekund, aby se spustil rezim odstrariovani
vodniho kamene. Nechte spotfebi¢ bézet, dokud nebude nadrzka (2) zcela prazdna. Znovu pfipravte roztok (80 g kyseliny citronové
nebo 100 ml octa + voda do poloviny nadrzky).

Nastavte teplotu na 45 °C a objem na 200 ml. Ponechte pfistroj pfiblizné 2 hodiny, aby roztok zacal plsobit.

Po dvou hodinach zopakuijte krok 1 - spustte rezim odstrafiovani vodniho kamene a vyprazdnéte nadrzku (2). Naplite nadrzku az
po okraj Cistou vodou a opakujte krok 1 (oplachovani). Znovu napliite nadrzku (2) Cistou vodou a zopakuijte krok 1, abyste spotfebi¢
dukladné oplachli.

Po dokonéeni vSech kroku je pfistroj Cisty a pfipraveny k dal$imu pouziti.
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TECHNICKE UDAJE: - V PRIPADE, ZE JE PRISTROJ V PROVOZU, JE TREBA JEJ VYCISTIT:
Objem max. 2,51 min. 0,51

Napéti: 220-240V ~50/60Hz

Vykon: 2200-2600 W

Spotfeba elekirické energie zafizeni v jakémkoli stavu, kdy je v provozu pouze stavovy displej - 0,49W

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zékona ze dne
11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich bychom vas radi informovali o spravném nakladani s odpadnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrinuté
popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronick4 zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi iniku do Zivotniho prostfedi vazné ohrozit zdravi a

zivot lidi a Zivych organismd. Mohou vést k Cetnym zdravotnim problémum, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, a mohou také poskodit ledviny, jatra a
srdce a zpUsobit koZni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé ucinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam.

Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produktd z nich ziskanych mize mit za nasledek vys$e uvedené zdravotni Ucinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Klicovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moZnosti pfimého pfedani na autorizovana sbérma mista a eliminaci nezadoucich
spoleCenskych navykl vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro domécnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat pouZité zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZité zafizeni stejného typu a pini stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do prislusnych nadob na tfidény sbér komunainiho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebic nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se piimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.

PykoBopgcTBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE YCNOBUA BESOMNACHOCTH
BAXHBIE YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTW UCMOJIb30BAHUA
BHUMATENbHO MPOYUTAUTE N COXPAHUTE ANA OANBHENLLEMO
NCIMONb3OBAHNA

1. Mepen ncnonb3oBaHWem Npubopa NPOUTATE MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyataumm 1 cnegynTte CoaepXallMmcs B He ykasaHusm.
[Mpon3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLEPD, BbI3BAHHbI
Mcnonb3oBaHMeM Npubopa He Mo Ha3HaYEeHWO UMK HENPaBUIbHbIM
0OpaLLeHneM C HUM.

2. [pnbop npeaHasHaveH TOMNbKO Anst 6bITOBOro MCNonb3oBaHus. He
Ncnonb3ynTe ero Ansa Apyrux Lenen, HECOBMECTUMbIX C €0 Ha3HaYEHNEM.
3. MNMogkntovainTe npubop TONMbKO K 3a3emneHHomn po3seTke 220-240 B ~
50/60 'y,

[N noBbILleHNs 6e30nacHOCTH UCMONb30BaHUSA He NoAKNoYaiTe
OOHOBPEMEHHO HECKOMNbKO 3NEeKTPonpuOOPOB K OAHOM Lienu.

4. [ins [ONONHUTENBHOMN 3aLLYMThl PEKOMEHOYETCSA YCTaHOBUTH B
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ANEKTPUYECKON Lienm YCTPONCTBO octatouHoro Toka (Y30) ¢
HOMUHaMNbHbLIM OCTaTOYHLIM TOKOM He Bonee 30 MA. o aToMy Bonpocy
cneayet NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CreLanmcTOM-3MeKTPUKOM.

5. CobnioganTte 0cobyto OCTOPOXKHOCTb NPU UCMONb30BaHMK Npubopa B
npucyTcTBUM AeTeit. He nosBonsante AeTam urpatb ¢ Npubopom, He
no3BoNsANTE AETAM UMW NLAM, He 3HaKOMbIM C NTPUOOPOM, MOSb30BATLCA
nM.

6. NMPEQYNPEXOEHWE: aHHoe 060pyaoBaHMe MOXET MCMOMNb30BaTLCS
[eTbMy CTapLue 8 NeT v NUUamm ¢ orpaHNYeHHbIMU PUNYECKUMM,
CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM, a Takxke nuuamm, He
MMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HaHUN 06 aTOM 0BOpPYAOBaHNUK, ECIIN 3TO
[enaeTcs nog HabntogeHnem nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a MX 6e30nacHOCTb,
WK €CIIN OHW MOSTYYMAN UHCTPYKLMM NO Be30nacHOMY UCMOMb30BaHIO
obopyaoBaHuMs 1 3HaKOT 06 ONACHOCTSX, CBS3AHHBIX C €ro
ncnonb3oBaHneM. [leTh He JOMmKHbI urpath ¢ 0bopyaoBaHMeM. YncTka n
obenyxueaHne 060pynoBaHNUs He LOIKHbI BbINOMHATLCS AETbMU, €CIU
TOMNbKO OHW He CTaplLue 8 NET U He BbINOSTHATCA MOL NPUCMOTPOM.

7. MPEQYNPEXOEHWUE: He ncnonbayite 060pyaoBaHue, ecnm Ha
KOpnyce MMEKTCS TPELLUMHBI.

8. MPEOYNPEXOEHWE: He octasnsiTe npubop BKIOYEHHLIM B PO3ETKY
6e3 npucmoTpa.

9. NMPEAYNPEXAEHWE: XpaHute npubop B HEOOCTYNHOM ANs AeTeN
MecTe.

10. NMPEQYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe 1cnonb30BaHve npubopa
MOXET NPUBECTN K TpaBMaM, TakiM Kak nopesbl, CCauHbl Unu nopaxeHue
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

11. NPEAYNPEXOEHWE: Mocne ncnonb3oBaHus BCeraa BoiHUManTe
BUITKY U3 PO3ETKM, Npuaepxusas ee pyko. HE TaHuTe 3a ceTeBoi LWHyp.
12. NMPEQYNPEXOEHWE: He nepemellainte npudop Bo Bpems paboTbl.
13. He norpyxaiTe LUHYp, BUIKY 1iv BECb NpubOop B BOAY UMK ApYryto
XnakocTb. He noggeprante npubop BO3LEACTBMIO MOrOAHbIX YCMOBMI
(Qoxab, COMHUe ¥ T.4.) U He UCMOSb3YITE ero B YCIIOBUSAX MOBbILIEHHOW
BMaXHOCTH (BaHHbIE KOMHATBI, BNaXHbIe JOMa Ha Konecax).
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14. [Nepuoanyeckun NpoBepsnTe COCTOAHKE WHYpa NUTaHMs. Ecnu LWHyp
MUTaHWS NOBPEXAEH, BO 13bexaHne onacHOCTU ero crieayeT 3aMeHNTb Y
cnewpanucTa no PEMOHTY.
15. He ucnonb3ayitte npubop ¢ NoBpexaeHHbIM WHYPOM NUTaHUS, a Takke
€CINW ero YPOHUAK, NOBPEANAN KakuM-nnbo Apyrm cnocoboM Mnm OH He
paboTaeT fomkHbIM 06pa3om. He peMoHTUpyiTe npubop
CaMOCTOSATENBHO, TaK Kak CYyLLeCTBYET ONacHOCTb NOPaXeHUs
anekTpuyeckum TokoM. OTHeCUTe NOBPeXaEeHHbIN Npubop B
KOMNETEHTHbIN CEPBUCHBIN LEHTP ANS NPOBEPKU UK peMoHTa. J1oboil
PEMOHT MOXET BbIMOMHATLCSA TOMBKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax. HenpaBumbHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTU K CEPbE3HO
OMacHoCTH
16. MomecTute nprbop Ha NPOXMagHyo POBHYD NOBEPXHOCTb, Nofasblue
OT ropsiYmMX KyXOHHbIX NPMBOPOB, TakMX Kak 3NeKTPonnuMTa, rasosas
roperka v T.a.
17. He ucnonb3ayitTe npubop 86131 NETKOBOCMIAMEHSIIOLLMXCS
MaTepuanos.
18. LLUHyp n1TaHMsa He [OIMKEH CBMCATb Yepes kpal CTomna Uin KacaTbes
rOpsSYMX NMOBEPXHOCTEMN.
19. [laHHoe 0bopynoBaHue npeaHasHayeHo s 6bITOBOrO U
aHarnor14yHoro 1Cronb3oBaHWs, HanpUMep: KYXOHHbIE NMOMELLEHUs Ans
nepcoHana B MarasuHax, ogoucax v apyrux paboumx nomeLleHusx,
X03ACTBEHHbIE MOMELLEHNS, AN KIIMEHTOB B rOCTUHWLLAX, MOTENSAX W
APYTUX XUMbIX NOMELLEeHUAX NOJ06HOro TMNa, B HOMepax A1 Hournera u
3aBTpaka.
20. Mpubop npeaHasHa4YeH ans UCNONb30BaHNS BHYTPY NOMELLEHMIA.
21. Bo Bpemsi akcnnyaTtauum cnegyet cobntoagate 0CoBY0 OCTOPOXHOCTb.
22. Bo Bpems ncnonb3oBaHns npubop He JOMKEH HaXOAMTLCS B LUKady.
23. He 3anonHsinTe npubop Bblwwe yposHs MAX unu Huxe yposHst MIN,
TaK KaK 9TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO npubopa.
24. He Bknitovaiite npubop 6e3 BoAbl, Tak kKak 3T0 MOXET NPUBECTM K
NOBPEXIAEHWNIO HarpeBaTerbHbIX 3IEMEHTOB.
25. He vcnonb3ynte npubop ¢ OTKPLITON KPbILLKOW.
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26. MNepuroanyeckn npubop crieayeT oumMLLaTh OT HaKUMK, UCMOMb3YS
yKasaHHble CpeCcTBa AN yaaneHns Hakunu. icnonbsosanue npubopa ¢
OYULLEHHBLIM OT HaKUMW HarpeBaTeneM NPUBELET K NMOBPEXAEHMIO
npnbopa 1 aHHYNMPOBAHWIO rapaHTUMK.

27. He ncnonb3yinTe arpeccuBHbIE MOOLLME CPEeLCTBA AN OYUCTKY
kopnyca npubopa, KOTopble MOTyT NOBPeANTb €ro Unu yaanuTb
HaHECEHHYK0 Ha HEro MapKMUPOBKY.

28.MMpnbop He npefHa3sHayeH Ans UCMOSb30BaHUS C BHELIHUMM
TanMepamu Ui OTAENbHbIM MyNbTOM AUCTAHUMOHHOIO YNpaBieHus.

29. He mounTe npubop HENOCPEACTBEHHO B BOAE, NPOTUPANTE Ero TOMbKO
CYXOW TKaHbI0.

30. Kaxgpln pas, korga Bbl bepete npubop B pyku1, BbIHUMANTE BUMKY U3
CETEBON PO3ETKY.

OMUCAHWE U3LENNA (PUCYHOK A):
1. Kopnyc

2. Pesepsyap ans Bogbl

3. Kpbiwka baka ans Bogbl

4. CeHcopHas naHenb

5. W3nus/kpaHuk

6. MopaoH ans cbopa kanenb

7. KoHTenHep Ans dunbtpa BoAb!

8. dunbTp ans BOabI

9. CnmeHas npobka

10. OtBepcTve Ans cbpoca TepmocTaTa
11. Kntou cbpoca

OMUCAHWE NAHENW YNPABNEHWA (PUCYHOK B):

1.LOCK - kHomka 6roKvpoBKm

2.TEMP - kHonka Temnepartypbl

3.VOLUME - kHomka perynvpoBKku rPOMKOCTH

4 MILK - onst npurotoBneHust Boabl Temnepatypoit 40°C gns cyxoro Monoka
5.START/STOP - 3anyck 1 ocTaHOBKa A03MPOBaHus BOAbI

6. "HegocTaTok Bogbl" - MHOMKATOP HeaocTaTka BOAb

7. "3amMeHuTb UNbTP" - MHAMKATOP 3aMeHbl unbTpa

8. "O4mCTMTb OT HaKUMK" - UHOMKATOP HEOBXOAMMOCTY OUMCTKM OT HaKvny
9. ViHaukaTop TemnepaTyphb! - BbIGpaHHOE B JaHHbIA MOMEHT 3HaueHMe
10. NHpmkaTop obbema - BblbpaHHbIi B JaHHbIA MOMEHT 06bem BOfbI

lepen nepBbIM MCNOMb30BAHUEM:
1. CHumuTe ¢ npubopa ynakoBOYHbI MaTepuan 1 ybeauTech, YTo Npubop Lienblil 1 He NOBPEXAEH.
2. MpoTpuTe BCE BHELLHWE YacTy YCTPONCTBA BNaXHOMN TKaHbIO.

OUNbTP B MPUBOPE

Mocne BCKPbITUS YNakoBKW HA (DUMbTPE MOXET OKka3aTbest YepHast MbiNb - 3TO HOPMANbHO. TLaTenbHo NPoMoiiTe (pUMbTP Noa
MPOTOYHOM BOJOM. [lepiack 3a BEPXHIOK YacTb KapTpuaxa, NorpyanTe ubTp BEPTUKAIBHO B KACTPIONIO C BOAOM Tak, YToBbI
YPOBEHb BOAbI MOMHOCTHIO MOKPbIBAN (ULTP. AKKYpaTHO BCTPSXHUTE 1 MOBEPHUTE UMbTP, 4TOGbI yAANUTb Ny3bipbky BO3MyXa.
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OcTaBbTe UnbTp B BOAE NPUMEPHO Ha 15 MUHYT, @ 3aTeM eLwe pa3 NPOMOIATE Mo KpaHoM.

YCTAHOBKA ®UNLTPA B YCTPOMCTBO

OTkpoiiTe KpbILLKy peepByapa Ans Bogbl (3). MomecTute dnnbTp (8) B CneLmanbHbIn AepkaTenb BHYTpU Baka - NnoTHO
3aABMHbTE ero o ynopa. HanonHute 6ak Ans BoAbl BOJON.

BHUMAHWE!

MepBble 2 pesepByapa OTGHUILTPOBAHHOM BOALI MOTYT COAEPkaTb OCTATKV aKTUBUPOBAHHOTO YISt - HE MPUFOAHBI ANS MUThS.
Bopy 13 nepBbIx ABYX LMKIMOB CrieAyeT BblNTb.

Mo McTeyeH 3Toro BpeMeHu Boaa ByaeT YnCToil 1 roToBOW K ynoTpebreHmio.

MpukacanTech K KHOMKaM Ha CEHCOPHO NaHeny (4) TOMbKO KOHYMKaMK NanbLEes, NPUKOCHOBEHWE HOTTAMI MOXET NOBPeAUTL
naenb!

CNOCOB UCMOIb3OBAHNA

OTkpoiiTe KpbILLKY pe3epByapa Ans BoAbl (3) 1 HanonHWTe pesepayap (2) unctoit Boaoi (He Boile yposHs MAX). Mogxniounte
LUHYP NUTaHWS K 3a3eMMNeHHON ceTeBoit poseTke 220-240 B ~50/60 'y, MocTaBbTe yaluKy Ha nopaoH Ans cbopa kanenb (6) nog
Hocukom/kpaHom (5). Haxmute kHonky LOCK Ha 3-5 cekyHa, 4Tobbl pa3brokupoBaTh naHesb.

Bbibepute HyxHyto TemnepaTypy, Haxas kHonky TEMP (2). Boibepute Heobxoanmblii 06bem Bogbl, Haxas kHonky VOLUME (3).
HaxmuTe kHonky START/STOP (5), Boga HauHeT BbiTekaTb 13 Hocuka (5). Mpubop aBToMaTMYeCK MPEKpaTUT HanMBaThb BOdY,
koraa byaeT AOCTUTHYT BbIBpaHHbIA 06beM.

BHUMAHWME!

He npukacaiiTech K kunsiLen Boae 1 napy BO 13bexaHne 0Xoros.

Ecnn HanuTb HebonbLLOe KONM4YEeCTBO BOAEI, Xenaemas Temnepatypa MOXeT OTnn4aThes. PasHuua MoxeT coctasnsTth + - 15 %.
Ecnv npubop He ucnonb3osancs B Te4eHne ANUTENBHOTO BPEMEHI, MOTyT 06pa3oBaThbCst OTIIOKEHMS. B 3ToM cnyyae npurotosbTe
100 mn Bogp! ¢ Temnepatypoit 100 °C ans ononackueanus npubopa.

KonnyecTBo Lienesoit BoAbI MOXET 0TnnyaThes Ha + - 15 %

Mpubop 3anoM1HaeT NOCNEAHIO HACTPONKY Nepes OTKIOYEHNEM OT AMEKTPOCETH.

PYYHOW CEPOC TEPMOCTATA

Mpunbop ocHaLeH TepMocTaToM € dhyHKLMEN cbpoca, KoTopast N03BONSET BOCCTAHOBUTL (PYHKLMIO HarpeBa

B Clyyae HeoxuaaHHoro cpabaTtbiBaHus. Ecriv pyyHoit TepMocTat cpabaTbiBaeT, u3snekuTe kntod copoca (12), pacromnokeHHbIi
noa ocHoBaHMeM npubopa, a 3aTeM BCTaBbTe €0 B 0TBEpCTHe cOpoca TepmocTata (10).

YOANEHWE BOIbI 3 NOLAOHA ANA CEOPA KAMNESb

Korpa nognoH ans cbopa kanenb (6) 3anonHeH, BO3bMUTECH 3a NPUBOP OFHOM PyKoii 1 CTaBUNM3NpYiATE ero, a Apyroi pyKoi
cnerka NpUNOAHMMMTE NOAA0H, YTOBbI U3BNEYb €ro, ONOPOXHIUTE NOAAOH U BEPHUTE €ro Ha NpexHee MeCTo, MPUNoXMB
[0CTaTo4HO. yeune.

3AMEHA ®UNIBTPA

Korpa Ha aucnnee nosiensieTcst coobiuerue "3ameHnte unbTp” (7), 3T0 03HAYAET, YTO (HUMLTP HEOHXOANUMO 3aMEHNTD
(npumepHo Yepe3 150 n). OTkpoiiTe KpbilKy 6aka (3) 1 U3BNekuUTE BCO KOPauHY dunbTpa (7 v 8). /3BnekuTe NCnonb3oBaHHbIN
KapTPUX M YCTAHOBMTE HOBbIV B COOTBETCTBUW C 3Tanamu MoAroTOBKM 1 yCTaHOBKM. [locne 3ameHbl OJHOBPEMEHHO HaXMUTE
kHonku LOCK n START/STOP (1 1 5) npumepHo Ha 3-5 cekyHA. nocne 3Toro YCTPOMCTBO NOAACT 3 3BYKOBbIX CUrHaNa.
CoobLueHne "3amenunTe unbTp" (7) BLIKIHOYMTCS, @ CHETUMK CpoKa CRyxBbl nnbTpa 0BHYNUTCS.

O4YMCTKA N OBCNYXMBAHUE

Mepen unCTKOM BCeraa BbIKIKOYaNTe AUCTIeHCep ANs BOAbl, 0TCOEAVHSINTE €ro OT CETU U AaiTe eMy MOMNHOCTbIO OCTbITb. Bo
13bexaH1e NOBPEXAEHNS He NOrpyxaiTe ANCMIEHCEP B KMAKOCTb. He UCTonb3yiiTe Ans YNCTKM Kopnyca AMCTeHcepa XUMUYeckme
BeLLecTBa, MeTann, Aepeso unu abpasueHble MotolLme cpeAcTea. Beeraa ucnonbayiiTe BNaxHYHO TkaHb.

Mocne ouncTku npubopa oTkpoiiTe crmBHyto Npobky (11), 4ToBbl yaanuTh rpssb. Mocne oTKPLITUS 3aTAHUTE NPOOKY.

Mpumeyarme: 3aTsHuTe cnvBHylo Npobky (11), ecnn obHapyswTe, Y4TO U3-NOA Hee MPOcaYNBaETCs BOAA.

Bcerpa obpalyaiitecs ¢ Nprbopom 0CTOPOXHO, He CTaBbTe ero 6NM3Ko K Kpato cTona Uik CToneLLHMLbl, 4ToObl NPeA0TBPaTUTL €0
AehopmaLyio unv NOBpeXAEHUe, ECIN OH Cly4alHo ynageT co cTona.

Heobxoanmo perynspHo yaansTb M3BECTKOBbIV HaneT BHYTpY npubopa. Ha aTy paboTy He pacnpocTpaHseTcs rapaHTUitHOe
obcnyxusanure. OTCYTCTBME PETyNISPHON OUMCTKM OT HaKvMW NPUBEAET K NOBPEXAEHNIO NpUbOopa 1 aHHYNIMPOBAHWIO rapaHTuu.
Mocne Toro kak npubop npopaboTaeT okomno 10 YacoB, 3aroputcs MHaMKaTop yaaneHus Hakvnu "Descale” (8). 3atem Heobxoaumo
BbINOMHUTb MPOLIECC O4YMUCTKM B COOTBETCTBUN CO CIEAYIOLMMY LLaramm:

MpurotoBbTe pacTBOp:
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HacbinbTe B pesepsyap Ans Bogbl npumepHo 80 r MMMOHHOI kucnoTel nnm Haneite 100 mn ykeyca. 3atem fobaBbTe BOAY [0
MomnoBMHbI pe3epsyapa (2) 1 nepemeLuaitTe. Haxmute v yoepxvsaiTe KHOMKY HacTpomku rpomkocTy "VOLUME" (3) B TeueHve 3
CekyHA, YTobbl 3anycTUTb pexmuM yaaneHus Hakunu. Jaite npubopy nopaboTtats, noka pesepsyap (2) He byaeT NONHOCTbLI0
onycToLeH. 3aHoBo npuroToBbTe pacTeop (80 r niMMoHHOI kucnoTbl unu 100 M ykeyca + Bofja 40 NOMOBUHLI pe3epByapa).
YctaHosute Temnepatypy 45°C 1 06bem 200 mn. OcTaBbTe npubop NpuMepHo Ha 2 Yaca, YTobbl pacTBOp Havan AelicTBoBaTb.
Yepes aBa yaca nosTopuTe LWar 1 - 3anycTuTe pexum yAaneHus Hakunm 1 onopoXxHUTe pesepsyap (2). HanonHuTte pesepsyap [o
KpaeB 4McToil BOAOM 1 noBTOpMTE Lar 1 (NpombiBka). CHoBa HanonHuTe peaepsyap (2) YncToit Bogo! M noTopuTe LWar 1, 4Tobbl
TWaTemnbHO NPOMbITL Npubop.

Mocne BbINOMHEHMS BCex Lwaros npubop ByAeT YNCTLIM W FOTOBLIM K AanbHENLLEMY MCTONb30BAHMIO.

TEXHWYECKWE JAHHBIE:

Emkoctb makc: 2,5 n muH: 0,5 n

Hanpsikenue: 220-240V ~50/60Hz

MowHocTb: 2200-2600 BT

MoTpebnsemas MOLLHOCTb YCTPOICTBA B NI06OM COCTOSIHUM, KOrzia paboTaeT TONbKO MHAKMKATOP COCTOsHMS - 0,49 BT

s 3awmTbl okpy i cpeabl. UHd 06 0TPaboTaHHOM 3MEKTPUYECKOM W INEKTPOHHOM 060pyA0BaHMN B COOTBETCTBUM CO CTaTbEN
13 (1) n (2) 3akoHa 06 0TX0/aX ANEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 06opyaoBaHus OT 11 ceHTsbps 2015 rofa Mbl xoTenu 6bl NpouHGOpMUPOBaTH Bac O
Haznexallem obpalLeHin ¢ OTXOAAMY ANEKTPUYECKOO U ANEKTPOHHOTO 060pyAOBaHMS:

1. 3anpeLyaeTcs pasMeLyaTb OTXOAb! 3MEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 060pYAQ) TMMI OTXOZ}aMM - 3TO NOATBEPXKAAETCS MAPKMPOBKON B
BUAE "NepeyepKHyTOI YPHbI", NPEANNCHIBAIOLLEN CENEKTUBHBII COOP AAHHOTO Bl

2. OneKTpU4EeCcKoe 1 ANEKTPOHHOE 0BOPYAOBaHME MOXET CoepXaTh OnacHble KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE NPV MONaAaHUM B OKPYXatoLLYHO
cpefly MoryT NpeaCcTaBATb CePLE3HYI0 Yrpo3y AN 300POBbA U KNU3HN YeroBek: voB. OHM MOTYT NPUBECTY K psijly NpoGnem co
3/10pOBLEM, TAKUX KaK HapyLLEHUS 3peHIs, Cyxa U peyn, MOryT Takke nospes cepaLe, Bbl3BaTh KOXHble 3abonesaHus. BpeaHble
BeLLeCcTBa Takke MOryT OKasblBaTb HeraTueHoe Bosnefnc‘mme Ha ObIXaTtenbHy CUCTEMbI N NPUBOAUTL K PAKOBbIM 3abonesaHnsaMm.
YnoTpe6neHue B NuLLY pacTeHuiA, pacTyLUuX Ha 3arpsi3HEHHbIX NOYBaX, 1 Npop; , HOnyYqeH 13 HUX, MOXET MPUBECTM K BbILLEYNOMSAHYTbIM

nocneaCcTBUSM ANst 300POBbS.

3. OTX0Abl 3MEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOrO 060pyA0BaHNS CneayeT CAaBaTh TOMbKO B YONHOMOYEHHbIE MyHKTLI c6opa, CIUCOK KOTOPbIX AOMKeH BbiTh
pa3MeLLeH Ha caifTe Kaxaoro MyRuLunanuTeTa.

4. [lomallHee X035/CTBO UrpaeT BaxHyIo Porb B COAEICTBIM NOBTOPHOMY MCMOMNb30BAHMIO M BOCCTaHOBEHMIO, BKMKOYasi nepepaboTky, 0TpaboT aHHoro
o6opyaoBaHns. OHO Takke UrpaeT KIIo4EBYI0 POTb B CUCTEME YMPaBIIEHNs OTXOaMI1 ANEKTPUYECKOTO U ANeKTPOHHOro o6opyaoBaHns 6naronaps
BO3MOXHOCT/ NPAMOIA J0CTaBKY B YNOSIHOMOYEHHbIE NYHKTbI CBOpa 1 YCTPaHEHMIO HexenaTenbHbIX COLManbHbIX MPUBbIYEK, MPUBOASLLMX K OCTABN EHIO
oTpaboTaHHOro 060py/j0BaHNs B MeCTaX, He NpeHa3HaueHHbIX Ans aTUX Lienei.

Kpowme Toro, Bosapalualite 0TpaboTaHHOe 3NeKTpU4Eckoe 1 aNeKTpOHHoe 060pya0BaHKe Mo MecTy nocTaski. AucTpubLIOTOp, NocTaBNAs nokynatento
obopyaoBaHie, npeaAHasHaueHHoe Ans [OMALLHNX X038ICTB, 0653aH GecrnaTHo NpUHUMaTL 0TX0Abl 060PYAOBaHMS OT JOMALLHIX XO3SIACTB B MECTe
nocTaBKm 3T0r0 060py/J0BaHKYS, MPU YCIOBMM, YTO UCMOMb30BaHHOE 0BOPY/IOBAHME TOTO Xe TUNa Y BBINOMHSET Te e (YHKLMM, YTO U MOCTaBIEHHOe
obopynoBaHue.

KapToHHyI0 ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl cneayeT noMelLaTh B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEHEPb! ANs pa3aenbHoro cbopa BbiToBbIX 0 TXOAOB B
COOTBETCTBUM C MX OnucanueM. Ecrin B npubope umetotcs Gatapew, ux HeoBXoAMMO 13BIIEYb W YTUIMBUPOBATL OTAEMBHO B MyHKTE COOpa 1 XpaHEHMS.
He Bbi6pacbiBaiiTe npubop B KOHTeiHep AnA 6bITOBbIX oTX0A0B!!!

Cepsuc Ecnu Bbl xoTuTe Npro6pecTyt 3anacHble YacTh unu NpeabsBUTL NPETEH3NN, Noxanyicta obpaluaiTech HenocpeaCTBEHHO K NpoaaBLy,
Bbl[JaBLLEMY Yek.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKO1 OPOI AZQANETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AXOAAETAZ TIA TH XPH2H
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TIX A MEAAONTIKH
ANAGOPA

1. AioBdoTe TIC 0dnYieC AcIToupyiag TTPIV XPNOILOTIOINCETE T CUCKEUH KOl
akoAouBAoTE TIC 0dnyieg TTou Trepiéxovtal o€ autég. O KaTaokeuaoTAS dev
euBlvetal yia {nuiég TTou TTpokaAoUvTal aTTé XPRom TS CUOKEUAC TToU Oev
gival gUPQWVN PE TOV TIPOOPITHO TNG i ATTd AKATAANAO XEIPITUO.
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2. H ouokeun mpoopiletal povo yia oikiakn xpron. Mn xpnoiJoToIEiTe T
OUOKEUN YIa 0TT0I0VOATIOTE AANO OKOTTO aoUpBiBacTO WE TV
TTPOPAETTOWEVN XPAON TNG.
3. ZuvdéaTe TN GUOKEUN Hovo o€ yelwpévn Tpia 220-240V ~ 50/60Hz.
[a va au€hoete TNV aoPAAeIa TNG XPAONG, NV CUVOEETE TAUTOXPOVA
TTOMEC NAEKTPIKEC CUOKEUEC O€ £va KUKAWLOL.
4. o TpdoBETN TTPOCTATIA, CUVIOTATAI VO EYKATOOTAOETE OTO NAEKTPIKO
KUKAwWa, pia auokeur| peuuatog diappong (RCD) pe ovouaoTikd pelua
dlappong Tou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Ta 1o Bépa autd Ba Tpémel va
oUpPPouAeuTEiTE Evav €101KO NAeKTPOAGYO.
9. Na gigTe 101aiTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN OTAV
Bpiokovtal kovta TaudId. Mnv agrivete Ta Taidid va aifouv e
OUOKEUN WNV eMITPETIETE OE TTAIIA ) OE ATOUA TTOU OEV €ival ECOIKEIWUEVA
HE TN GUOKEUN VO TN XPNCIKOTTOIONV.
6. [MPOEIAOIMOIHZH: AuTh n ouokeun UTTopei va xpnaiyotroinBei amd
TTaIdIA Avw Twv 8 ETWV Kal aTTd ATOHA HE PEIWHPEVEG TWHATIKEG,
aloBnTNPEIAKES 1) DIavoNnTIKES IKAVOTNTES f ATTO ATOA XWPIG EUTTEIPIA N
YVWaTn TNG GUOKEUNG, EQOTOV aUTO YiveTal uTro Tnv ETiBAewn atduou tou
gival uteuBuvo yia TNV ao@aAeId Toug 1 Toug Exouv doBei 0dnyieg yia v
aoQaAn xpRaon TS CUOKEUNG Kal yvwpi{ouv Toug KIVOUVOUG TTou
ouvdéovtal Ye T xpon g. Ta aidid dev mpeTel va Traiouv e Tov
ecomAIouo. O kaBapIoPOE Kal n GUVTAPNOT Tou £COTTAICOU eV TTPETTEN va
yivetar ammo maidid, ektog Qv gival avw Twv 8 ETWV Kal n dpaaTnpiotnTa
TTPAYMOTOTTOIEITaN UTTO ETTIBAEYN.
7. MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaoipotrolgite Tov COTTAITUO €AV TO
TEPiBANUa gival payiopévo.
8. MPOEIAOTIOIHZH: Mnv a@rvete Tn cuokeur) ouvdedepévn oTtny Trpila
XWpig TTiBAEYN.
9. NMPOEIAOMMOIHZH: KpataTe Tn ouokeun akpid amd maidid.
10. MPOEIAONOIHZH: H akatdAAnAn xpAion TNG GUOKEUNG, UTTOPEI va
0dNnyNoe€l O€ TPAUPATIOUOUS OTTWG KOWilaTa, EKOOPEC I NAEKTPOTTANSIaL.
11. MPOEIAONOIHZH: Agaipeite Tavta 10 QI ATTO TNV TP PETA TN
xpr\aon, Kpatwvtag Tnv Tpia e 10 Xépt aag. MHN tpaBdre 1o kaAwdio Tng
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mpidac.
12. MPOEIAONOIHZH: Mnv peTaKIVEITE TN GUOKEUR KATA T IAPKEIA TNG
AeiToupyiag.
13. Mnv BuBilete T0 KAAWAIO, TO PIC  OAOKANPN TN CUCKEUN € VEPO 1
GAo uypd. Mnv ekBétete T oUOKEUR O€ KalpikéC ouvBAKeS (Bpoxn, AAIOC
K.ATT.) KQI NV T XPNOIUOTIOIEITE OE GUVBNKES Uypaaiag (utravia, uypd
AUTOKIVOUHEVO TPOXOOTTITA).
14. EAEyxeTe TTEPIODIKA TNV KATAOTAOT TOU KAAWdIioU Tpogodoaiag. Edv
T0 KaAwAI0 TpoPodoaiag £xel UTTOOTE CNuId, Ba TTPETTEI VA AVTIKOTOOTOOEI
aTro CEIDIKEUUEVO ETTIOKEUAOTR YIO VA aTTOPEUXOEI Kivouvog.
15. Mnv XpNnOI1POTTOIEITE TN GUOKEUN PE KATEGTPAWPMEVO KOAWDIO PEUNATOS
N av Exel TEael A €xel utoaTei CnuId Pe otrolovONTTOTE AAAO TPOTTO 1y OEv
AeiToupyei owatd. Mnv ETTIOKEVACETE TN CUOKEUR JOVOI 0AG, KABWG
UTTAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG. METOQEPETE TN GUOKEUN TTOU EXEI
utrooTei PAGRN o€ Eva apuodio KEVTPO GEPRIC yIa EAEYXO N ETTIOKEUR.
TuxOV ETTIOKEUEG ETITPETIETAI VA TIPAYMATOTTOIOUVTAI HOVO ATTO
gcouaiodotnuEva kEvipa a€pPIg. H akar@AnAn emokeun Ytmopei va
odnynoel ae gopapd Kivouvo
16. TotmoBeTAOTE TN GUCKEUR O€ Wia dpoaepr|, aTaBEPr Kal ETTITIEDN
ETIPAVEIQ, HAKPIA ATTO KAUTEC TUOKEUEG HAYEIPEUATOC, OTIWG NAEKTPIKN
koudiva, KauaTHpa agpiou K.ATT.
17. Mnv XpnOIPOTTOIEITE TN GUOKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
18. To kaAwdI0 peUpATOG dEV TIPETTEI VA KPEUETAI TTAVW ATTO TNV AKPN TOU
TpameCIoU N va ayyilel KAUTEG ETTIQAVEIEG.
19. Auti) n cUOKeEUr) TTPOOpPICETAI yIA OIKIOKN Kal TTapdpola Xpran, OTiwG:
O€ XWPOUG Koudivag TIpoowTTIKOU O€ KATaoTAPATA, YpaPeia Kal GAa
epyaciakd mepIBaAovTa, o€ dwpdTIa aypoKTAUATOS, aTTd TTEAATES O
¢evodoyeia, JoTéN Kar GAAa oIKIOTIKG TrEpIBAAAOVTA auTOU TOU TUTTOU, O€
OwUATIO WE KPERATI KAl TIPWIVO.
20. H povada mpoopiletal yia xpAon o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.
21. Karta 1 xpnon Ba mpétel mavra va divetan 101aitepn TPoooxh.
22. H ouaokeur| dev Tpémel va TotroBeteital o€ viouhd 6tav ival o€
AsiToupyia.
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23. Mnv yepicete T ouokeun Tavw amod ) a1dBun MAX A Katw amo
01a8un MIN, kaBw¢ autod ptropei va TTpokaAéael BAGRN oTn CUCKEUR.

24. Mnv B€TeTe TN GUOKEUN O€ AcIToUpyia Xwpic vepod, KOBWS auTd PTTOPEI
va TTpokaAéael BAGRN oTa BepuavTikG oToIxE .

25. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN GUCKEUN HE AVOIXTO TO KOTTAKI.

26. Ava TaKTG XpovIKA dIaCTAWATA, N CUCKEUT TIPETTE VO AQOAATWVETAI
ue Ta mpoPAeTOpEVa Péoa agaipeang aAatwy. H xpAan TS OUCKEUAG e
BeppavTikd owya TTou £xel a@alatwOei Ba TTpokaAéael {nuIG TN GUCKEUN
Kol Ba aKUpwaoel TNV eyyunon.

27. Mnv XpnOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTTAVTIKA Y10 TOV KOBAPITHG TOU
TEPIBAAATOC TG CUCKEUAG, TA OTTOI UTTOPET VA TO KATAOTPEWOUV 1) Va
AQAIPETOUV TIG ONUAVOEIS TTAVW TOU.

28.H ouokeun dev £xel oXeDIOOTEI Y1 XPAON HE ECWTEPIKOUG
XPOVODIOKOTITES f} EEXWPIOTO TNAEXEIPITTAPIO.

29. Mnv TAéveTe T ouoKeun ameubeiag aTo vepd, aAAG akouTTioTE TNV
MOVO e Eva aTeyvd TTavi.

30. KaBe @opa 1Tou anKwveTe TN GUCKEUR, BYACETE TO QI ATTO TNV TIPIa.

MEPIFPA®H TOY MPOIONTOZ (EIKONA A):
1.

2. AeGapevn vepol

3. Kéhuppa degapevig vepou

4. Nivakag agng

5. Extogeutipag/Bpuon

6. Aiokog aTaydnv

7. Doyeio giATpou vepou

8. QiAtpo vepol

9. Tama amooTpayyiong

10. O emavagopdg BeppoaTarn
11. KAe1di emavagopdg

NEPIFPA®H TOY MINAKA EAETXOY (EIKONA B):

1.LOCK - AfiKTPO KAEIBWUATOG

2.TEMP - koupTri Bepuokpaciag

3.VOLUME - koupi évraang Axou

4 MILK - yia Tv TpoeTolpagia vepou atoug 40°C yia yaha o€ okévn
5.8START/STOP - &ekivé kai aTapatd 1 dogopéTpnan vepou

6. "ENeiyn vepoU" - veitn EMeiyng vepol

7. "AMayn @iAtpou" - évdeign avTikardoTaong @itpou

8. "A@aipean aAaTwv" - EvOeIgn TG avaykng apaipeang aAdtwv
9. Evdeign Bepuokpaaiag - péxouaa ETIAEYUEVN TIUA

10. Evdeign 6ykou - Tpéxouaa emAeypévn ToadTTa VEPOU

Mpiv amo TV TpWmM Xprion:
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1. ApaipéaTe otrolodrToTe UAIKG ouokeuaaiag aTmd T povada kai eAEyETe 611 n povada eival oAdkAnpn kar aBikm.
2. Xpno1poTIoIwVTag éva uypd TTavi, okouTriaTe OAa Ta EEWTEPIKA EPN TNG HOVABAG.

®IATPO XTH ZYZKEY'H

MeTé 1o Gvolypa TNG CUCKEUATIAG, UTTOPET VA ELPAVITTE palpn akovn aTo GIATPO - auTd ival ualoAoyIKO. Z€TAUVETE KOAG TO
QiATPO KATW OTTO TPEXOUEVO VEPD. KpatwvTag To Tavw pépog Tng KaogTag, BubioTe 1o @iATpo kaBeTa O€ pia Aekavn pe vepod, £T01
WaTE N aTABUN TOU VEPOU va KaAUTITEl OAOKANPO TO PiATPO. AVaKIVAOTE OTTaAG KOl TIEPIOTPEWTE TO QIATPO YOl VO ATTOMOKPUVETE TIG
Quoahideg aépa. AQAaTe To QiATPO aTO vePO yia TrepiTou 15 AeTrTd kal, aTn cuvéxela, SemAlvete kaTw amd T Beuon yia GAAn pia
@opd.

TOMOGETHZH TOY QIATPOY XTH MONAAA

Avoigre To kamaki g degapevig vepoU (3). TomoBetraTe To YiATpo (8)atnv €1dikr uTTOdOXN aTO ETWTEPIKG TG deCapevig -
oTpWETe T0 0TABEPA pEXPI Va EQapUdaEl kaAd. MepiaTe T deCapevr) vepol pe vepo.

MPOZOXH!

01 2 Tpwoteg BeGapevES PIATPAPIOUEVOU VEPOU EVOEKETAI Va TTEPIEXOUV UTTOAEIppOTA Evepyou avBpaka - akatdAAnAo yia oon. To
vepd amd Toug dUo TpwToug KUkAoug Ba TpEel va XUveTal HOKPIA.

Metd amd autd 1o Xpovikd didaTnua, To vepd Ba gival kaBapd kai ETOILO yia TIOa.

AyyileTe Ta KOUPTTIA TOU TTiVaKa aQRG (4) pOvO e Ta SAXTUAG 0ag, To dyyiyua pe Ta vUxIa 0ag UTTOPET va TTPOKAAEDE! {NIG aTOV
Tivaka !

MEG®OAOZ XPHzHZ

Avoitre 1o KaTTak TG degapevig vepou (3) kai yepioTe T degapevn (2) pe kabBapd vepd (mou dev utrepPaivel Tn a1aBUN MAX).
YuvdéaTe 1o KaAwdlo pedpartog o€ pia yelwpévn Tipica 220-240V ~50/60Hz. TotoBetraTe To KUTEAAO OTO Bioko aTaydvwy (6)
k@rw amé 1o oT6pI0/BpUan (5). MathoTe 1o KoupTri LOCK yia 3-5 deutepdAetmta yia va EekAeISWaETe Tov Trivaka.

EmiAégre v emBuun Bepuokpaaia matwvTag 1o koupTi TEMP (2). EmAéETe Tnv emBupnTr TOOGTNTA VEPOU TIATWVTAG TO KOUWTTI
VOLUME (3). NamaTe 10 kouptri START/STOP (5), T0 vepd Ba apyioel va péer amd 1o atépio (5). H ouokeur) Ba otauarmael
auTépaTa va pixvel vepd otav emTeuxBei n emAeypévn TogdTNTAL

MPOZOXH!

Mnv ayyidete 10 vepo TroU Bpadel kai Tov aTud yia va amo@uUyeTe ykaluaTa.

Edv pigete pdvo pia pikpry moadtTa vepoU, n emBupnTy Beppokpaaia prropei va Siagépel. H diagopd pmopei va eival + - 15%.
Edv n auakeur| dev £xel xpnoipotronBei yia peyaho xpovikd dIGaTnua, evaEXETal va axnpaTiaTolv emmiKaBioeIg. e aut TV
mepimwan, eriagre 100 ml vepou atoug 100°C yia va EETAGVETE T GUTKEUN.

H roa6Ta TOu vepoU-aToxoU pTTopEi va Slagépel kaTd + - 15%

H ouakeun Bupdarar mv Teheutaia pUBuion TpIv amoouvoebei amoé Ty TTapoxr PEUPATOG.

XEIPOK'INHTH EMANA®OPA TOY OEPMOZTATH

H ouokeun eival e§omAiopévn pe éva BeppoaTaTn emavagopdg Trou EMITPETIEN TNV ETTAVAPOPA TNG AeiToupyiag Béppavang

0€ TIEPITITWON aTPOadOKNTNG evepyoTmoinang. Edv o xeipokivntog Beppoatdmg evepyotmoindei, agaipéaTe 1o KAIDi emavagopdg
(12) Tou BpiokeTal kaTw amd T BATN NG GUTKEURG KaI TN GUVEXEIQ TOTTOBETAOTE TO GTNV OTIM ETTAVAPOPAS TOU BEPUOTTATN
(10).

AQATPEZH TOY NEPO'Y AMO TO A12KO XTAI'ONON

Orav o digkog aTaydvwv (6) gival yepdrog, TACTE kal GTABEPOTIOIRGTE TN GUTKEUN ME TO éva XEPI, EVW HE TO AAO XEPI
avaonkwvete hagpd 1o 6igKo yia va Tov apalpEeTe, adeIGoTE TO JiTKO KAl ETTAVATOTIORETAOTE TOV aTNV apXIKI Tou BEan
XPNOILOTIOIWVTAS apKETA SUVALN.

ANTIKATAZTAZH QIATPOY

Ortav atnv 086vn eugavicetal To privupa "AMayh @iAtpou” (7), autd uTrodelkvuel 6T To QiATpo TTpETel val ahhayBei (uetd amod
mepimou 150 ). Avoigre To kamaki Tng deapevig (3) kar agaipéate oAdkAnpo To kaAddi Tou giATpou (7 kai 8). ApaipéaTe ™
XPNOIUOTIOINUEVN KATETA KAl TOTTOBETATTE T véa UMWV e Ta BAATA TTPOETOINATIAg Kal ykaTaaTaong. Metd my
avTikatdoTacon, TaTthoTe Tautdxpova Ta kouptid LOCK kai START/STOP (1 kai 5) yia Tepimou 3-5 GeutepOAETITA. 0T GUVEXEID,
n Hovéda Ba nxroel 3 popég. To prvupa "AMayn eidtpou” (7) Ba amevepyotroinBei kai o peTpnTAg didipkelag {whg Tou GiAtpou Ba
pndevIOTEI.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
Na amevepyotroleite TTAvTa Tov SlaVOPED VEPOU, Va TOV ATTOCUVOEETE ATTO TNV TTAPOXH PEUMATOS KAl VA TOV AQIVETE VO KPUWOEI
eviehwg TpIv Tov kaBapioete. Mnv BuBidete Tov diavopéa ae omoiodrimoTe uypd yia va amo@lyete {nUIES. Mnv xpnaigoToleite
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XNuIKa, pérahdo, E0Ao A AeiavTikG ammoppuTravTika yia va kaBapioeTe To TepiBAnua Tou Siavopéa . XpnaioToleite TavTa éva uypd
avi.

Meté Tov kaBapiopo TG CUOKEUNG, avoitre v Téma amoaTpdyyiong (11) yia va ammopakpovete T Bpwpid. Meta 1o Gvolyua,
ooigre v T1aTIA.

Inueiwon: oicre v 1dma amoaTtpdyyiong (11) edv diamoTwbei diappon vepou ammd KATw.

Mavra va xeIpiCeaTe TN CUCKEUR HE TIPOTOXT, PNV TNV TOTTOBETEITE KOVTA TNV AKPN TOU TPATTEGIOU F) TOU TTAYKOU , Yia va
QTOQUYETE TNV TTAPAPOPPWON A TN NIG TIOU PTTOPE] VA UTIOOTET €AV TTEDEI KaTd AGBog aTTd TO TPATTE].

O1 evamoBéaeig aAaTwv 0To ECWTEPIKG TNG CUCKEUNG TIPETTEN va apaipolvTal TakTIKG. H SpaaTnpidtnta aut dev KaAUTITETaI ATTO
TNV uTnpeaia eyyonang. H pn TakTiki agaipean Twv aAdtwy 8a odnynoel ae BAGRN Tng ocuokeung kai Ba katraaTAoel Gkupn TV
gyyonon.

Agou n ouokeun TeBei o€ Aeitoupyia yia epitrou 10 wpeg, avaBer n evieikTiki Auxvia agaipeong aAatwy "Descale” (8). H
Oladikagia KabapiopoU TTPETTEI OTN CUVEXEID VOl EKTEAEDTEI GUHQWVA e Ta TIapakdTw BAuaTa:

MpoeToipacia Tou SiaAipaTog:

Pigre mepitrou 80 g kiTpIKoU ogéog iy pigre 100 ml ud1 o deCapevr) vepol. £ CUVEEID, TTPOOBETTE vePO 0N pIoT) deCapevr) (2)
Kai avakatéyte. MatAoTe Kal KPATAOTE TTATNUEVO TO KOUPTTT pUBRIoNG TG éviaong "VOLUME" (3) yia 3 SeutepOAeTTTa yia va
gexivoel n Aeimoupyia agaipeang aAdtwv. AQRiaTe T GUOKEUR va Aeitoupynael péxpl va adeidioel evieAwg 1o Soxeio (2). Etopdote
ek véou To didAupa (80 g kiTpikd oy 1) 100 ml £081 + vepd aTo PITS GO)EID).

PuBpiaTe T Beppokpaaia atoug 45°C kai Tov dyko ata 200 ml. AQATTE Tn GUCKEUR YIa TIEPITIOU 2 WPES yia va dpdael To
S1aAupa.

Meté amoé dlo wpeg, emavardpere To rina 1 - ekkiviaTe Tn AsiToupyia agaipeang ahdtwv Kai adeldaTe 1o doxeio (2). MepioTe T0
doxeio péxpl To Xeilog pe kabBapd vepd kal emavardpete 1o Bripa 1 (EEmAupa). MepiaTe kai TaAI To Soxeio (2) pe kabBapd vepd kal
emavaAapete 1o Pripa 1 yia va gmAOVETE KOAG T CUTKEUN.

‘Otav oAokAnpw6oulv dAa Ta BAuara, n CUoKeUN ival kaBapr Kai £ToIun yia TIEPAITEPW XPAON.

TEXNIKA TOIXE'A:

XwpnTikdtnTa max 2,5L min: 0,5L

Taon: 220-240V ~50/60Hz

loyug: 2200-2600W

Karavahwon nAeKTpIKAG evEpyelag TNG CUCKEURG a€ oTroladrTIoTe katdiaTaan dmou Asitoupyei povo n 0Bévn kardoTtaong - 0,49W

T Adyoug mpooTadiag Tou TepIBaAAovTog. MAnpo@opicg oXeTIKA pe Ta amrOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU §0TTAICHOU ZUPWVa PE TO
apBpo 13 mapdypagor 1 kai 2 Tou vépou g 11ng Zemrepppiou 2015 oxeTIkd pe Ta amoéBAnTa nAekTPIKOU KaI NAeKTpOVIKOU eoTAIo0U, Ba BéAape va oag
EVNUEPWOOUPE TXETIKA PE TOV 0pBO XEIPITO Twv ATTOBAATWY NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU:

1. AmayopeUetal n TomoBETnan amoBAfTwv nAekTpIKOU Kal nAekTpovIKoU e§oTAIopoU padi pe GAAa améBAnTa - autd emBeBaitveral e oripavan utid Hoper
"dlaypaupévou kadou", ou Siaréioael TNy EMAEKTIKA ouAoyr} autol Tou €idoug Twv amoPAfTwy.

2. O nAekTpIkdg Kal NAeKTPOVIKOG EOTTAIGHAG PTTOpET v TIEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIES, PEiypaTa kal auaTaTikd TTou, 6tav ameAeubepwBolv aTo TrepiBaAAov,
umopei va amoteAéoouv goBapr amelAf yia Ty uyeia kai T wr Twv avBpwTTwy Kai Twv JuvTaviy opyaviopwy. Mopolv va odnyrfoouv ot ToAuapiBpa
TipoPAfuaTa uyeiag, 6Twg Siatapayég TG 6pACNG, TG AKOAG Kai TG opIAiag, v propolv etriong va BAGyouv Ta ve@pd, To GUKWTI Kal TNV KapdId Kail va
TrpokaAégouv depuarikég rabroeig. Or emBAapeic ouaieg uTropei €TTioNG va £XOUV SUGHEVEIS ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUTTIKO KAl TO avaTrapaywyIkd
oUoTnua Kal va 0dnyoouv o€ KapKIvikég aAAoIaEIS. H katavaAwaon @uTiv TTou avamTiogovTal o HoAuapéva edAQN, KaBg Kal Twv TPoidvTwy Tou
TIPOEPXOVTAI ATTO QUTA, PUTTOPET VOl EXEI WG ATTOTEAETA TIG TTPOAVAPEPBEITES EMITITWOEIG OTNV Lyeia.

3. Ta amdPAnTa nAekTpikoU kai nAekTpovikoU e§oTTAiopoU Trpémel va TrapadidovTal pdvo ot efouaiodotnpéva anpeia auhhoyrg, kardihoy og Twv oTroiwv
Tipémel va mepiAapBaveral oty IoTooeAida kabe Arpou.

4. Ta voikokupia diadpapaTifouv anuavTiké poAo atn cupBoAr Toug GTNV ETTavaYPNOIHOTIOINGN Kal avaKTnon, cupTepiAapBavopévng NG avakUkAwang,
Twv amoPAiTwv e§omAiopoU. Aiadpaparifer emiong Bacikd poro oo alatnua diaxeipiong Twv amoBAfTwY NAekTPIKOU Kal NAEKT povikoU e§oTAIGHOU Adyw
g duvardrntag Gueong mapadoang ot e§ouaiodoTnuéva anueia GUANOYAG Kal TG eSAAEIYNG QVETTIBUUNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEILV TTIOU £ XOUV WG
amotéAeapa v eykatdAeiyn amofAiTwy e0TTAIGHOU T€ XWPOUG TToU BEV TTPOOPIJoVTaI Yia TETOIOUG OKOTTOUG.

EmimAéov, EmoTpéyre Ta amdPAnTa nAekTpikoU kar nAektpovikoU e§orAiopol aTov Témmo mapddoang. O diavopéag, étav TpopnBelel e§oTAIoS TTou
TTpoOpICeTal yia VOIKOKUPIG O ayopadTr, utroxpeouTtal va rapahapBaver dwpedv Tov PETaxEIPIOPEVO eE0TAICNG amd Ta voIkoKupId oTOV TOTIO Trapddoang
Tou v Adyw e€omAiopoU, uTd TV TTPolTdBean 6TI 0 PETayEIPIoEVOG eEOTAIOPAG €ival Tou iBlou TUTTOU Kai ekTeAEi TIG iBIEG AeiTo upyieg e Tov TTapadobévia
e¢omhiopo.

O1 x@priveg ouakeuaaieg kai ol cakoUAeg TToAuaiBuAeviou (PE) Tpémel va TommoBetodvTal aToug kataAAnAoug kadoug XwpIoTAG GUANOYAG aoTIKWY
amopAfTwv oUPPWVa e TNV TIEPIYpagr Toug. Eav umépyouv prrarapieg oTn GUoKeUr, autég TPETTEN va agaipeBolv Kai va aTmoppigpBoly Xw pIoTa ot pia
eykardaTtaon ouloyng kai amobrikeuang.

Mnv weTdre TN GUOKEUR OTOV KGO aOTIKWY aToppIppdTwWV!!!

ZépPig Eav emBupite va ayopaoete aviaAaKTIKG 1 va TTpoBeiTe o€ pia amaitan, TapakahoUpe ETTIKOIVWVATTE ATTEUBEING E TOV aVTITTPOCWTTO TToU
€GEdwae TV ammodeI.

Gebruikershandleiding (NL)
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V ~
50/60Hz.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring
om de gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat het apparaat
niet gebruiken door kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het
apparaat.

6. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.

7. WAARSCHUWING: Gebruik de apparatuur niet als de behuizing
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gebarsten is.

8. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd aangesloten op
een stopcontact.

9. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.
10. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
11. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.

12. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.
13. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

14. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
reparateur om gevaar te voorkomen.

15. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werk.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen ernstig gevaar opleveren

16. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit
de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat,
gasbrander, enz.

17. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

18. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

19. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik, zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen,
boerderijkamers, door klanten in hotels, motels en andere
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woonomgevingen van dit type, in bed and breakfast kamers.

20. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis.

21. Tijdens het gebruik moet er altijd goed opgelet worden.

22. Het apparaat mag tijdens gebruik niet in een kast worden geplaatst.
23. Vul het apparaat niet boven het MAX-niveau of onder het MIN-niveau,
dit kan schade aan het apparaat veroorzaken.

24. Zet het apparaat niet aan zonder water, dit kan de
verwarmingselementen beschadigen.

25. Gebruik het apparaat niet met geopend deksel.

26. Het apparaat moet regelmatig ontkalkt worden met de daarvoor
bestemde ontkalkingsmiddelen. Gebruik van het apparaat met een ontkalkt
verwarmingselement beschadigt het apparaat en maakt de garantie
ongeldig.

27. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing van
het apparaat te reinigen, omdat deze hierdoor beschadigd kan raken of de
markeringen op de behuizing kunnen worden verwijderd.

28.Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik met externe timers of een
aparte afstandsbediening.

29. Was het apparaat niet direct af in water, maar veeg het alleen af met
een droge doek.

30. Telkens wanneer u het apparaat oppakt, moet u de stekker uit het
stopcontact halen.

PRODUCTBESCHRIJVING (AFBEELDING A):
1. Behuizing

2. Waterreservoir

3. Deksel waterreservoir
4. Aanraakpaneel

5. Uitloop/kraan

6. Lekbak

7. Waterfilter

8. Waterfilter

9. Afvoerplug

10. Thermostaat reset gat
11. Reset sleutel

BESCHRIJVING VAN HET BEDIENINGSPANEEL (FIGUUR B):
1.LOCK - vergrendelknop

2.TEMP - temperatuurknop

3.VOLUME - volumeknop

4 MILK - voor het bereiden van water op 40°C voor melkpoeder
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5.START/STOP - start en stopt de waterdosering

6. "Gebrek aan water" - indicator voor gebrek aan water
7. "Filter vervangen" - indicator voor filtervervanging

8. "Ontkalken - indicator van noodzaak tot ontkalken

9. Temperatuurindicator - huidige geselecteerde waarde
10. Volume-indicator - huidig geselecteerd watervolume

Voor het eerste gebruik:
1. Verwijder eventueel verpakkingsmateriaal van het apparaat en controleer of het apparaat heel en onbeschadigd is.
2. Gebruik een vochtige doek om alle externe onderdelen van het apparaat schoon te vegen.

FILTER IN HET APPARAAT

Na het openen van de verpakking kan er zwart stof op het filter verschijnen - dit is normaal. Spoel het filter grondig af onder
stromend water. Houd de bovenkant van het patroon vast en dompel het filter verticaal in een pan met water, zodat het
waterniveau het hele filter bedekt. Schud en draai het filter voorzichtig om luchtbellen te verwijderen. Laat het filter ongeveer 15
minuten in het water staan en spoel het daama nogmaals af onder de kraan.

HET FILTER INSTALLEREN IN HET APPARAAT

Open het deksel van het waterreservoir (3). Plaats het filter (8) in de speciale houder in het reservoir - druk het stevig aan tot het
goed vastzit. Vul het waterreservoir met water.

LET OP!

De eerste 2 reservoirs met gefilterd water kunnen resten actieve kool bevatten - niet geschikt om te drinken. Giet het water van de
eerste twee cycli weg.

Na deze tijd is het water schoon en klaar om te drinken.

Raak de knoppen op het aanraakpaneel (4) alleen met uw vingertoppen aan, aanraken met uw vingernagels kan het paneel
beschadigen!

GEBRUIKSWIJZE

Open het deksel van de watertank (3) en vul de tank (2) met schoon water (niet hoger dan het niveau MAX). Steek de stekker in
een 220-240V ~50/60Hz geaard stopcontact. Plaats de beker op de lekbak (6) onder de schenktuit/kraan (5). Druk 3-5 seconden
op de knop LOCK om het paneel te ontgrendelen.

Selecteer de gewenste temperatuur door op de TEMP knop (2) te drukken. Selecteer het gewenste watervolume door op de
VOLUME-knop (3) te drukken. Druk op de START/STOP-knop (5), het water begint uit de uitloop (5) te stromen. Het apparaat stopt
automatisch met schenken wanneer de geselecteerde hoeveelheid is bereikt.

LET OP!

Raak het kokende water en de stoom niet aan om brandwonden te voorkomen.

Als er maar een kleine hoeveelheid water wordt gegoten, kan de gewenste temperatuur variéren. Het verschil kan + - 15% zijn.
Als het apparaat lange tijd niet gebruikt is, kan er aanslag ontstaan. Maak in dit geval 100 ml water aan bij 100°C om het apparaat
af te spoelen.

De hoeveelheid water kan + - 15% afwijken

Het apparaat onthoudt de laatste instelling voordat het van het lichtnet werd losgekoppeld.

THERMOSTAAT HANDMATIG RESETTEN

Het apparaat is uitgerust met een reset-thermostaat waarmee de verwarmingsfunctie kan worden hersteld

in geval van een onverwachte uitschakeling. Als de handthermostaat geactiveerd wordt, verwijder dan de resetsleutel (12) die zich
onder de voet van het apparaat bevindt en steek deze vervolgens in het thermostaatresetgat (10).

WATER UIT DE LEKBAK VERWIJDEREN

Als de lekbak (6) vol is, pakt u het apparaat vast en stabiliseert u het terwijl u met de andere hand de bak iets optilt om deze te
verwijderen, de bak leeg te maken en met voldoende kracht terug te plaatsen.

FILTER VERVANGEN

Wanneer de melding "Filter vervangen" (7) op het display verschijnt, geeft dit aan dat het filter vervangen moet worden (na
ongeveer 150 I). Open het tankdeksel (3) en verwijder de volledige filterkorf (7 en 8). Verwijder het gebruikte patroon en installeer
het nieuwe volgens de voorbereidings- en installatiestappen. Druk na het vervangen tegelijkertijd op de knoppen LOCK en
START/STOP (1 en 5) gedurende ongeveer 3-5 seconden. het apparaat piept dan 3 keer. De melding "Filter vervangen” (7) wordt
uitgeschakeld en de teller van de filterlevensduur wordt gereset.
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SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Schakel de waterdispenser altijd uit, trek de stekker uit het stopcontact en laat hem volledig afkoelen voordat u hem schoonmaakt.
Dompel de dispenser niet onder in vioeistof om schade te voorkomen. Gebruik geen chemicalién, metaal, hout of schurende
schoonmaakmiddelen om de behuizing van de dispenser schoon te maken. Gebruik altijd een vochtige doek.

Open na het schoonmaken de aftapplug (11) om het vuil te verwijderen. Draai de plug na het openen weer vast.

Opmerking: Draai de aftapplug (11) vast als blijkt dat er water van onderen lekt.

Ga altijd voorzichtig om met het apparaat, plaats het niet dicht bij de rand van de tafel of het aanrecht, om te voorkomen dat het
vervormt of beschadigd raakt als het per ongeluk van de tafel valt.

Kalkaanslag in het apparaat moet regelmatig worden verwijderd. Deze handeling valt niet onder de garantieservice. Het niet
regelmatig ontkalken leidt tot schade aan het apparaat en maakt de garantie ongeldig.

Nadat het apparaat ongeveer 10 uur heeft gewerkt, gaat het ontkalkingslampje "Ontkalken" (8) branden. Voer dan het
reinigingsproces uit volgens de volgende stappen:

Voorbereiding van de oplossing:

Giet ongeveer 80 g citroenzuur of giet 100 ml azijn in het waterreservoir. Voeg vervolgens water toe aan de helft van de tank (2) en
roer. Houd de volume-instellingsknop "VOLUME" (3) 3 seconden ingedrukt om de ontkalkingsmodus te starten. Laat het apparaat
draaien totdat het reservoir (2) helemaal leeg is. Bereid de oplossing opnieuw (80 g citroenzuur of 100 ml azijn + water tot de helft
van het reservoir).

Stel de temperatuur in op 45°C en het volume op 200 ml. Laat het apparaat ongeveer 2 uur staan zodat de oplossing kan
inwerken.

Herhaal na twee uur stap 1 - start de ontkalkingsmodus en leeg het reservoir (2). Vul het reservoir tot de rand met schoon water en
herhaal stap 1 (spoelen). Vul het reservoir (2) nogmaals met schoon water en herhaal stap 1 om het apparaat grondig uit te
spoelen.

Als alle stappen zijn uitgevoerd, is het apparaat schoon en klaar voor verder gebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Capaciteit max 2,5L min: 0,5L

Spanning: 220-240V ~50/60Hz

Vermogen: 2200-2600W

Elektriciteitsverbruik van het apparaat in elke omstandigheid waarbij alleen het statusdisplay werkt - 0,49W

Voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2, van de wet van
11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur willen wij u informeren over de juiste verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de selectieve inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een ernstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die apparatuur,
mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app nietin de iner voor telijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

69



SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno
uporabo.

3. Napravo priklju€ite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Za veCjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec elektricnih
naprav hkrati.

4. Za dodatno zasCito je priporocljivo, da v elektriCni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.

9. Pri uporabi naprave bodite posebej previdni, kadar so v blizini otroci. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da ga uporabljajo
otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom.

6. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSenj ali poznavanja opreme, ¢e to pocnejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
7. OPOZORILO: opreme ne uporabljajte, Ce je ohisje razpokano.

8. OPOZORILO: Naprave, ki je priklju¢ena v vti¢nico, ne pu$cajte brez
nadzora.

9. OPOZORILO: Napravo shranjujte tako, da je nedosegljiva otrokom.

10. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroéi poSkodbe,
kot so ureznine, odrgnine ali elektriCni udar.
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11. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite Vi€ iz elektriéne vtinice
tako, da vtiCnico drZite z roko. NE vleci za omrezni kabel.
12. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikaijte.
13. Ne potapljajte kabla, vti¢a ali celotne enote v vodo ali drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne
uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, viazni avtodomi).
14. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.
15. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam
je padla, se kako drugace poskodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le pooblasCeni servisni centri. Neustrezno
popravilo lahko povzroCi resno nevarnost
16. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
vroCih kuhalnih naprav, kot so elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
17. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
18. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih
povrsin.,
19. Ta naprava je namenjena za domaco in podobno uporabo, kot so:
kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
kmecke sobe, pri strankah v hotelih, motelih in drugih tovrstnih
stanovanjskih okoljih, v sobah za spanje in zajtrk.
20. Naprava je namenjena uporabi v zaprtih prostorih.
21. Med uporabo je treba vedno paziti na posebno previdnost.
22. Naprave med uporabo ne smete postaviti v omaro.
23. Naprave ne napolnite nad vrednostjo MAX ali pod vrednostjo MIN, saj
lahko to povzroéi poSkodbe naprave.
24. Naprave ne vklapljajte brez vode, saj lahko poskodujete grelne
elemente.
25. Naprave ne uporabljajte z odprtim pokrovom.
26. Napravo je treba obCasno odstraniti vodni kamen z uporabo za to
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namenjenih sredstev za odstranjevanje vodnega kamna. Uporaba aparata
z odstranjenim vodnim kamnom bo poSkodovala aparat in izniCila
garancijo.

27. Za CisCenje ohiSja aparata ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
ki lahko poskodujejo ohiSje ali odstranijo oznake na njem.

28.Naprava ni zasnovana za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali lo¢enim
daljinskim upravljalnikom.

29. Naprave ne umivajte neposredno v vodi, temvec jo obriSite le s suho
krpo.

30. Vsaki¢, ko aparat vzamete v roke, izvlecite vti€ iz omrezne vticnice.

OPIS IZDELKA (SLIKA A):

1. Ohisje

2. Rezervoar za vodo

3. Pokrov rezervoarja za vodo
4. Plo$¢a na dotik

5. Izlivka/ pipa

6. Pladenj za kapljanje

7. Posoda za vodni filter

8. Vodni filter

9. Izpustni ¢ep

10. Odprtina za ponastavitev termostata
11. Klju¢ za ponastavitev

OPIS NADZORNE PLOSCE (SLIKA B):

1.LOCK - gumb za zaklepanje

2.TEMP - gumb za temperaturo

3.VOLUME - gumb za glasnost

4 MILK - za pripravo vode pri 40 °C za mleko v prahu
5.8START/STOP - za zagon in zaustavitev doziranja vode

6. "Pomanjkanje vode" - indikator pomanjkanja vode
7."Zamenjaj filter" - indikator zamenjave filtra

8. "Odstranjevanje vodnega kamna" - indikator potrebe po odstranitvi vodnega kamna
9. Kazalnik temperature - trenutno izbrana vrednost

10. Kazalnik prostornine - trenutno izbrana prostornina vode

Pred prvo uporabo:
1. Odstranite ves embalaZni material in preverite, ali je enota cela in nepo$kodovana.
2. Z vlazno krpo obriSite vse zunanje dele enote.

FILTER V NAPRAVI

Po odprtju embalaze se lahko na filtru pojavi érn prah - to je normalno. Filter temeljito sperite pod teko¢o vodo. Drzite zgomniji del
vlozka in ga navpicno potopite v posodo z vodo, tako da voda prekrije celoten filter. Nezno stresajte in obracajte filter, da odstranite
zraéne mehurcke. Filter pustite v vodi priblizno 15 minut, nato pa ga $e enkrat sperite pod teko¢o vodo.

NAMESTITEV FILTRA V NAPRAVO

Odprite pokrov posode za vodo (3). Postavite filter (8) v posebno drzalo v rezervoarju - moéno ga potisnite, dokler ni trdno
namescen. Rezervoar za vodo napolnite z vodo.

POZOR!

Prva dva rezervoaria filtrirane vode lahko vsebujeta ostanke aktivnega oglja - niso primemi za pitje. Vodo iz prvih dveh ciklusov je
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treba izliti.
Po tem ¢asu bo voda Cista in pripravijena za pitje.

Gumbe na plo¢i na dotik (4) dotikajte samo s konicami prstov, dotikanje z nohti lahko poSkoduje plosco !

NACIN UPORABE

Odprite pokrov rezervoarja za vodo (3) in rezervoar (2) napolnite s Cisto vodo (ki ne sme presegati ravni MAX). Napajalni kabel
prikljucite v ozemljeno omrezno vtiénico 220-240 V ~50/60 Hz. Postavite skodelico na pladenj za kapljanje (6) pod izlivom/ pipo (5).
Pritisnite gumb LOCK za 3-5 sekund, da odklenete plosco.

S pritiskom na gumb TEMP (2) izberite Zeleno temperaturo. S pritiskom na gumb VOLUME (3) izberite zeleno kolicino vode.
Pritisnite gumb START/STOP (5), voda bo zacela te€i iz iztoka (5). Naprava bo samodejno prenehala z izlivanjem, ko bo dosezena
izbrana koli€ina.

POZOR!

Ne dotikajte se vrele vode in pare, da preprecite opekline.

Ce nalijete le majhno koli¢ino vode, se lahko Zelena temperatura razlikuje. Razlika je lahko +- 15 %.

Ce aparat dlje ¢asa niste uporabljali, se lahko na njem oblikujejo usedline. V tem primeru pripravite 100 ml vode s temperaturo 100
°C za izpiranje aparata.

Koli¢ina ciljne vode se lahko razlikuje za + - 15 %

Aparat si zapomni zadnjo nastavitev, preden ga odklopite iz elektricnega omreZja.

ROCNA PONASTAVITEV TERMOSTATA

Naprava je opremljena s termostatom za ponastavitev, ki omogoca ponovno vzpostavitev funkcije ogrevanja

v primeru nepri¢akovanega izklopa. Ce se ro¢ni termostat sprozi, odstranite klju¢ za ponastavitev (12), ki se nahaja pod
podstavkom naprave, in ga nato vstavite v odprtino za ponastavitev termostata (10).

ODSTRANJEVANJE VODE IZ PLADNJA ZA KAPLJANJE

Ko je pladen;j za kapljanje (6) poln, z eno roko primite napravo in jo stabilizirajte, z drugo roko pa pladenj rahlo dvignite, da ga
odstranite, izpraznite pladenj in ga z zadostno silo postavite nazaj na prvotno mesto.

ZAMENJAVA FILTRA

Ko se na zaslonu prikaze sporo€ilo "Zamenjaj filter" (7), to pomeni, da je treba zamenjati filter (po priblizno 150 I). Odprite pokrov
rezervoarja (3) in odstranite celotno kosaro filtra (7 in 8). Odstranite uporabljeno kartu$o in namestite novo v skladu z navodili za
pripravo in namestitev. Po zamenjavi istoéasno pritisnite gumba LOCK in START/STOP (1 in 5) za priblizno 3-5 sekund. naprava
bo nato trikrat zapiskala. Sporo€ilo "Zamenijaj filter" (7) se bo izklopilo, Stevec Zivljenjske dobe filtra pa se bo ponastavil.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iSCenjem avtomat za vodo vedno izklopite, ga izkljuCite iz elektriénega omreZja in poCakajte, da se popolnoma ohladi. Da se
izognete poSkodbam, dozimika ne potopite v nobeno tekocino. Za ¢is¢enje ohisja dozimika ne uporabljajte nobenih kemikalij,
kovinskih, lesnih ali abrazivnih ¢istil . Vedno uporabljajte vlazno krpo.

Po ¢is¢enju aparata odprite izpustni éep (11), da odstranite umazanijo. Po odprtju zategnite vtic.

Opomba: Ce ugotovite, da voda izteka od spodaj, zategnite izpustni dep (11).

Z aparatom vedno ravnajte previdno, ne postavljajte ga blizu roba mize ali pulta , da se ne deformira ali poSkoduije, ¢e slu¢ajno
pade z mize.

Obloge vodnega kamna v notranjosti aparata je treba redno odstranjevati. Ta dejavnost ni zajeta v okviru garancijskega servisa. Ce
vodnega kamna ne boste redno odstranjevali, bo to povzrogilo poskodbe aparata in razveljavilo garancijo.

Po priblizno 10 urah delovanja aparata se prizge kontrolna lutka za odstranjevanje vodnega kamna "Odstranjevanje vodnega
kamna" (8). Nato je treba postopek ¢iS¢enja izvesti v skladu z naslednjimi koraki:

Priprava raztopine:

V posodo za vodo vijte priblizno 80 g citronske kisline ali 100 ml kisa. Nato dodajte vodo do polovice rezervoarja (2) in premeSajte.
Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti "VOLUME" (3) in ga drzite 3 sekunde, da se sproZi nacin odstranjevanja vodnega kamna.
Napravo pustite delovati, dokler ni rezervoar (2) popolnoma prazen. Ponovno pripravite raztopino (80 g citronske kisline ali 100 ml
kisa + voda do polovice rezervoarja).

Nastavite temperaturo na 45 °C in prostomino na 200 ml. Napravo pustite priblizno 2 uri, da raztopina za¢ne delovati.

Po dveh urah ponovite korak 1 - zaZenite nacin odstranjevanja vodnega kamna in izpraznite rezervoar (2). Rezervoar do roba
napolnite s Eisto vodo in ponovite korak 1 (izpiranje). Ponovno napolnite rezervoar (2) s €isto vodo in ponovite korak 1, da napravo
temeljito sperete.

Ko opravite vse korake, je naprava Cista in pripravljena za nadaljnjo uporabo.
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TEHNICNI PODATKI:

Zmogljivost max 2,5L min: 0,5L

Napetost: 220-240V ~ 50/60Hz

Mo¢: 2200-2600 W

Poraba elektriCne energije naprave v kakrSnem koli stanju, ko deluje le prikazovalnik stanja - 0,49 W

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) zakona z dne 11. septembra 2015 o
odpadni elektricni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektricno in elektronsko opremo:

1. To je potrieno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivijenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, po$kodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrodijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. Uzivanje rastiin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddajati le na poobla$cenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljucno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢éno in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblascene zbirne tocke in odpravijanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektricno in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezpla¢no prevzeti rablieno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavljena
oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi§¢énem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k Ine odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (FI)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta
kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta
kasittelysta. )
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muuhun tarkoitukseen,
joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.
3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50/60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava tassa asiassa. )
9. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa paikalla. Ala
anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka
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eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.
6. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilét,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
7. VAROITUS: Ala kéyta laitetta, jos kotelo on haljennut.
8. VAROITUS: Al4 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.
9. VAROITUS: Pida laite poissa lasten ulottuvilta.
10. VAROITUS: Laitteen virheellinen kayttod voi aiheuttaa vammoja, kuten
viiltoja, hankaumia tai sahkoiskun.
11. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.
12. VAROITUS: Al siirra laitetta kayton aikana.
13. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ala altista laitetta sa@olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta
sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).
14. Tarkista virtajohdon kunto saannallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.
15. Ala kéyta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltolikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran
16. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
keittolaitteista, kuten sahkoliedesta, kaasupolttimesta jne.
17. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.
18. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.
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19. Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja vastaavaan kayttoon,
kuten: henkilokunnan keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyoymparistoissa, maatilojen huoneisiin, asiakkaiden toimesta hotelleissa,
motelleissa ja muissa tamantyyppisissa asuinymparistoissa, bed and
breakfast -huoneissa.

20. Laite on tarkoitettu sisakayttoon.

21. Kayton aikana on aina noudatettava erityista varovaisuutta.

22. Laitetta ei saa sijoittaa kaappiin kayton aikana.

23. Ala tayta laitetta MAX-tason ylapuolelle tai MIN-tason alapuolelle, silla
tama voi vahingoittaa laitetta.

24. Ala kytke laitetta paalle iiman vettd, silla se voi vahingoittaa
lammityselementteja.

25. Ala kayta laitetta kansi auki.

26. Laite on kalkittava maaraajoin kayttamalla siihen tarkoitettuja
kalkinpoistoaineita. Laitteen kayttaminen kalkinpoistolla vaurioittaa laitetta
ja mitatoi takuun.

27. Ala kayta laitteen kotelon puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita,
jotka voivat vahingoittaa laitetta tai poistaa siina olevat merkinnat.
28.Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi ulkoisten ajastimien tai erillisen
kaukosaatimen kanssa.

29. Al4 pese laitetta suoraan vedessa, vaan pyyhi se vain kuivalla liinalla.
30. Irrota pistoke pistorasiasta aina, kun nostat laitteen kateen.

TUOTEKUVAUS (KUVA A):
1. Kotelo

2. Vesisiilio

3. Vesisailion kansi

4. Kosketuspaneeli

5. Suihku/hana

6. Tippa-alusta

7. Vedensuodatinastia

8. Vedensuodatin

9. Tyhjennystulppa

10. Termostaatin nollausreiké
11. Nollausavain

OHJAUSPANEELIN KUVAUS (KUVA B):

1.LOCK - lukituspainike

2.TEMP - I1ampétilapainike

3.VOLUME - aanenvoimakkuuspainike

4 MILK - 40 °C:n veden valmistamiseksi maitojauhetta varten
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5.START/STOP - kéynnistaa ja pysayttda veden annostelun
6. "Veden puute” - iimaisee veden puutteen

7. "Vaihda suodatin” - suodattimen vaihdon ilmaisin

8. "Descale" - osoitus kalkinpoiston tarpeesta

9. Lampdtilan ilimaisin - kulloinkin valittu arvo

10. Tilavuusilmaisin - talla hetkella valittu vesimaara

Ennen ensimmaista kayttoa:
1. Poista mahdollinen pakkausmateriaali laitteesta ja tarkista, etta laite on ehja ja vahingoittumaton.
2. Pyyhi kaikki yksikon ulkoiset osat kostealla liinalla.

SUODATIN LAITTEESSA

Pakkauksen avaamisen jalkeen suodattimessa saattaa nakya mustaa pélya - tdma on normaalia. Huuhtele suodatin huolellisesti
juoksevan veden alla. Pida patruunan yldosasta kiinni ja upota suodatin pystysuoraan vesialtaaseen niin, etté vedenpinta peittda
koko suodattimen. Ravista ja pydrita suodatinta varovasti iimakuplien poistamiseksi. Anna suodattimen olla vedessé noin 15
minuuttia ja huuhtele se sitten vield kerran hanan alla.

SUODATTIMEN ASENTAMINEN LAITTEESEEN

Avaa vesiséilion kansi (3). Aseta suodatin (8)s&ilién sisalla olevaan erityiseen pidikkeeseen - tydnna se tiukasti sisédan, kunnes se
on tukevasti paikallaan. Téyt4 vesisailio vedella.

HUOMIO!

Suodatetun veden ensimmaiset 2 séiliota saattavat sisaltaa aktiivihiilijaamia - eivat sovellu juotavaksi. Kahden ensimméisen
kierroksen vesi on kaadettava pois.

Tamén jalkeen vesi on puhdasta ja juomakelpoista.

Kosketa kosketuspaneelin (4) painikkeita vain sormenpailld, koskettaminen kynsilla voi vahingoittaa paneelia !

KAYTTOTAPA

Avaa vesiséilion kansi (3) ja tayta séilio (2) puhtaalla vedella (ei ylita MAX-tasoa). Kytke virtajohto 220-240V ~50/60Hz
maadoitettuun verkkopistorasiaan. Aseta kuppi tippalevylle (6) kaatonokan/hanan (5) alle. Paina LOCK-painiketta 3-5 sekunnin
ajan avataksesi paneelin lukituksen.

Valitse haluttu Idmpétila painamalla TEMP-painiketta (2). Valitse haluttu vesimaara painamalla VOLUME-painiketta (3). Paina
START/STOP-painiketta (5), vesi alkaa virrata suihkulahteesta (5). Laite pysayttaa kaatamisen automaattisesti, kun valittu maara
on saavutettu.

HUOMIO!

Ala koske kiehuvaan veteen ja hdyryyn palovammojen valttamiseksi.

Jos vettd kaadetaan vain pieni maara, haluttu lampétila voi vaihdella. Ero voi olla + - 15 %.

Jos laitetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan, siihen voi muodostua kerrostumia. Tassa tapauksessa huuhtele laite 100 ml:lla 100 °C:n
vetta.

Tavoiteveden maéara voi vaihdella + - 15 %

Laite muistaa viimeisimman asetuksen ennen sen irrottamista virtalahteesta.

TERMOSTAATIN MANUAALINEN NOLLAUS

Laite on varustettu nollaustermostaatilla, jonka avulla [Ammitystoiminto voidaan palauttaa takaisin

odottamattoman laukeamisen yhteydessa. Jos késikayttoinen termostaatti laukeaa, poista laitteen pohjan alla oleva nollausavain
(12) ja tydnna se sitten termostaatin nollausreikaén (10).

VEDEN POISTAMINEN TIPPALOKEROSTA

Kun tippalokero (6) on tynna, tartu laitteeseen ja vakauta se toisella kadelld samalla kun nostat lokeroa hieman toisella kadella
sen irrottamiseksi, tyhjenné lokero ja aseta se takaisin alkuperéiselle paikalleen riittdvaa voimaa kayttaen.

SUODATTIMEN VAIHTO

Kun néytt6on ilmestyy viesti "Vaihda suodatin” (7), se osoittaa, ettd suodatin on vaihdettava (n. 150 litran jélkeen). Avaa séilién
kansi (3) ja poista koko suodatinkori (7 ja 8). Poista kaytetty patruuna ja asenna uusi patruuna valmistelu- ja asennusvaiheiden
mukaisesti. Vaihdon jalkeen paina LOCK- ja START/STOP-painikkeita (1 ja 5) samanaikaisesti n. 3-5 sekunnin ajan. tamén jalkeen
|aite piippaa 3 kertaa. Viesti "Vaihda suodatin” (7) sammuu ja suodattimen kayttdian laskuri nollautuu.

PUHDISTUS JA HUOLTO
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Kytke vedenjakelulaite aina pois paéita, irrota se virtalahteesté ja anna sen jaahtyé kokonaan ennen puhdistusta. Ala upota
annostelijaa mihinkaan nesteeseen vaurioiden vélttamiseksi. Ala kayta kemikaaleja, metallia, puuta tai hankaavia pesuaineita
annostelijan kotelon puhdistamiseen . Kayta aina kosteaa liinaa.

Kun olet puhdistanut laitteen, avaa tyhjennystulppa (11) lian poistamiseksi. Kiristé tulppa avaamisen jalkeen.

Huomautus: Kirista tyhjennystulppa (11), jos veden havaitaan vuotavan laitteen alta.

Kasittele laitetta aina varovasti, &la aseta sité lahelle pdydan tai tytason reunaa , jotta se ei epdmuodostuisi tai vaurioituisi, jos se
vahingossa putoaa pdydalta.

Laitteen sisalla olevat kalkkisaostumat on poistettava saannéllisesti. Tama toimenpide ei kuulu takuupalvelun piiriin. Saannéllisen
kalkinpoiston laiminlyonti johtaa laitteen vaurioitumiseen ja mitatoi takuun.

Kun laite on ollut kdytéssa noin 10 tuntia, kalkinpoiston merkkivalo "Descale" (8) syttyy. Taman jalkeen puhdistusprosessi on
suoritettava seuraavien vaiheiden mukaisesti:

Liuoksen valmistelu:

Kaada vesisailioén noin 80 g sitruunahappoa tai kaada 100 ml etikkaa. Lisaa sitten vetté puoleen sailidsta (2) ja sekoita. Pida
4anenvoimakkuuden asetusnéppaintd "VOLUME" (3) painettuna 3 sekunnin ajan kalkinpoistotilan k&ynnistdmiseksi. Anna laitteen
kéyda, kunnes séili6 (2) on taysin tyhja. Valmista liuos uudelleen (80 g sitruunahappoa tai 100 ml etikkaa + vett& puoleen sailiéon).
Aseta lampétila 45 °C:een ja tilavuus 200 ml:aan. J&ta laite noin 2 tunniksi, jotta liuos vaikuttaa.

Toista kahden tunnin kuluttua vaihe 1 - kdynnista kalkinpoistotila ja tyhjenné séilié (2). Tayta sailio &ariaan mydten puhtaalla
vedell4 ja toista vaihe 1 (huuhtelu). Tayta séilio (2) jalleen kerran puhtaalla vedella ja toista vaihe 1 huuhdellaksesi laitteen
perusteellisesti.

Kun kaikki vaiheet on suoritettu, laite on puhdas ja valmis jatkokayttoon.

TEKNISET TIEDOT:

Tilavuus max 2.5L min: 0.5L

Jannite: Jannite: 0,5 mm: jénnite: 220-240V ~50/60Hz

Teho: 2200-2600W

Laitteen sahkodnkulutus missa tahansa tilassa, jossa vain tilanndytté on toiminnassa - 0,49W

Ympériston suojelemiseksi. Tietoja sahko- ja elektronii i Séhko- ja elektronii iteromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain 13 §:n 1 ja
2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua s&hko- ja elektroniikkalaiteromun asianmukaisesta kasittelysta:
1. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jétteen joukkoon - téma vahvistetaan merkinnalla " yhvuvatun roskiksen" muodossa, jossa
maarataan tdmantyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksesta.
2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympéristdon joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja eldmélle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairiita, ja ne voivat myés
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaik utuksia hengitys- ja
lisééntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sy6pamuutoksia. Saastuneella maaperlla kasvavien kasvien ja niista saatavien tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.
3. Séhké- ja elektroniikkalaiteromu on luovutettava ainoastaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.
4. Kotitalouksilla on tarke rooli jatelaitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntamisen, myds kierrétyksen, edistamisessa. Kofital ouksilla on myds keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteita suoraan valtuutettuihin

C € kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattdémiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen

tarkoitukseen.

Lisaksi Palauta sahko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava
kotitalouksilta kéytetyt laitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttaen, etté kaytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja toimivat samoilla toiminnoilla
kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) on sijoitettava asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen erilliskeraysta varten niiden kuvauksen
mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettédva erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Ala havité laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaén.

Instrukcija obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
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1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem
220-240V ~ 50/60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy réwnoczesnie wigczaé wielu urzadzen elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie rdznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

5. Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

6. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizyczne;j,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawic¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

7. OSTRZEZENIE: Nie uzywa¢ urzadzenia, je$li jego obudowa jest
peknieta.

8. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
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dzieci.

10. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze byé
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.

11. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢
za sznur sieciowy.

12. OSTRZEZENIE: Nie przenosié urzadzenia w trakcie pracy.

13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

14. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewodd
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

15. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie

16. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp.

17. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

18. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

19. Ten sprzet jest przeznaczony do uzytku domowego i podobnego,
takich jak: pomieszczenia kuchenne personelu w sklepach, biurach i
innych $rodowiskach pracy, pomieszczen gospodarskich, przez klientdw w
hotelach, motelach i innych Srodowiskach mieszkalnych tego typu, w
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pomieszczeniach sypialnych i Sniadaniowych.

20. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnetrznego.

21. Zawsze nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas
uzytkowania.

22. Urzadzeni nie moze by¢ umieszczane w szafce, gdy jest uzywane.
23. Nie napetnia¢ urzadzenia powyzej poziomu MAX lub ponizej MIN, gdyz
moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

24. Nie wigczaj urzadzenia bez wody, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie elementow grzejnych.

25. Nie uzywaj urzadzenia z otwartg pokrywa.

26. Okresowo urzadzenie powinien by¢ odkamieniane przy uzyciu
przeznaczonych do tego srodkow. Uzywanie urzadzenia z zakamieniong
grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate gwarancii.

27. Do mycia obudowy urzadzenia nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow mogacych je uszkodzi¢ lub usung¢ naniesione oznaczenia.
28.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych
wytgcznikéw czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

29. Nie wolno my¢ urzgdzenia bezposrednio w wodzie, jedynie przeciera¢
suchg szmatka.

30. Przy kazdym podniesieniu urzagdzenia, wyjmij wtyczke z gniazda
sieciowego.

OPIS PRODUKTU (RYSUNEK A):

1. Obudowa

2. Zbiornik na wode

3. Pokrywa zbiornika na wode

4. Panel dotykowy

5. Wylewka/kranik

6. Tacka ociekowa

7. Pojemnik na filtr wody

8. Filtr wody

9. Korek spustowy

10. Otwor resetowania termostatu
11. Klucz resetujacy

OPIS PANELU STEROWANIA (RYSUNEK B):

1.LOCK - przycisk blokady

2.TEMP - przycisk temperatury

3.VOLUME - przycisk objeto$ci

4 MILK - do przygotowania wody o temp. 40°C dla mleka w proszku
5.START/STOP - rozpoczyna i zatrzymuje dozowanie wody
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6. ,Lack of water” — wskaznik braku wody

7. ,Change filter” — wskaznik wymiany filtra

8. ,Descale” — wskaznik konieczno$ci odkamienienia
9. Wskaznik temperatury — aktualnie wybrana warto$¢
10. Wskaznik objetosci — aktualnie wybrana ilos¢ wody

Przed pierwszym uzyciem:
1. Usun wszelkie materiaty pakowe z urzadzenia i sprawdz czy urzadzenie jest cate i nie uszkodzone.
2. Przy pomocy wilgotnej Sciereczki przetrzyj wszystkie zewnetrzne czesci urzadzenia.

FILTR W URZADZENIU

Po otwarciu opakowania moze pojawic sig czarny pyt na filtrze — jest to normalne. Dokfadnie optucz filtr pod biezaca woda.
Trzymajac gorng czes$¢ wkiadu, zanurz filtr pionowo w naczyniu z wodg tak, aby poziom wody przykrywat caty filtr. Delikatnie
potrzasnij i obro¢ filtrem, aby usunag¢ pecherzyki powietrza. Pozostaw filtr w wodzie na ok. 15 minut, a nastepnie jeszcze raz
przeptucz pod kranem.

MONTAZ FILTRA W URZADZENIU

Otwérz pokrywe zbiornika wody (3). Umie$c filtr (8)w specjalnym uchwycie wewnatrz zbiomika — wsur go mocno, az bedzie
stabilnie osadzony. Napehij zbiornik woda.

UWAGA!

Pierwsze 2 zbiomiki przefiltrowanej wody moga zawiera¢ pozostato$ci wegla aktywnego — nie nadaja si¢ do picia. Wode z
pierwszych dwoch cykli nalezy wylac.

Po tym czasie woda bedzie czysta i gotowa do spozycia.

Przyciski na panelu dotykowym (4) nalezy dotyka¢ wytacznie opuszkami palcow, dotykanie paznokciami moze uszkodzi¢ panel !

SPOSOB UZYTKOWANIA

Otwérz pokrywe zbiornika na wode (3) i napetnij zbiomik (2) czysta woda (nie przekraczajac poziomu MAX). Wiaczy¢ wtyczke
przewodu zasilajacego do gniazda sieciowego z uziemieniem 220-240V ~50/60Hz. Postaw kubek na tacce ociekowej (6) pod
wylewka/kranikiem (5). Nacisnij przycisk LOCK przez 3-5 sekund zeby odblokowac¢ panel.

Wybierz zadana temperature naciskajac przycisk TEMP (2). Wybierz zadang ilo$¢ wody naciskajac przycisk VOLUME (3). Naci$nij
przycisk START/STOP (5), woda zacznie wyptywac z wylewki (5). Urzadzenie automatycznie zakorczy nalewanie po osiggnieciu
wybranej ilosci.

UWAGA!

Nie dotykaj wrzacej wody i pary, aby zapobiec poparzeniom.

Jedli zostanie nalana tylko niewielka ilo$¢ wody, zadana temperatura moze sig rézni¢. Réznica moze wynosié o + - 15%.

Jesli urzadzenie nie byto uzywane przez diuzszy czas, moga powsta¢ osady. W takim przypadku nalezy przyrzadzi¢ 100 ml wody o
temperaturze 100 ° C, aby przeptuka¢ urzadzenie.

llo$¢ wody zadanej moze sig rézni¢ o + - 15%

Urzadzenie zapamietuje ostatnie ustawienie zanim nie zostanie odtaczone od pradu.

RECZNE RESETOWANIE TERMOSTATU

Urzadzenie jest wyposazone w termostat resetujacy, ktéry umozliwia przywrécenie funkcji grzania

w przypadku nieoczekiwanego zadziatania. Jesli termostat reczny sie wytaczy, nalezy wyja¢ klucz resetujacy (12) znajdujacy sie
pod podstawa urzadzenia, a nastepnie wéz go w otwér resetowania termostatu (10).

USUWANIE WODY Z TACKI OCIEKOWEJ

Gdy tacka ociekowa (6) jest petna, chwy¢ i ustabilizuj urzadzenie jedna reka, a drugq reka lekko unie$ tacke, aby ja wyjac, oproznij
tacke i wioz ja na pierwotne miejsce, uzywajac odpowiedniej sity.

WYMIANA FILTRA

Gdy na wys$wietlaczu pojawi sie komunikat ,Change filter” (7), oznacza to konieczno$¢ wymiany filtra (po ok. 150 I). Otwérz
pokrywe zbiornika (3) i wyjmij caty koszyk z filtrem (7 i 8). Usun zuzyty wkiad i zamontuj nowy zgodnie z krokami przygotowania i
montazu. Po wymianie, naciénij jednoczesnie przyciski LOCK i START/STOP (1 i 5) na ok. 3-5 sekund. , a nastepnie urzadzenie
wyda 3 sygnaly dzwigkowe. Komunikat ,Change filter” (7) zostanie wylaczony, a licznik czasu uzytkowania filtra zostanie
zresetowany.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
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Zawsze wylaczaj dozownik wody, odtaczaj go od zasilania i pozwdl mu catkowicie ostygna¢ przed czyszczeniem. Nie zanurzaj
urzadzenia w zadnym plynie aby unikng¢ uszkodzen. Do czyszczenia obudowy urzadzenia nie nalezy uzywac zadnych $rodkéw
chemicznych, metalu, drewna ani $ciermych detergentow . Zawsze nalezy uzywac wilgotnej $ciereczki.

Po wyczyszczeniu urzadzenia nalezy otworzy¢ korek spustowy (11), aby usuna¢ zanieczyszczenia. Po otwarciu nalezy dokreci¢
korek.

Uwaga: W przypadku stwierdzenia wycieku wody od spodu, nalezy dokreci¢ korek spustowy (11).

Zawsze obchodz sie z urzadzeniem ostroznie, nie stawiaj go blisko krawedzi stotu i blatu , aby zapobiec jego odksztafceniu lub
uszkodzeniu w razie przypadkowego upadku ze stotu.

Osadzajacy sie wewnatrz urzadzenia kamien nalezy regularnie usuwac. Czynno$¢ ta nie podlega ustudze gwarancyjnej. Brak
regularnego odkamieniania prowadzi do uszkodzenia urzadzenia i utraty gwarancii.

Po okoto 10 godzinach pracy urzadzenia zapali sig kontrolka odkamieniania ,Descale” (8). Nalezy wtedy przeprowadzi¢ proces
czyszczenia zgodnie z ponizszymi krokami:

Przygotowanie roztworu:

Do zbiornika na wodg wsyp okoto 80 g kwasku cytrynowego lub wiej 100 ml octu. Nastepnie dolej wody do potowy zbiornika (2) i
wymieszaj. Nacisnij i przytrzymaj przycisk ustawiania objetosci ,VOLUME” (3) przez 3 sekundy, aby uruchomi¢ tryb odkamieniania.
Pozwdl urzadzeniu pracowa¢ az do catkowitego opréznienia zbiornika (2). Ponownie przygotuj roztwér (80 g kwasku cytrynowego
lub 100 ml octu + woda do potowy zbiornika).

Ustaw temperature na 45°C, a objeto$¢ na 200 ml. Pozostaw urzadzenie na okoto 2 godziny, aby roztwér zadziafat.

Po uptywie dwoch godzin powtdrz krok 1 — uruchom tryb odkamieniania i opréznij zbiornik (2). Napenij zbiomik czystg wodg do
peina i ponownie przeprowadz krok 1 (ptukanie). Jeszcze raz napetnij zbiornik (2) czysta woda i powtdrz krok 1, aby doktadnie
wyptuka¢ urzadzenie.

Po zakonczeniu wszystkich krokow urzadzenie jest czyste i gotowe do dalszego uzytkowania.

DANE TECHNICZNE:

Pojemno$¢ max 2,5L min: 0,5L

Napiecie: 220-240V ~50/60Hz

Moc: 2200-2600W

Zuzycie energii elektrycznej przez urzadzenie w kazdym stanie, w ktorym dziata jedynie wySwietlanie statusu — 0,49W

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
Jprzekres$lonego kosza”", nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowat powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, wafroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie rolin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajdujq si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do poj na odpady | Ine!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
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LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per 'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non € responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-240V ~
50/60Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.

9. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio e non permettere ai bambini 0 a chiunque non abbia
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.

6. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che ci¢ avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e |'attivita sia svolta sotto supervisione.

7. AVWERTENZA: non utilizzare |'apparecchiatura se l'involucro &
incrinato.
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8. AVWERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato a una presa di
corrente senza sorveglianza.

9. AVWERTENZA: Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
10. AVVERTENZA: l'uso improprio dell'apparecchio pud provocare lesioni
quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

11. AVWERTENZA: Dopo I'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

12. AVWERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.
13. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre |'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) e
non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

14. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se
il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

15. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato
0 se € caduto o € stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, perché c'é il rischio di
scosse. Portare |'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta pud comportare gravi pericoli

16. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a
gas, ecc.

17. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

18. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.

19. Questa apparecchiatura & destinata ad un uso domestico e similare,
come ad esempio: aree cucina per il personale di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro, locali agricoli, da parte dei clienti di alberghi, motel e
altri ambienti residenziali di questo tipo, in camere di bed and breakfast.
20. L'unita & destinata all'uso interno.

21. E necessario prestare particolare attenzione durante l'uso.
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22. L'apparecchio non deve essere collocato in un armadio quando € in
funzione.

23. Non riempire |'apparecchio al di sopra del livello MAX o al di sotto del
livello MIN, poiché cid potrebbe danneggiare I'apparecchio.

24. Non accendere |'apparecchio senza acqua per non danneggiare gli
elementi riscaldanti.

25. Non utilizzare I'apparecchio con il coperchio aperto.

26. Periodicamente, I'apparecchio deve essere decalcificato utilizzando gli
appositi decalcificanti. L'uso dell'apparecchio con un riscaldatore
decalcificato danneggia I'apparecchio e annulla la garanzia.

27. Per la pulizia dell'involucro dell'apparecchio non utilizzare detergenti
aggressivi che potrebbero danneggiarlo o rimuovere le scritte.
28.L'apparecchio non & progettato per l'uso di timer esterni o di un
telecomando separato.

29. Non lavare |'apparecchio direttamente in acqua, ma solo con un panno
asciutto.

30. Ogni volta che si prende in mano |'apparecchio, togliere la spina dalla
presa di corrente.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (FIGURA A):
1. Alloggiamento

2. Serbatoio dell'acqua

3. Coperchio del serbatoio dell'acqua
4. Pannello a sfioramento

5. Beccuccio/tappo

6. Vaschetta di raccolta

7. Contenitore del filtro dell'acqua

8. Filtro dell'acqua

9. Tappo di scarico

10. Foro di ripristino del termostato
11. Chiave di reset

DESCRIZIONE DEL PANNELLO DI CONTROLLO (FIGURA B):
1.LOCK - pulsante di blocco

2.TEMP - pulsante della temperatura

3.VOLUME - pulsante del volume

4 MILK - per preparare |'acqua a 40°C per il latte in polvere
5.START/STOP - avvia e arresta il dosaggio dell'acqua

6. "Mancanza d'acqua" - indicatore di mancanza d'acqua

7. "Cambia filtro" - indicatore di sostituzione del filtro

8. "Decalcificazione" - indicatore di necessita di decalcificazione
9. Indicatore di temperatura - valore attualmente selezionato

10. Indicatore di volume - volume d'acqua attualmente selezionato
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Prima del primo utilizzo:
1. Rimuovere il materiale di imballaggio dall'apparecchio e verificare che I'apparecchio sia integro e non danneggiato.
2. Con un panno umido, pulire tutte le parti esterne dell'apparecchio.

FILTRO NELL'APPARECCHIO

Dopo I'apertura dell'imballaggio, sul filtro pud comparire della polvere nera: &€ normale. Sciacquare accuratamente il filtro sotto
I'acqua corrente. Tenendo la parte superiore della cartuccia, immergere il filtro verticalmente in una bacinella d'acqua in modo che
il livello dell'acqua copra l'intero filtro. Agitare e ruotare delicatamente il filtro per eliminare le bolle d'aria. Lasciare il filtro in acqua
per circa 15 minuti, quindi risciacquarlo nuovamente sotto il rubinetto.

INSTALLAZIONE DEL FILTRO NELL'UNITA

Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua (3). Inserire il filtro (8) nell'apposito supporto all'interno del serbatoio, spingendolo con
forza fino a quando non & ben inserito. Riempire d'acqua il serbatoio.

ATTENZIONE!

| primi due serbatoi di acqua filtrata possono contenere residui di carbone attivo, non adatti per essere bevuti. L'acqua dei primi due
cicli deve essere versata via.

Dopo questo tempo, I'acqua sara pulita e pronta da bere.

Toccare i pulsanti del pannello a sfioramento (4) solo con la punta delle dita; il contatto con le unghie pud danneggiare il pannello!

MODO D'USO

Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua (3) e riempire il serbatoio (2) con acqua pulita (senza superare il livello MAX). Inserire il
cavo di alimentazione in una presa di corrente con messa a terra da 220-240V ~50/60Hz. Posizionare la tazza sulla vaschetta di
raccolta (6) sotto I'erogatore/il rubinetto (5). Premere il pulsante LOCK per 3-5 secondi per sbloccare il pannello.

Selezionare la temperatura desiderata premendo il pulsante TEMP (2). Selezionare il volume d'acqua desiderato premendo il
pulsante VOLUME (3). Premere il pulsante START/STOP (5), I'acqua iniziera a fuoriuscire dall'erogatore (5). L'apparecchio
smettera automaticamente di erogare quando avra raggiunto la quantita selezionata.

ATTENZIONE!

Non toccare I'acqua e il vapore bollenti per evitare scottature.

Se si versa solo una piccola quantita d'acqua, la temperatura desiderata pu6 variare. La differenza pud essere del +15%.

Se l'apparecchio non € stato utilizzato per molto tempo, possono formarsi dei depositi. In questo caso, versare 100 ml di acqua a
100 °C per sciacquare |'apparecchio.

La quantita di acqua di risciacquo puo variare del + - 15%

L'apparecchio ricorda l'ultima impostazione prima di essere scollegato dall'alimentazione.

RIPRISTINO MANUALE DEL TERMOSTATO

L'apparecchio & dotato di un termostato di riarmo che permette di ripristinare la funzione di riscaldamento

in caso di intervento imprevisto. In caso di intervento del termostato manuale, rimuovere la chiave di riarmo (12) situata sotto la
base dell'apparecchio e inserirla nel foro di riarmo del termostato (10).

RIMOZIONE DELL'ACQUA DALLA VASCHETTA DI RACCOLTA

Quando la vaschetta di raccolta (6) & piena, afferrare e stabilizzare I'apparecchio con una mano mentre con l'altra si solleva
leggermente la vaschetta per estrarla, svuotarla e rimetterla al suo posto con una forza sufficiente.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO

Quando sul display appare il messaggio "Cambiare il filtro" (7), significa che il filtro deve essere sostituito (dopo circa 150 I). Aprire
il coperchio del serbatoio (3) e rimuovere l'intero cestello del filtro (7 e 8). Rimuovere la cartuccia usata e installare quella nuova
seguendo le fasi di preparazione e installazione. Dopo la sostituzione, premere contemporaneamente i pulsanti LOCK e
START/STOP (1 e 5) per circa 3-5 secondi. 'apparecchio emette 3 segnali acustici. Il messaggio "Cambiare il filtro" (7) si spegne e
il contatore della durata del filtro si azzera.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di procedere alla pulizia, spegnere sempre l'apparecchio, scollegarlo dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare
completamente. Non immergere I'erogatore in alcun liquido per evitare di danneggiarlo. Non utilizzare prodotti chimici, metallo,
legno o detergenti abrasivi per pulire l'involucro dell'erogatore. Utilizzare sempre un panno umido.

Dopo la pulizia dell'apparecchio, aprire il tappo di scarico (11) per rimuovere lo sporco. Dopo I'apertura, serrare il tappo.

Nota: se si riscontra una perdita d'acqua dal basso, serrare il tappo di scarico (11).

Maneggiare sempre con cura |'apparecchio, non posizionarlo vicino al bordo del tavolo o del piano di lavoro, per evitare che si
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deformi o si danneggi in caso di caduta accidentale dal tavolo.

| depositi di calcare all'interno dell'apparecchio devono essere rimossi regolarmente. Questa attivita non & coperta dal servizio di
garanzia. La mancata decalcificazione regolare provoca danni all'apparecchio e invalida la garanzia.

Dopo circa 10 ore di funzionamento dell'apparecchio, si accende la spia di decalcificazione "Decalcificazione” (8). A questo punto &
necessario eseguire il processo di pulizia secondo le seguenti fasi:

Preparazione della soluzione:

Versare circa 80 g di acido citrico 0 100 ml di aceto nel serbatoio dell'acqua. Aggiungere quindi acqua a meta del serbatoio (2) e
mescolare. Tenere premuto il pulsante di impostazione del volume "VOLUME" (3) per 3 secondi per avviare la modalita di
decalcificazione. Lasciare funzionare 'apparecchio finché il serbatoio (2) non & completamente vuoto. Preparare nuovamente la
soluzione (80 g di acido citrico 0 100 ml di aceto + acqua a meta del serbatoio).

Impostare la temperatura a 45°C e il volume a 200 ml. Lasciare 'apparecchio per circa 2 ore affinché la soluzione faccia effetto.
Dopo due ore, ripetere la fase 1 - avviare la modalita di decalcificazione e svuotare il serbatoio (2). Riempire il serbatoio fino all'orlo
con acqua pulita e ripetere la fase 1 (risciacquo). Riempire nuovamente il serbatoio (2) con acqua pulita e ripetere la fase 1 per
risciacquare a fondo I'apparecchio.

Una volta completate tutte le fasi, I'apparecchio € pulito e pronto per ['uso.

DATI TECNICI:

Capacita max 2,5L min: 0,5L

Tensione: 220-240V ~50/60Hz

Potenza: 2200-2600W

Consumo di elettricita del dispositivo in qualsiasi condizione in cui € in funzione solo il display di stato - 0,49W

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche In conformita all'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della
legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono
costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie di problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco & disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce un'apparecchiatura destinata ai
nuclei familiari a un acquirente, € obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei familiari nel luogo di consegna
dell'apparecchiatura, a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f0l|
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
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avsedda anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot
annat andamal som inte ar férenligt med dess avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50/60Hz.

For att 6ka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta flera elektriska
apparater till en enda krets samtidigt.

4. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i detta avseende.

5. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar i narheten.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar
bekanta med apparaten anvanda den.

6. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengéring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

7. VARNING: Anvand inte utrustningen om holjet ar sprucket.

8. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vagguttag utan uppsikt.
9. VARNING: Forvara apparaten utom rackhall for barn.

10. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador som
skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

11. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning
genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

12. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.

13. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvand
den inte i fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

14. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad
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ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

15. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats

eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte

apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstdtar. Lamna in den skadade

apparaten till en behdrig serviceverkstad for kontroll eller reparation.

Reparationer far endast utféras av auktoriserade servicecenter. Felaktig

reparation kan leda till allvarlig fara

16. Placera apparaten pa ett svalt, stabilt och plant underlag, inte i

narheten av heta matlagningsapparater som t.ex. elspis, gasbrannare etc.

17. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

18. Natkabeln far inte hanga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta ytor.

19. Denna utrustning ar avsedd for hushallsbruk och liknande, t.ex.:

personalkok i butiker, kontor och andra arbetsmiljéer, gardsrum, av kunder

pa hotell, motell och andra boendemiljoer av denna typ, i bed and

breakfast-rum.

20. Enheten ar avsedd for inomhusbruk.

21. Sarskild forsiktighet bor alltid iakttas vid anvandning.

22. Apparaten far inte placeras i ett skap nar den anvands.

23. Fyll inte pa apparaten dver MAX- eller under MIN-nivan, eftersom detta

kan orsaka skador pa apparaten.

24. Sla inte pa apparaten utan vatten, eftersom varmeelementen da kan

skadas.

25. Anvand inte apparaten med locket Oppet.

26. Med jamna mellanrum ska apparaten avkalkas med hjalp av avsett

avkalkningsmedel. Om du anvander apparaten med en avkalkad varmare

skadas apparaten och garantin upphor att galla.

27. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for att rengéra apparatens

holje, eftersom det kan skada det eller ta bort markeringarna pa det.

28.Apparaten ar inte konstruerad for anvandning med externa timers eller

en separat fjarrkontroll.

29. Tvatta inte apparaten direkt i vatten, torka endast av den med en torr

trasa.

30. Dra ut stickkontakten ur eluttaget varje gang du plockar upp apparaten.
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PRODUKTBESKRIVNING (FIGUR A):
1. Hélje

2. Vattenbehallare

3. Lock till vattentank

4. Touchpanel

5. Pip/kran

6. Droppbricka

7. Vattenfilterbehallare

8. Vattenfilter

9. Avtappningsplugg

10. Hal for aterstalining av termostat
11. Aterstallningsnyckel

BESKRIVNING AV MANOVERPANELEN (BILD B):
1.LOCK - lasknapp

2.TEMP - temperaturknapp

3.VOLUME - volymknapp

4 MILK - fér beredning av vatten vid 40°C fér mjolkpulver
5.START/STOP - startar och stoppar vattendoseringen
6. "Brist pa vatten" - indikator for brist pa vatten

7. "Byt filter" - indikator for filterbyte

8. "Avkalkning" - indikator for nddvéandighet att avkalka
9. Temperaturindikator - aktuellt valt varde

10. Volymindikator - aktuell vald vattenvolym

Fore forsta anvandningen:
1. Ta bort allt forpackningsmaterial fran enheten och kontrollera att enheten ar hel och oskadad.
2. Torka av alla yttre delar av enheten med en fuktig trasa.

FILTER | APPARATEN

Nar du har dppnat forpackningen kan det finnas svart damm pa filtret - det &r normalt. Skdlj filtret noggrant under rinnande vatten.
Hall i toppen av patronen och sank ner filtret vertikalt i en vattenskal sa att vattennivan tacker hela filtret. Skaka och rotera filtret
forsiktigt for att avlagsna luftbubblor. Lat filtret ligga i vattnet i ca 15 minuter och skélj sedan under kranen en gang till.

INSTALLATION AV FILTRET | ENHETEN

Oppna locket till vattentanken (3). Placera filtret (8) i den speciella hallaren inuti tanken - tryck in det ordentligt tills det sitter fast.
Fyll vattentanken med vatten.

OBSERVERA!

De forsta 2 behallarna med filtrerat vatten kan innehalla rester av aktivt kol - inte lampligt att dricka. Vattnet fran de tva forsta
cyklerna ska héllas bort.

Efter denna tid kommer vattnet att vara rent och klart att dricka.

Ror endast vid knapparna pa pekskarmen (4) med fingertopparna, om du rér vid dem med naglara kan skérmen skadas!

ANVANDNINGSMETOD

Oppna locket till vattentanken (3) och fyll tanken (2) med rent vatten (inte dver MAX-nivan). Anslut nétsladden till ett jordat eluttag
pa 220-240V ~50/60Hz. Placera koppen pa droppbrickan (6) under pipen/kranen (5). Tryck pa LOCK-knappen i 3-5 sekunder for
att lasa upp panelen.

Valj dnskad temperatur genom att trycka pa TEMP-knappen (2). Valj dnskad vattenvolym genom att trycka pa VOLUME-knappen
(3). Tryck pa START/STOP-knappen (5), sa bérjar vattnet rinna ut ur pipen (5). Apparaten slutar automatiskt att halla nar den valda
mangden har uppnatts.

OBSERVERA!

Ror inte vid det kokande vattnet och angan for att undvika brannskador.

Om endast en liten mangd vatten hélls upp kan den dnskade temperaturen variera. Skillnaden kan vara + - 15%.

Om apparaten inte har anvénts under en langre tid kan det bildas avlagringar. Gor i sa fall 100 ml vatten vid 100 ° C for att skélja
apparaten.

Mangden malvatten kan variera med + - 15%
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Apparaten minns den senaste instéllningen innan den kopplas bort fran strémforsorjningen.

MANUELL ATERSTALLNING AV TERMOSTATEN

Apparaten ar utrustad med en aterstaliningstermostat som gér att varmefunktionen kan aterstéllas

i handelse av ovantad utlésning. Om den manuella termostaten loser ut ska du ta bort aterstéliningsnyckeln (12) som sitter under
enhetens bas och sedan fora in den i termostatens aterstéllningshal (10).

AVLAGSNA VATTEN FRAN DROPPTRAGET

Nar dropptraget (6) &r fullt, ta tag i och stabilisera apparaten med en hand medan du lyfter traget nagot med den andra handen for
att ta bort det, tom traget och sétt tillbaka det pa sin ursprungliga plats med illracklig kraft.

BYTE AV FILTER )

Nar meddelandet "Byt filter" (7) visas pa displayen betyder det att filtret maste bytas (efter ca 150 ). Oppna tanklocket (3) och ta
bort hela filterkorgen (7 och 8). Ta bort den anvéanda patronen och sétt i den nya enligt férberedelse- och installationsstegen. Efter
bytet trycker du samtidigt pa knapparna LOCK och START/STOP (1 och 5) i ca 3-5 sekunder. enheten piper sedan 3 ganger.
Meddelandet "Byt filter" (7) stangs av och raknaren for filterlivslangd aterstalls.

RENGORING OCH UNDERHALL

Stang alltid av vattenautomaten, dra ut stickkontakten fran elnatet och Iat den svalna helt fore rengéring. Doppa inte
vattenautomaten i nagon vatska for att undvika skador. Anvand inte kemikalier, metall, tré eller slipande rengdringsmedel for att
rengora vattenautomatens hélje. Anvand alltid en fuktig trasa.

Efter rengdring av apparaten, dppna avtappningspluggen (11) for att avidgsna smutsen. Dra &t pluggen efter dppningen.

Obs: Dra at avtappningspluggen (11) om du upptacker att det lacker vatten underifran.

Hantera alltid apparaten forsiktigt, placera den inte néra kanten pa bordet eller bankskivan, for att forhindra att den deformeras eller
skadas om den av misstag faller av bordet.

Kalkavlagringar inuti apparaten maste avidgsnas regelbundet. Denna atgérd técks inte av garantiservicen. Underlatenhet att
regelbundet avkalka kommer att leda till skador pa apparaten och gér garantin ogiltig.

Nar apparaten har varit i drift i ca 10 timmar tands avkalkningslampan "Descale" (8). Rengdringsprocessen maste da utféras enligt
foljande steg:

Forberedelse av [dsningen:

Hall ca 80 g citronsyra eller 100 ml vinager i vattentanken. Fyll sedan halva tanken (2) med vatten och rér om. Hall volymknappen
"VOLUME" (3) intryckt i 3 sekunder for att starta avkalkningsléget. Lat apparaten ga tills tanken (2) ar helt tom. Férbered I6sningen
pa nytt (80 g citronsyra eller 100 ml vinager + vatten till halva tanken).

Stall in temperaturen pa 45°C och volymen pa 200 ml. Lat apparaten sté i ca 2 timmar for att [Gsningen ska verka.

Upprepa steg 1 efter tva timmar - starta avkalkningslaget och tom tanken (2). Fyll tanken till brédden med rent vatten och upprepa
steg 1 (skoljning). Fyll aterigen tanken (2) med rent vatten och upprepa steg 1 for att skolja apparaten noggrant.

Nér alla steg har utforts ar apparaten ren och klar for vidare anvandning.

TEKNISKA DATA:

Kapacitet max 2,5L min: 0,5L

Spanning: 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 2200-2600W

Enhetens elférbrukning i alla Idgen dar endast statusdisplayen ar i drift - 0,49 W

For miljons skull. Information om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen
av den 11 september 2015 om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall
som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elekiriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekréftas genom markning i form av en "dverkorsad
soptunna", som bestaller den selektiva insamlingen av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, nar de slépps ut i miljon, kan utgdra ett allvarligt hot
mot ménniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan leda till ett antal hélsoproblem, t.ex. syn-, hdrsel- och talstorningar, kan &ven skada njurar,
lever och hjérta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till
cancer. Konsumtion av véxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som framstallts av dessa kan leda till ovanndmnda halsoeffekter.

3. Avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars forteckning ska

ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det ar méjligt att lamna
avfallet direkt till godkénda insamlingsstallen och eliminera odnskade sociala vanor som innebér att avfallet Idmnas pa platser som inte &r avsedda for detta
andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar
utrustning avsedd for hushall till en kdpare ar skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjant utrustning fran hushallen pa den plats dér utrustningen levererades,
forutsatt att den uttjdnta utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

finnas pa varje kommuns webbplats.
< E 4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar
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Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och l&mnas in separat till en insamlings- och forvaringsanléggning.

Apparaten far inte kastas i den avfallsb

Service Om du vill kopa reservdelar eller gora en reklamation, vanhgen kontakta direkt den aterforséljare som utfardat kvittot.

PtkoBoacTBO 3a ynotpeda (BG)

OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKUIMW 3A BE3OIMACHOCT MNPW YNOTPEBA
NMPOYETETE BH/MATENHO W1 3AMNA3ETE 3A EbJELLA CMPABKA

1. [poyeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a eKcrioaTaums Npean Aa usnonssare
ypeda v cnasBaiiTe CbabpXKaLyuTe ce B TAX ykasaHus. [pounssogutenst
He HOCW OTTOBOPHOCT 3a LUETU, MPUYMHEHM OT U3MOSI3BaHe Ha ypeaa He no
npeaHasHa4YeHme unu oT HenpasuiHO BopaBeHe C Hero.

2. YpenbT € NpeaHasHayeH camo 3a aoMaluHa ynotpeba. He ro
W3NON3BanNTe 3a HUKaKBM APyt Lienn, HeCbBMECTUMM C
npeaHa3HaYeHNeTo My.

3. Cebp3BanTe ypesa camo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~ 50/60Hz.
3a fa nosuwumTe BesonacHocTTa Ha ynotpeba, He CBbp3BanTe
eJHOBPEMEHHO HSIKOITKO eNEKTPUYECKM ypeaa KbM eHa enekTpuyecka
Bepura.

4. 3a JOMbIHUTENHA 3aLUMTa € NPenopbYMTESTHO Aa MHCTanupare B
enekTpuyeckaTa Bepura yCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢
HOMWHAMNEH OCTaTbYeH TOK, KOWTO He HaaBuwasa 30 mA. B Tasn Bpb3ka
TpsibBa A Ce KOHCYNTUpaTe CbC CNeLnanmcT enekTpOTEXHUK.

5. bbaeTe 0cobeHo BHUMATESHM, KOraTo U3nor3eare ypeaa, korato
HaoKos10 MMa Jeua. He no3sonsBanTe Ha Aela Aa Cu urpasT ¢ ypeda He
No3BONsBaiTE Ha AeLla UK Ha NnLa, KOUTO He ca 3amno3HaTK ¢ ypeda, aa
ro u3nonasear.

6. MPEOQYNPEXOEHWE: Tosun ypen Moxe Aa ce M3nosnaga oT Aela Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHn v nnLa ¢ HamaneHn U3NYEeckn, CETUBHN UMK
YMCTBEHU CNOCOBHOCTH, UK nuua 6e3 onuT UK NO3HaHMA 3a ypeaa, ako
TOBA C€ 3BbPLUBA NOA HAA30pa Ha NuLEe, OTFOBOPHO 3a TsXHaTa
©e30nacHOCT, UMK ako ca UM JadeHn MHCTPYKLMK 3a Be3onacHo
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W3nosi3BaHe Ha ypeaa 1 ca 3ano3HaTty ¢ OrnacHOCTUTE, CBbP3aHu C
n3nonaeaHeto My. [lelarta He TpsibBa ga urpasit ¢ obopyaBaHeTo.
[MouncTBaHETO M NOAAPbLXKKATa Ha 060PYABaHETO He TpsibBa Aa ce
W3BBLPLLBAT OT AieLia, OCBEH aKo Te He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu u
[ieHOCTTa He Ce U3BbPLUBA NOZ HaZ30p.

7. MPEQYNPEXOEHWE: He nsnonaearnTe 0bopyaBaHETO, ako KOpPNyChbT €
HanykaH.

8. NPELYNPEXLEHWME: He octaBsaunTe ypeaa, BKMNOYEH B ENEKTPUYECKM
KOHTaKT, 6e3 Haa3op.

9. NPEAYNPEXLEHWME: CbxpaHsiBanTe ypeda Ha MACTO, HeOCTBLIHO 3a
feua.

10. MPEQYNPEXIOEHWE: HenpaeunHata ynotpeba Ha ypeaa Moxe Aa
[0Befie 10 HapaHABaHWS KaTo NOps3BaHUs, OXYSIBaHUSA UM TOKOB yaap.
11. NPEQYNPEXOEHWE: BuHaru nssaxagante Lencena ot
eNeKTPUYECKMS KOHTAKT cried ynoTpeba, KaTo AbpuTe KOHTaKTa C pbka.
HE gbpnaiiTte 3a 3axpaHBalyms kaben.

12. NPEQYNPEXOEHWE: He npemecTBaiiTe ypeaa no Bpeme Ha paboTa.
13. He noTansinTe kabena, wencena unu Lenus ypea BbB Boga wnv apyra
TEYHOCT. He n3narante ypesa Ha aTMOC(EPHMN BIUSHUS (ObXA, CITbHLE U
Op.) M He ro M3ron3BeaiTe BbB BNaxHU NOMeLLeHus (6aHu, BRaxHN
aBTOKbLLN).

14. [NepnoanyHo NpoBepsiBaTE CLCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben.
Ako 3axpaHBalWmsT kaben e nospeaeH, Ton Tpsibea Aa 6bae 3aMeHeH OT
crewumanuanpaH cepams, 3a Aa ce 13berHe onacHocT.

15. He n3nonaseante ypeda ¢ noBpeaeH 3axpaHBall kaben unm ako Ton e
Oun uanycHaTt unu NoBpeAeH no Apyr Ha4MH Unn He paboTu NpasunHo. He
nonpassnTe ypeaa camu, Tbid KaTO MMa ONACHOCT OT TOKOB yAap.
OTHeceTe noBpeaeHns ypes B KOMMNETEHTEH CEPBU3EH LEHTHP 3a
npoBepKa Unn peMoHT. BCUykn peMOHTV MoraT fja ce 13BbpLUBaT CamMo OT
OTOPU3NPaHK CEPBU3HM LIEHTPOBE. HenpaBumHO U3BbPLUEHUAT PEMOHT
MOXe [ja foBefe [0 CEpMo3Ha 0nacHoCT

16. MNMocTaBeTe ypena BbpXy XnagHa, ctaburnHa v paBHa NOBbPXHOCT,
[ianey OT ropeLLy roTBapcku ypeam, kato HanpuMep enekTpuyecka neyka,
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rasoBa roperka u ap.
17. He u3nonseainte ypeaa B 6nnM3ocT Jo 3ananuMu Matepuani.

18. 3axpaHBalwwmaT kaben He TpsibBa Aa BuCK Hag pbba Ha MacaTta unu aa
[0KOCBA ropeLLy NOBLPXHOCTM.

19. To3u ypeq e npeaHasHayeH 3a JomaluHa u nogobHa ynotpeba, kato
HanpUMep: KyXHEHCKM NOMELLEHNS 3a nNepcoHana B marasuHu, oucu u
Opyrv paboTHK cpeam, CTONAHCKY NOMELLEHMS, OT KNWEHTU B XOTESN,
MOTENW 1 OPYT XWUIULLHW Cpeam OT TO3K TUM, B CTau 3a CNaHe U 3akycka.
20. YCTpoWCTBOTO € npedHasHayveHo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTo.

21. Mo BpeMe Ha ynoTtpeba BuHaru Tpsibea Aa ce nonarat cnewpasntu
TPVXM.

22. YpenbT He TpsibBa aa ce nocTaBs B LWKad, koraTo ce 13nonaea.

23. He mbrnHete ypena Hag HuBoTto MAX v nog HuBoto MIN, Tbit KaTo
TOBA MOXeE [1a [oBefe [0 noBpesa Ha ypeaa.

24. He BkntoyBaiiTe ypeda 6e3 Boaa, T KaTo TOBa MOXe [a NoBpeam
HarpeBaTenHNUTE efleMeHTM.

25. He n3nonaBanTe ypena ¢ OTBOPEH Kanak.

26. MNeproanyHo ypeabT TpsbBa fa ce NOYMCTBA OT KOTMEH KaMbK, KaTo
Ce M3nos3ear npeaHasHaveHnTe 3a LenTa npenapary 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTIIEH KaMbK. /13non3BaHeTo Ha ypeaa ¢ HarpesaTer, KOMTo € MOYNUCTeH
OT KOT/NEH KambK, LLe foBeAe A0 NoBpesa Ha ypeda v e OTMEeHU
rapaHuusiTa.

27. He n3nonasanTte arpecvBHU NOYMCTBALLM NpenapaTyt 3a No4YMcTBaHe
Ha Koprnyca Ha ypefa, KOMTO MoraT fa ro noBpeasT uiv Ja npemaxHat
MapKMpoBKaTa BbPXY Hero.

28.YpenbT He e NpeaHasHaveH 3a U3non3BaHe ¢ BbHLIHM TaMepi Unu
OTAENHO ANCTaHLUMOHHO ynpaBneHue.

29. He mnitTe ypeaa AMPEKTHO BbB BOAA, a Mo M3bbpcBaiiTe caMo Cbe
cyxa Kbpna.

30. Bcekwu mbT, KOraTo BauraTe ypena, u3BaxaanTe Liencena ot
enekTpuyeckaTa mpexa.

OMUCAHWE HA MPOJYKTA (®UTYPA A):
1. Kopnyc
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2. Pesepeoap 3a Boga

3. Kanak Ha pe3epBoapa 3a Boga

4. CeH30peH naHen

5. Yyuyp/ kpaHue

6. TaBuuka 3a kanumum

7. KoHTelHep 3a BoaeH GpunTbp

8. BogeH duntbp

9. lpeHaxHa npobka

10. OTBOp 32 HyNnMpaHe Ha TepMocTaTa
11. Kntou 3a HynupaHe

OMUCAHWE HA KOHTPOIMHMA NAHEN (PUTYPA B):
1.LOCK - 6yToH 3a 3akntouBaHe

2.TEMP - 6yToH 3a TemnepaTypaTta

3.VOLUME - 6yToH 3a cuna Ha 3Byka

4 MILK - 3a npuroTBsiHe Ha Boga npu 40°C 3a Mnsiko Ha npax
5.START/STOP - cTapTvpa 1 cn1pa Ao3vpaHeTo Ha Bogata
6. "Iunca Ha Boga" - MHAMKATOp 3a nUnca Ha Boaa

7."CwmsiHa Ha cunTbpa" - HAMKATOP 3a CMSHA Ha PunTbpa
8. "OTcTpaHsBaHe Ha KOTNIEH kKamMbK' - MHOWKATOP 3a HEOBXOAMMOCT OT OTCTPaHSIBAHE Ha KOTEH KAMbK
9. MHaukaTop 3a TemnepaTtypara - TekyLyo u3bpaHa CToMHOCT
10. MHamkaTop 3a 0bem - TekyLo n3bpaH obem Ha BogaTa

Mpeau mbpeaTa ynotpeda:
1. OTCTpaHeTe BCU4KW ONAKOBBYHM MaTepuanu oT YCTPOHCTBOTO 1 NPOBEPETE Aank YCTPONCTBOTO € LIAMO W He € NOBpeAeHo.
2. C BnaxHa Kbpra n30bpLueTe BCUYKMA BBHLUHW YaCTW Ha YCTPONCTBOTO.

OUNTHP B YPEQA

Cnep 0TBapsiHe Ha ONaKoBKaTa BbpXy (HUNTbPa MOXe fia Ce NOSBY YepeH Npax - TOBa € HopMarHo. MannakHeTe dunTbpa 06unHo
nog Tevalla Bofia. KaTto AbpKuTE ropHaTa YacT Ha kaceTaTa, noToneTe (hunTbpa BEPTUKAHO B CbJ C BOAa, Taka Ye HUBOTO Ha
BOAaTa Aa Nokpue Lenust hunbp. BRUMaTenHo pasknaTeTe 1 3aBbpTETE (UNTHPA, 38 a OTCTPAHUTE Bb3AYLIHUTE MEXYpYeTa.
OcTaBeTe (unTbpa BbB BogaTa 3a Okoro 15 MUHYTW 1 Cried TOBA ro U3NMakHeTe Noa YelimMaTa OLLe BEAHBX.

MOHTUPAHE HA ®UNTTHPA B YPELA

OtBopeTe kanaka Ha pe3epeoapa 3a Boga (3). MocTaseTe unTbpa (8) B cneLmantus obpxkady BbB BbTPELLHOCTTA Ha pe3epBoapa
- HaTUCHeTe ro 34paBo, AoKaTO Ce 3akpenu. HambnHeTe pe3epeoapa 3a Bofa ¢ Bofa.

BHUMAHWE!

MbpeuTe 2 pesepeoapa ¢ unTpupaHa Boaa MoXe Aa CbAbPXaT 0CTaTbLW OT aKTUBEH BbIMEH - He Ca NOAXOASLUM 3a MNEHE.
Boparta o1 mbpBuTe ABa LmKbNa TpsibBa Aa ce nanee.

Crnep ToBa BpeMe Bogara Lye 6b/e YncTa 1 roToBa 3a NUEHE.

[okocBaiiTe GyTOHUTE Ha CEH30PHUS NaHen (4) camo C BbPXOBETE Ha NPBLCTUTE CY, JOKOCBAHETO C HOKTW MOXe [a MoBpean
naxena !

METO[ HA U3MON3BAHE

OrtBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa (3) 1 HambNHeTe pe3epBoapa (2) ¢ Yu1cTa Bofa (He Hapsuwaealya Hneoto MAX).
BknioueTe 3axpaHBalLus kaben B 3a3eMeH KOHTaKT Ha enekTpuyeckata Mpexa 220-240V ~50/60Hz. MocTaseTe Yawwarta BbpXy
Tabnata 3a kanku (6) nog vydypa/6atepusita (5). HatucHete 6ytoHa LOCK 3a 3-5 cekyHau, 3a ja OTKMIOUMTE NaHerna.

W36epeTe xenaHaTa Temnepatypa, kato HaTucHeTe byToHa TEMP (2). 3bepeTe xenaHoTo KONMYECTBO BOLA, KaTo HAaTUCHETE
ByToHa VOLUME (3). Hatuchete 6ytoHa START/STOP (5), Bopata Lue 3anoyHe fa Teye oT Yyyypa (5). YpenbT aBToMaThyHO Lie
CMpe M3NMBAHETO, KOraTo ce JOCTUTHE 130PaHOTO KONMYECTBO.

BHUMAHWME!

He nokocsaiiTe BpsilaTa Boga v napata, 3a Aa NpeaoTBpaTnTe UarapsHus.

AKo ce HanvBa camo MarnKo KONMYeCTBO BOAA, XenaHaTa Temnepatypa Moxe Aa Bapupa. Pasnukata moxe aa bbae + - 15%.
AKo ypenbT He € B1n 13nonasaH AbAro BpeMe, Moxe fia ce 0bpasysat oTnarakus. B To3u cnyyait HanpaseTe 100 mn Boja ¢
Temnepatypa 100 °C, 3a fja u3nnakHeTe ypefa.

KonuuectBoTO Ha LienesaTa BoAa Moxe Aa ce pasnnyasa ¢ + - 15%
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Ypean 3anoMHA nocnegHaTa HaCTpOVIKa, npeau aoa 6bae N3KNKYeH oT €NEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

PBYHO HYNUPAHE HA TEPMOCTATA

YpensT e 0bopyABaH C TEPMOCTAT 3a HyNMPaHe, KOTO MO3BONABA Bb3CTAHOBABAHETO Ha (PyHKLMATA 33 OTONNEHMe

B CMyyail Ha HeoYaKBaHO 3aJeiCTBaHe. AKO PBYHUAT TEPMOCTaT Ce 3aAeicTBa, N3BaAETe KNtoya 3a Hynupare (12), pasnonoxeH
nof OCHOBATa Ha ypefa, W Crief ToBa ro NocTaBeTe B 0TBOPA 3a HynupaHxe Ha Tepmoctata (10).

OTCTPAHABAHE HA BOLATA OT TABATA 3A KAIKN

KoraTo BaHnykaTa 3a kanku (6) € mbniHa, XBaHeTe 1 cTabunuanpaiiTe ypeaa ¢ eAHa pbka, [okaTo ¢ ApyraTa pbka noBaurate neko
BaHWYKaTa, 3a Aa 1 M3BaANTe, U3npasHeTe BaHMYKaTa 1 i nocTaBeTe 06paTHO Ha MbPBOHAYANHOTO i MACTO, KaTo M3rnonaeaTe
AOCTaTbYHO cuna.

CMAHA HA OUNTHPA

KoraTo Ha gucnnes ce nosisu cbobuyeHneto "CmsHa Ha counTtbpa” (7), ToBa 03Ha4aBa, ye punTbpbT TpsibBa 4a ce CMeHu (cnea
npubnuautenHo 150 n). OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epeoapa (3) u u3BadeTe Lsnata unTbpHa kowHuua (7 v 8). MaeapeTe
u3nonasaHara kaceTa 1 MOHTMpaiiTe HOBaTa CbrMacHO CTLNKUTE 3a NOATOTOBKA W MOHTaX. Criell NOAMSIHATa HAaTUCHETE
epHospemeHHo ByToHute LOCK (3akniousane) n START/STOP (Ctapt/Cron) (1 1 5) 3a npubnuautento 3-5 cekyHau. cnep Toea
ypeabT LWe u3nage 3 3Bykosn curHana. Cbobuyerneto "CmsHa Ha dunTbpa” (7) e Obae M3koyeHo 1 6posybT Ha XMBOTa Ha
cunTbpa Wwe 6bae HymMpaH.

MOYMCTBAHE N NOOAPBXKA

BuHaru nskntoysaliTe ancneHcepa 3a Bofa, U3Bax/aiiTe ro OT enekTpuieckaTa Mpexa v ro octaBeTe Aa U3CTUHE HaMbIHO, Npeau
Aa ro nouncTuTe. He notansiite AncneHcbpa B HUKaKBa TEYHOCT, 3a Aa n3berHeTe nospeaa. He n3nonssaiite Hkakev Xumukanm,
MeTan, bpBo uni abpasnBHM NpenapaTy 3a NOYMCTBAHE Ha KOpMyca Ha ANCneHcbpa . BuHaru nsnonasaiTe BnaxHa kbpna.
Cnep nouncTBaHe Ha ypeaa o0TBopeTe npobkata 3a uatousaHe (11), 3a Aa 0TCTpaHUTE 3amMbpcsBaHuaTa. Cnea oTBapsHETo
3aTerHeTe npobkara.

3abenexka: 3aterHete npobkara 3a u3trouBaHe (11), ako ce ycTaHOBM, Ye OTAOMY M3THYa BOAa.

Buraru BopaseTe BHUMATENHO C ypeaa, He ro noctassiiTe 6nm3o Ao puba Ha Macata unv nnoTa , 3a Aa NpeAoTBpaTUTe
AedopmMrpaHeTo Uk NOBPEXAAHETO My, ako Crly4ainHo NagHe oT Macata.

OtnaraHusTa OT BapOBMK BbB BLTPELUHOCTTA Ha ypeAa TpsbBea Aa ce OTCTpaHABaT pedoBHO. Tasu [JeHOCT He Ce MoKpMBa OT
rapaHLOHHOTO 0bCnyxBaHe. HepeAOBHOTO OTCTPaHsBaHE Ha KOTNEHNS KaMbK Le A0BEAe A0 NOBPeAa Ha ypefa W Lie [oBeae 0
OTnajaHe Ha rapaHyusTa.

Cnep kaTo ypeasT e paboTin B npoAbmKkeHue Ha okono 10 yaca, CBeTBa MHANKATOPBT 3a OTCTPaHsBaHe Ha KOTNeH KaMbK
"Descale” (8). Cnep ToBa NpoLeCHT Ha MOYMUCTBaHe TpsibBa Aa CE U3BBLPLLM CHINACHO CNIEAHUTE CTBIKY:

[MpuroTesiHe Ha pa3Teopa:

M3cunete npubnusutento 80 r nuMoHeHa kucenuHa unm Haneiite 100 mn oueT B pesepBoapa 3a Boaa. Crieq ToBa fobaseTe Boga
[0 MoroBKHaTa OT pe3epeoapa (2) 1 pasbbpkaiite. HatucHeTe 1 3appbxTe ByToHa 3a HacTpoiika Ha obema "VOLUME" (3) 3a 3
CeKyHaW, 3a Aa CTapTipaTe pexima 3a OTCTpaHsBaHe Ha koTneH kambk. OcTaBeTe ypeaa Aa paboTy, AokaTo pe3epeoapsT (2) ce
13npasHu HambiHo. puroTeeTe 0THOBO pastBopa (80 r nuMoHeHa kucenuHa unn 100 mn oueT + BoAa A0 NOMOBUHATa OT
pesepBoapa).

Hacrpoiite Temnepatypata Ha 45°C v obema Ha 200 ml. OcTtaBeTe ypeaa 3a okoro 2 Yaca, 3a Aa NofeicTea pasTeopbT.

Cnen fiBa Yaca noBTOpeTe CTbMKa 1 - CTAapTMpaiTe pexuma 3a 0TCTpaHsiBaHe Ha KOTMEH kaMbK U U3npasHeTe pesepeoapa (2).
HanbnHeTe pesepBoapa 4o pbba ¢ uncta BoAa v NoBTopeTe CTbnka 1 (13nnakeaHe). OTHOBO HAaMbIIHETE pe3epBoapa (2) ¢ u1cta
BOZa ¥ MOBTOpETE CThMNKa 1, 3a Aa u3nnakHeTe fobpe ypeda.

KoraTo BCYKM CTBNKM Ca U3MbIHEHW, YPEABT € YUCT M FOTOB 3a No-HaTaTblUHa ynoTpeba.

TEXHWYECKM OAHHN:

Kanauutet makc. 2,5 n. MuH.: 0,5 n

Hanpesxenue: 220-240V ~50/60Hz

MowHocT: 2200-2600W

KoHcymaums Ha enekTpoeHeprs OT YCTPOCTBOTO BbB BCSKO CLCTOSHWE, NpK KOETO paboTh caMo AUCTINENT 3@ CbCTOSIHUETO -
0,49 W
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B nmeto Ha okonHata cpena. MHdgopmaums 3a 0TNaabLUM OT eNeKTPUYECKO M enekTPoHHO obopyaBaHe B choteeTcTaue ¢ uneH 13, naparpacu 1 v 2
ot 3akoHa ot 11 centemspyu 2015 r. 3a 0TNAABLMTE OT ENEKTPUYECKO M €NEKTPOHHO 0bopyaBaHe Buxme uckanu Aa Bi MHGOpMMpame 3a npaBUAHOTO
6GopaBeHe C OTNafbLUTe OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06OpY/ABaHe:

1. 3abpaHsiBa ce NOCTaBSHETO Ha OTMAAbLN OT ENEKTPUIECKO U ENEKTPOHHO 06OPYABaHE 3aeaHO C ApYri OTNaAbLy - TOBA Ce NOTBbPXAaBa C MapkvpoBka
nof hopmarta Ha "3a4epkHaT KoHTEeilHep", kKaTo Ce HapexXaa CenekTMBHO Cbbupare Ha T031 BUA OTNafbLM.

2. ENeKTpu4ecKoTo 1 enekTPOHHOTO 060py/iBaHe MoXe fia ChbPXa OnacHy BELLeCTBa, CMECH 1 KOMMOHEHTH, KOUTO NPV U3MyckaHe B OKOMHaTa cpeda
MoraT /1a Npe/icTaBnsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo v XUBOTA Ha XOpaTa 1 KMBUTE OpraHuaMi. Te MoraT Aia J0Be/jaT 10 MHOXECTBO 3/]paBOCIIOBHM
npobnemu, KaTo HanpUMep HapyLUEHNs Ha 3PERIETO, CyXa 1 roBOpa, a ChlLO Taka MoraT Ja yBpeasT GbopewvTe, YepHns Apob 1 CbpLETO ¥ Aa NPUUMHST
KOXHY 3abonsiBaHus. BpeHuTe BellecTBa MOraT CbLLO Taka Aa MMaT HEBNaronpusiTHO Bb3feiCTBIE BbpXy AUXaTenHaTa v penpodyKTUBHaTa cucTeMa u
[a [ioBeaat 10 pakosi 06pasyBaHms. KoHCyMaLWsiTa Ha pacTeHIs,, pacTsiLy BbPXy 3aMbpCeHIn NOYBM, U Ha MPOAYKTM, NOMYYeHN OT TAX, MOXe fa AoBese
[I0 ropecrnomeHaTuTe eekTn BbpXy 3paBeTo.

3. OTnafbLWTe OT ENEKTPUYECKO ¥ ENEKTPOHHO 06Opy/BaHe Tpsibaa Aa Ce NpeAaBaT camo B 0TOPU3VPaHI NYHKTOBE 3a CbMpaHe, YnitTo CIMCHK TpsibBa
na 6bae BKtoYeH Ha yebearita Ha Besika o6LLmHa.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxHa ponsi B J0NPUHACSHETO 3a NOBTOpHaTa ynoTpe6a 1 onon3oTBOPSIBAHETO, BKIIYUTENHO PELMKIMPAHETO, Ha OTNabYHOTO
o6opyasaHe. To CbLLO Taka Urpae KIio4YoBa porisi B CUCTEMaTa 3a YNpaBreHie Ha OTNafbLUTe OT eNEKTPUYECKO Y eNEKTPOHHO 06OpyABaHe Nopaay
Bb3MOXHOCTTA 32 AAUPEKTHO NpefjaBaHe Ha 0TOPU3MPaHUTE MyHKTOBE 3a CbOUPaHe 1 MpeMaxBaHe Ha HexenaHuTe CoLanHy HauLM, BOAELLM A0 OCTaBsHe
Ha oTnagbLyTe oT 060pyaBaHe Ha MeCTa, KOUTO He Ca NpeHa3HaueHm 3a TakuBa Lienn.

OcBeH ToBa, BpbLuyaiiTe 0TNaAbLWTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOPY/ABaHe Ha MSICTOTO Ha AocTaBka. [MCTpUGYTOpBT, KOATO AOCTaBS Ha KynyBaya
obopyaBaHe, NpefHa3HayeHo 3a JOMaKVHCTBATa, € AITbXeH fia npueme 06paTHO U3MON3BaHOTO 06Opy/iBaHe OT AOMAKMHCTBATA Ha MSICTOTO Ha fOCTaBKa
Ha ToBa 06opy/iBaHe 6e3nnaTHo, Npy yCrIoBMe Ye M3NOoN3BaHOTo 06OpyABaHE € OT ChLUVSA TUN 1 U3MbIIHABA CbLUMTE (YHKLMN KaTo J0CTaBEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakoBku v nonuetuneHosute (PE) Topbudku TpsiBa Aa ce NOCTaBST B CbOTBETHUTE KOHTEVHEPU 3@ pa3fenHo cbbupare Ha 61ToBK
0TMafbLY B CbOTBETCTBME C TAXHOTO Onucakue. Ako B ypeaa ma b6atepun, Te TpsibBa 1a ce U3BaAAT U [1a Ce U3XBBPAT Pa3fesHO B CbOPbXEHNE 3a
cbOupaHe 1 cbxpaHerme.

He n3xsbpnsiiTe ypeaa B KoHTelHepa 3a 6uToBu oTnagbuum!!!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI YacTv N Aa MPefsiBUTE peknamaLisi, Monsi ce 0GbpHeTe AUPEKTHO KbM ThProBeLia, KoiTo e u3aan
Kkacosata benexxa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, fgr du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~ 50/60Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker bar konsulteres i
denne henseende.

5. Veer saerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn i
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neerheden. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre,
der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
6. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Renggring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfares af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfgres under opsyn.
7. ADVARSEL: Brug ikke udstyret, hvis huset er revnet.
8. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden
opsyn.
9. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgaengeligt for barn.
10. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre skader som f.eks.
snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.
11. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at
holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.
12. ADVARSEL: Flyt ikke apparatet under drift.
13. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele enheden i vand eller anden
vaeske. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).
14. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga
fare.
15. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer ma kun udfgres af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan medfare alvorlig fare
16. Placer apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade, vaek fra varme
kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender osv.
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17. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.

18. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme
overflader.

19. Dette udstyr er beregnet til husholdningsbrug og lignende brug, sasom:
personalekakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger,
gardveerelser, af kunder pa hoteller, moteller og andre boligmiljger af
denne type, i bed and breakfast-veerelser.

20. Enheden er beregnet til indendgrs brug.

21. Der skal altid udvises seerlig forsigtighed under brug.

22. Apparatet ma ikke placeres i et skab, nar det er i brug.

23. Fyld ikke apparatet over MAX- eller under MIN-niveauet, da det kan
medfare skader pa apparatet.

24. Teend ikke for apparatet uden vand, da det kan beskadige
varmeelementerne.

25. Brug ikke apparatet med abent lag.

26. Apparatet skal afkalkes med jeevne mellemrum ved hjeelp af de
foreskrevne afkalkningsmidler. Brug af apparatet med et afkalket
varmelegeme vil beskadige apparatet og gare garantien ugyldig.

27. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at rengare apparatets
kabinet, da det kan beskadige det eller fierne markeringerne pa det.
28.Apparatet er ikke designet til brug med eksterne timere eller en separat
fiernbetjening.

29. Vask ikke apparatet direkte i vand, men tar det kun af med en tar klud.
30. Tag stikket ud af stikkontakten, hver gang du tager apparatet op.
PRODUKTBESKRIVELSE (FIGUR A):

; ngdbeholder

3. Daeksel til vandtank

4. Bergringspanel

5. Tud/hane

6. Drypbakke

7. Vandfilterbeholder

8. Vandfilter

9. Aftapningsprop

10. Nulstillingshul il termostat
11. Nulstillingsnagle

BESKRIVELSE AF KONTROLPANELET (FIGUR B):
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1.LOCK - laseknap

2.TEMP - temperaturknap

3.VOLUME - knap til lydstyrke

4 MALK - til tilberedning af vand ved 40 °C til maelkepulver
5.START/STOP - starter og stopper vanddosering

6. "Mangel pa vand" - indikator for mangel pa vand

7. "Skift filter" - indikator for udskiftning af filter

8. "Afkalk" - indikator for ngdvendigheden af at afkalke

9. Temperaturindikator - aktuelt valgt veerdi

10. Volumenindikator - aktuelt valgt vandmaengde

Far farste brug:
1. Fjem eventuelt emballagemateriale fra enheden, og tjek, at enheden er hel og ubeskadiget.
2. Tor alle udvendige dele af enheden af med en fugtig klud.

FILTER | APPARATET

Efter abning af emballagen kan der forekomme sort stev pa filteret - det er normalt. Skyl filteret grundigt under rindende vand. Hold
fast i toppen af patronen, og seenk filteret lodret ned i en gryde med vand, sa vandstanden daekker hele filteret. Ryst og drej
forsigtigt filteret for at fierne luftbobler. Lad filteret ligge i vandet i ca. 15 minutter, og skyl det derefter under vandhanen igen.

INSTALLATION AF FILTERET | ENHEDEN

Abn laget til vandtanken (3). Placer filteret (8) i den szerlige holder inde i tanken - skub det godt ind, til det sidder fast. Fyld
vandtanken med vand.

VAR OPMARKSOM!

De farste 2 beholdere med filtreret vand kan indeholde rester af aktivt kul - ikke egnet il at drikke. Vandet fra de farste to cyklusser
skal heeldes vaek.

Efter denne tid vil vandet veere rent og klar til at drikke.

Rar kun ved knapperne pa bergringspanelet (4) med fingerspidseme, hvis du rgrer ved dem med neglene, kan det beskadige
panelet!

BRUGSMETODE

Abn Iaget il vandtanken (3), og fyld tanken (2) med rent vand (ikke over MAX-niveauet). Szt netledningen i en 220-240V ~50/60Hz
jordet stikkontakt. Placer koppen pa drypbakken (6) under tuden/ vandhanen (5). Tryk pa LOCK-knappen i 3-5 sekunder for at lase
panelet op.

Veelg den gnskede temperatur ved at trykke pa TEMP-knappen (2). Veelg den enskede vandmeengde ved at trykke pa VOLUME-
knappen (3). Tryk pa START/STOP-knappen (5), og vandet begynder at Igbe ud af tuden (5). Apparatet stopper automatisk med at
haelde, nar den valgte meengde er naet.

OBS!

Rar ikke ved det kogende vand og dampen for at undga forbreendinger.

Hvis der kun heeldes en lille maengde vand pa, kan den enskede temperatur variere. Forskellen kan veere + - 15%.

Hvis apparatet ikke har veeret brugt i lang tid, kan der dannes aflejringer. | dette tilfeelde skal du lave 100 ml vand ved 100 ° C for at
skylle apparatet.

Meengden af mélvand kan variere med + - 15%

Apparatet husker den sidste indstilling, fer det kobles fra stremforsyningen.

MANUEL NULSTILLING AF TERMOSTATEN

Apparatet er udstyret med en nulstillingstermostat, der gar det muligt at genoprette varmefunktionen

i tilfeelde af uventet udlgsning. Hvis den manuelle termostat udlgses, skal du fieme nulstillingsnaglen (12), der er placeret under
enhedens bund, og derefter saette den ind i termostatens nulstillingshul (10).

FJERNELSE AF VAND FRA DRYPBAKKEN

Nar drypbakken (6) er fuld, skal du gribe fat i og stabilisere apparatet med den ene hand, mens du lgfter bakken lidt med den
anden hand for at fierne den, tamme bakken og seette den tilbage pa sin oprindelige plads med tilstreekkelig kraft.

UDSKIFTNING AF FILTER

Nar meddelelsen "Skift filter" (7) vises pa displayet, betyder det, at filteret skal skiftes (efter ca. 150 I). Abn tankdzskslet (3), og fiern
hele filterkurven (7 og 8). Fjern den brugte patron, og installer den nye i henhold til forberedelses- og installationstrinnene. Efter
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udskiftning skal du trykke pa LOCK- og START/STOP-knapperne (1 og 5) samtidigt i ca. 3-5 sekunder. enheden vil derefter bippe 3
gange. Meddelelsen "Skift filter" (7) slukkes, og teelleren for filterlevetid nulstilles.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sluk altid for vanddispenseren, tag stikket ud af stikkontakten, og lad den kele helt af, far du renger den. Nedsaenk ikke maskinen i
veeske for at undgé skader. Brug ikke kemikalier, metal, tree eller slibende renggringsmidler til at rengere dispenserens hus. Brug
altid en fugtig klud.

Efter rengering af apparatet skal du abne aflabsproppen (11) for at fieme snavset. Stram proppen efter abningen.

Bemaerk: Stram aflgbsproppen (11), hvis det viser sig, at der siver vand ud nedenunder.

Handter altid apparatet forsigtigt, og placer det ikke teet pa kanten af bordet eller bordpladen for at forhindre, at det bliver
deformeret eller beskadiget, hvis det ved et uheld falder ned fra bordet.

Kalkaflejringer inde i apparatet skal fiernes regelmaessigt. Denne aktivitet er ikke daekket af garantien. Hvis du ikke afkalker
regelmaessigt, vil det fere til skader pa apparatet og gere garantien ugyldig.

Nar apparatet har veeret i drift i ca. 10 timer, lyser afkalkningsindikatoren "Descale" (8). Rengaringsprocessen skal derefter udferes
i henhold til felgende trin:

Forberedelse af oplgsningen:

Hzeld ca. 80 g citronsyre eller 100 ml eddike i vandtanken. Tilseet derefter vand til halvdelen af tanken (2), og rer rundt. Tryk og
hold volumenknappen "VOLUME" (3) nede i 3 sekunder for at starte afkalkningsfunktionen. Lad apparatet kere, indtil tanken (2) er
helt tom. Forbered oplasningen igen (80 g citronsyre eller 100 ml eddike + vand il halvdelen af tanken).

Indstil temperaturen til 45°C og meengden til 200 ml. Lad enheden sta i ca. 2 timer, sa oplgsningen kan virke.

Gentag trin 1 efter to timer - start afkalkningsfunktionen, og tem tanken (2). Fyld tanken til randen med rent vand, og gentag trin 1
(skylning). Fyld igen tanken (2) med rent vand, og gentag trin 1 for at skylle apparatet grundigt.

Nar alle trin er gennemfart, er enheden ren og klar til videre brug.

TEKNISKE DATA:

Kapacitet max 2,5L min: 0,5L

Spaending: 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 2200-2600W

Enhedens elforbrug i enhver tilstand, hvor kun statusdisplayet er i drift - 0,49W

Af hensyn til miljget. Oplysninger om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold il artikel 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraeftes af meerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende
organismers sundhed og liv, nar de frigives i miljget. De kan fere til en reekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hare- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og
fare til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa den enkelte kommunes
hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede
indsamlingssteder og eliminering af usnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affald af udstyr pa steder, der ikke er beregnet til sadanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber, er forpligtet til
gratis at tage affald af udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme
funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanleeg.

App ma ikke bortskaffes i den k le affald: iner!!!

Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller fremszette et krav, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
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1. Pred pouZitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrZiavajte
pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebi€ je uréeny len na pouZitie v domécnosti. NepouZivajte ho na
iné Ucely nezlucitelné s jeho urCenym pouZitim.

3. Spotrebic pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Na zvySenie bezpeCnosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu
suCasne viacero elektrickych spotrebicov.

4. Na dodato¢nu ochranu sa odporuc¢a nainstalovat do elektrického
obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prudom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.

5. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovolte, aby ho pouzivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznamené.

6. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe€nom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecCenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaij viac
ako 8 rokov a €innost nevykonavaju pod dohfadom.

7. VAROVANIE: Zariadenie nepouZivajte, ak je kryt prasknuty.

8. VAROVANIE: Zariadenie nenechavajte zapojené do zasuvky bez
dozoru.

9. VAROVANIE: Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.

10. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebiCa, méze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.

11. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vzdy vytiahnite zastrCku zo
zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat za sietovu
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snuru.

12. VAROVANIE: Pocas prevadzky spotrebiCom nepohybuijte.

13. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) ani ho nepouZzivajte vo vihkych podmienkach (kdpelne, vihké obytné
domy).

14. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

15. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpeCenstvo Urazu elektrickym
prudom. Poskodeny spotrebi€ odneste na kontrolu alebo opravu do
prislusSného servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze mat za nasledok
vazne nebezpecenstvo

16. SpotrebiC umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak atd'.

17. SpotrebiC nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

18. Napéjaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich
povrchov.

19. Toto zariadenie je urCené na domace a podobné pouzitie, ako
napriklad: kuchynskeé priestory pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach, hospodarske miestnosti,
zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych prostrediach tohto typu,
v izbach s penzionom.

20. Zariadenie je urCené na pouzitie v interiéri.

21. Pri pouzivani je vzdy potrebné dbat na osobitnu opatrnost.

22. Spotrebi¢ nesmie byt po¢as pouzivania umiestneny v skrini.

23. Spotrebi¢ nenapifiajte nad Grovert MAX alebo pod troveri MIN, pretoze
to mdze sposobit’ poSkodenie spotrebica.

24. Nezapinajte spotrebiC bez vody, pretoZe by mohlo déjst k poSkodeniu
vykurovacich telies.
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25. Nepouzivajte spotrebic s otvorenym vekom.

26. Spotrebi¢ by sa mal pravidelne odvapriovat pomocou uréenych
odvapnovacich prostriedkov. PouZivanie spotrebi¢a s odvapnenym
vykurovacim telesom poskodi spotrebiC a sposobi stratu zaruky.

27. Na Cistenie krytu spotrebiCa nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky, ktoré by ho mohli poskodit alebo z neho odstranit znacky.
28.Spotrebi€ nie je urCeny na pouzitie s externymi Casovacmi alebo
samostatnym dialkovym ovladanim.

29. Spotrebi¢ neumyvajte priamo vo vode, iba ho utrite suchou handrickou.
30. Pri kazdom zdvihnuti pristroja vytiahnite zastrCku zo sietovej zasuvky.

POPIS VYROBKU (OBRAZOK A):
1. Kryt

2. Nédrz na vodu

3. Kryt vodnej nadrze

4. Dotykovy panel

5. Viytokova rara/ kohutik

6. Odkvapkavacia miska

7. Nadoba na vodny filter

8. Vodny filter

9. Vypustacia zatka

10. Otvor na resetovanie termostatu
11. KIU¢ na resetovanie

POPIS OVLADACIEHO PANELA (OBRAZOK B):
1.LOCK - tlaidlo z&mku

2.TEMP - tlacidlo teploty

3.VOLUME - tla¢idlo hlasitosti

4 MILK - na pripravu vody pri 40 °C pre su$ené mlieko
5.START/STOP - spusti a zastavi davkovanie vody

6. "Nedostatok vody" - indikator nedostatku vody

7. "Vlymenit filter" - indikator vymeny filtra

8. "Odstranit vodny kamen" - indikator potreby odstranenia vodného kamena
9. Indikator teploty - aktualne zvolend hodnota

10. Ukazovatel objemu - aktualne zvoleny objem vody

Pred prvym pouzitim:
1. Odstrarite z pristroja vSetok obalovy material a skontroluite, €i je pristroj cely a neposkodeny.
2. Vlhkou handrickou utrite v3etky vonkajSie Casti pristroja.

FILTER V SPOTREBICI

Po otvoreni obalu sa na filtri m6Ze objavit ¢iemy prach - to je normalne. Filter dokladne oplachnite pod telcou vodou. DrZiac
hornu ¢ast kazety ponorte filter vertikalne do nadoby s vodou tak, aby hladina vody pokryla cely filter. Filter jemne pretrepte a
otacajte, aby ste odstranili vzduchové bubliny. Nechajte filter vo vode priblizne 15 minGt a potom ho eSte raz oplachnite pod
vodovodnym kohutikom.

INSTALACIA FILTRA DO ZARIADENIA

Otvorte veko nadrzky na vodu (3). Umiestnite filter (8)do Specialneho drziaka vo vnutri nadrzky - pevne ho zatlacte, kym nebude
pevne usadeny. Napliite nadrzku na vodu vodou.

POZOR!

105



Prvé 2 zasobniky filtrovanej vody mozu obsahovat' zvysky aktivneho uhlia - nie st vhodné na pitie. Vodu z prvych dvoch cyklov je
potrebné vyliat.
Po tomto ¢ase bude voda Cista a pripravena na pitie.

Tlacidiel na dotykovom paneli (4) sa dotykajte len konéekmi prstov, dotyk nechtami mdze panel poskodit !

SPOSOB POUZIVANIA

Otvorte veko nadrzky na vodu (3) a napliite nadrzku (2) Cistou vodou (nepresahujlicou Uroveri MAX). Zapojte napajaci kabel do
uzemnenej sietovej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz. Umiestnite Salku na odkvapkavaciu misku (6) pod vylevku/batériu (5). Stlacte
tlacidlo LOCK na 3-5 sekund, aby sa panel odblokoval.

Stlacenim tlaidla TEMP (2) vyberte pozadovanu teplotu. Stlacenim tlacidla VOLUME (3) vyberte pozadované mnoZzstvo vody.
Stlacte tlacidlo START/STOP (5), voda zacne vytekat z vytoku (5). Spotrebic automaticky prestane nalievat, ked' sa dosiahne
zvolené mnozstvo.

POZOR!

Nedotykajte sa vriacej vody a pary, aby ste predisli popaleninam.

Ak sa naleje len malé mnoZstvo vody, pozadovana teplota sa moZe lisit. Rozdiel moze byt + - 15 %.

Ak sa spotrebi¢ dIhi ¢as nepouzival, mdzu sa vytvorit usadeniny. V takom pripade pripravte 100 ml vody s teplotou 100 °C na
oplachnutie spotrebica.

Mnozstvo cielovej vody sa méze lisit o + - 15 %

Spotrebic¢ si paméata posledné nastavenie pred odpojenim od napajania.

MANUALNE RESETOVANIE TERMOSTATU

Spotrebic je vybaveny resetovacim termostatom, ktory umoziiuje obnovit funkciu vykurovania

v pripade neo¢akéavaného vypnutia. Ak dojde k manualnemu spusteniu termostatu, vyberte resetovaci kli¢ (12), ktory sa nachadza
pod zakladriou pristroja, a potom ho vloZte do otvoru pre resetovanie termostatu (10).

ODSTRANOVANIE VODY Z ODKVAPKAVACEJ MISKY

Ked je odkvapkavacia miska (6) pIna, uchopte a stabilizujte spotrebi¢ jednou rukou, pri¢om druhou rukou mieme nadvihnite
vanicku, aby ste ju mohli vybrat, vyprazdnite vanicku a vratte ju na pdvodné miesto s pouzitim dostatocnej sily.

VYMENA FILTRA

Ked sa na displeji zobrazi sprava "Vymerite filter" (7), znamena to, Ze je potrebné vymenit filter (po priblizne 150 I). Otvorte veko
nadrze (3) a vyberte cely ko filtra (7 a 8). Vyberte pouziti kazetu a nainstalujte nova podra krokov pripravy a instalacie. Po
vymene stlacte si¢asne tla€idia LOCK a START/STOP (1 a 5) na priblizne 3 - 5 sekdind. pristroj potom 3-krat pipne. Hiasenie
"Vymerite filter" (7) sa vypne a pocitadlo Zivotnosti filtra sa vynuluje.

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim vzdy vypnite davkovac vody, odpojte ho od elektrickej siete a nechajte ho Uplne vychladnit. Neponarajte davkovaé
do Ziadnej tekutiny, aby nedo$lo k jeho poskodeniu. Na €istenie krytu davkovaca nepouzivajte Ziadne chemikalie, kov, drevo ani
abrazivne Cistiace prostriedky . VZdy pouzivajte vihkd handricku.

Po vycisteni spotrebica otvorte vypUstaciu zatku (11), aby ste odstranili neistoty. Po otvoreni zatku utiahnite.

Poznamka: Ak zistite, Ze zo spodnej Casti spotrebica uniké voda, utiahnite vypustaciu zatku (11).

So spotrebi¢om manipulujte vzdy opatrne, neumiestiujte ho blizko okraja stola alebo pracovnej dosky , aby nedoslo k jeho
deformécii alebo poskodeniu v pripade ndhodného padu zo stola.

Usadeniny vodného kameria vo vnutri spotrebi¢a sa musia pravidelne odstrafiovat. Na tato ¢innost sa nevztahuje zaruény servis.
Nevykonavanie pravidelného odstrariovania vodného kamena vedie k poskodeniu spotrebica a k strate platnosti zaruky.

Po priblizne 10 hodinach prevadzky spotrebica sa rozsvieti kontrolka odstranenia vodného kamena "Odstranenie vodného kamera
(8). Proces Cistenia sa potom musi vykonat podla nasledujucich krokov:

Priprava roztoku:

Do nadrzky na vodu nalejte priblizne 80 g kyseliny citrénovej alebo nalejte 100 ml octu. Potom pridajte vodu do polovice nadrzky
(2) a premieSajte. Stlacte a podrzte tlaidlo nastavenia objemu "VOLUME" (3) po dobu 3 sekind, €im spustite rezim odstrafiovania
vodného kameria. Nechajte spotrebi¢ beZat, kym sa nadrzka (2) Uplne nevypréazdni. Opétovne pripravte roztok (80 g kyseliny
citrénovej alebo 100 ml octu + voda do polovice nadrzky).

Nastavte teplotu na 45 °C a objem na 200 ml. Nechajte zariadenie priblizne 2 hodiny, aby roztok zacal pdsobit.

Po dvoch hodinach zopakuite krok 1 - spustite rezim odstrafiovania vodného kamena a vyprazdnite nadrzku (2). Naplite nadrzku
po okraj Cistou vodou a zopakuijte krok 1 (oplachovanie). Opat naplrite nadrzku (2) Eistou vodou a zopakuite krok 1, aby ste
spotrebi€ dokladne oplachli.

Po dokonceni vSetkych krokov je pristroj Cisty a pripraveny na dalSie pouZitie.
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TECHNICKE UDAJE:

Objem max. 2,51 min. 0,51

Napétie: 220-240V ~ 50/60Hz

Vykon: 2200-2600 W

Spotreba elektrickej energie zariadenia v akomkolvek stave, ked je v prevadzke len stavovy displej - 0,49W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zékona z
11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni by sme vés chceli informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestiiovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme "preskrtnutej
nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mdzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri iniku do Zivotného prostredia mozu vazne ohrozit
zdravie a Zivot fudi a zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a reci, a mézu tiez poskodit oblicky,
pecefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat aj nepriaznivé Géinky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumacia rastlin rasttcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych moze mat za nasledok vysSie uvedené zdravotné Ucinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava dolezitd ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Kl¢ovu tlohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moZnosti priameho odovzdania na autorizovanych zbernych
miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie su na takéto Ucely uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elekirickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribitor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
domécnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouZité zariadenie z domacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestriovat do prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu podra ich popisu.
Ak sav zanadem nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do k j I alny odpad!!!

Servis Ak si zelate zakapit nahradne dlely alebo uplatnit reklaméaciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kupe.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
) _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

5. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
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dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznata s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im date upute o
sigurnom koriStenju uredaja i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nemaju 8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.

7. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuklo.

8. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u struju bez nadzora.

9. UPOZORENJE: Uredaj drzite van dohvata djece.

10. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

11. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika€ iz uticnice nakon upotrebe
drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

12. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
14. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.

15. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin, ili ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. Ako je uredaj
oStecen, vratite ga u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve
popravke trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilna
popravka moze predstavljati ozbiljnu opasnost.

16. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih aparata kao Sto su elektricni Stednjaci, plinski plamenici itd.

17. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

18. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce

108



povrsine.

19. Ova oprema je namijenjena za kuénu i sliénu upotrebu kao $to su:
kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima,
kucne prostorije, od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim slicnim
stambenim okruzenjima, te u prostorima za spavanje i dorucak.

20. Uredaj je namijenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru.

21. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom koriStenja.

22. Uredaj se ne smije stavljati u ormari¢ tokom upotrebe.

23. Ne punite uredaj iznad nivoa MAX ili ispod nivoa MIN jer to moze
oStetiti ureda.

24. Ne ukljucujte uredaj bez vode jer to moze ostetiti grijace elemente.
25. Ne koristite uredaj s otvorenim poklopcem.

26. Uredaj treba periodiCno uklanjati kamenac koristeci za to predvidene
proizvode. KoriStenje uredaja s kalcificiranim grijacim elementom ostetit ¢e
ga i ponistiti garanciju.

27. Ne koristite agresivne deterdZente za CiSCenje kucista uredaja jer ga
mogu ostetiti ili ukloniti bilo kakve oznake.

28. Uredaj nije namijenjen za rad pomocu vanjskih vremenskih prekidaca
ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

29. Ne perite uredaj direktno u vodi, samo ga obriSite suhom krpom.

30. Kad god podignete uredaj, izvucite utikac iz utinice.

OPIS PROIZVODA (SLIKA A):
1. Smjestaj

2. Rezervoar za vodu

3. Poklopac rezervoara za vodu
4. Dodima plo¢a

5. Izljev/slavina

6. Posuda za kapanje

7. Posuda za filter vode

8. Filter za vodu

9. Cep za ispustanje

10. Otvor za resetovanje termostata
11. Tipka za resetiranje

OPIS KONTROLNE PLOCE (SLIKA B):

1. ZAKLJUCAVANJE - dugme za zakljuéavanje

2. TEMP - dugme za temperaturu

3. JACINA ZVUKA - dugme za jacinu zvuka

4. MLIJEKO - za pripremu vode na 40°C za mlijeko u prahu
5. START/STOP - pokrece i zaustavlja to¢enje vode
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6. "Nedostatak vode" — indikator nedostatka vode

7. "Zamijena filtera" — indikator zamjene filtera

8. "Uklanjanje kamenca" - indikator uklanjanja kamenca
9. Indikator temperature — trenutno odabrana vrijednost
10. Indikator jacine — trenutno odabrana koli€ina vode

Prije prve upotrebe:
1. Uklonite sav materijal za pakovanje sa uredaja i provijerite da li je uredaj neoStecen i netaknut.
2. Vlaznom krpom obriSite sve vanjske dijelove uredaja.

FILTER U UREDAJU

Nakon otvaranja pakovanja, mozete primijetiti malo crne praine na filteru — to je normalno. Temeljno isperite filter pod mlazom
vode. Drze¢i vrh uloSka, uronite filter vertikalno u posudu s vodom dok nivo vode ne prekrije cijeli filter. Lagano protresite i rotirajte
filter kako biste uklonili mjehurice zraka. Ostavite filter u vodi otprilike 15 minuta, a zatim ponovo isperite pod mlazom vode.

UGRADNJA FILTERA U UREDAJ

Otvorite poklopac rezervoara za vodu (3). Postavite filter (8) u poseban drza¢ unutar rezervoara — ¢vrsto ga pritisnite dok ne
sjedne. Napunite rezervoar vodom.

PAZNJAI

Prva dva rezervoara filtrirane vode mogu sadrzavati ostatke aktivnog uglja i nisu pogodna za piée. Vodu iz prva dva ciklusa treba
baciti.

Nakon tog vremena, voda e biti Cista i spremna za upotrebu.

Dugmad na dodirnoj plogi (4) treba dodirivati samo vrhovima prstiju, dodirivanje noktima moZe oStetiti plocu!

KAKO SE KORISTI

Otvorite poklopac rezervoara za vodu (3) i napunite rezervoar (2) ¢istom vodom (ne preko nivoa MAX). Ukljucite kabl za napajanje
u uzemljenu uticnicu od 220-240V ~50/60Hz. Stavite Solju na posudu za kapanie (6) ispod izljeva/slavine (5). Pritisnite dugme
LOCK 3-5 sekundi da biste otkljucali plocu.

Odaberite Zeljenu temperaturu pritiskom na dugme TEMP (2). Odaberite zeljenu koli¢inu vode pritiskom na dugme VOLUME (3).
Pritisnite dugme START/STOP (5), voda ¢e poceti tei iz izljieva (5). Aparat ¢e automatski prestati s to¢enjem kada se dostigne
odabrana koli¢ina.

PAZNJAI

Ne dodirujte kipu¢u vodu i paru kako biste sprijecili opekotine.

Ako se sipa samo mala koli¢ina vode, Zeljena temperatura moZze varirati za +/- 15%.

Ako uredaj nije koristen duZe vrijeme, mogu se stvoriti naslage. Ako se to dogodi, pripremite 100 ml vode na 100°C za ispiranje
uredaja.

Koli¢ina postavljene vode moze varirati za + - 15%

Uredaj pamti posljednju postavku sve dok se ne iskljui iz napajanja.

RUCNO RESETIRANJE TERMOSTATA

Uredaj je opremljen termostatom za resetiranje koji vam omoguéava da vratite funkciju grijanja

u slu€aju neocekivanog rada. Ako se ruéni termostat iskljuci, izvadite klju¢ za resetiranje (12) koji se nalazi ispod baze uredaja i
umetnite ga u otvor za resetiranje termostata (10).

UKLANJANJE VODE 1Z POSUDE ZA KAPANJE

Kada se posuda za kapanje (6) napuni, drZite i stabilizirajte uredaj jednom rukom, a drugom rukom lagano podignite posudu da
biste je izvadili, ispraznite je i vratite je u prvobitni polozaj koristeci odgovarajucu silu.

ZAMJENA FILTER

Kada se na ekranu pojavi poruka "Promijenite filter" (7), to znaci da je potrebno zamijeniti filter (nakon otprilike 150 I). Otvorite
poklopac rezervoara (3) i izvadite cijelu korpu s filterom (7 i 8). Izvadite koriSteni uloZak i postavite novi prema koracima pripreme i
sastavljanja. Nakon zamjene, istovremeno pritisnite tipke LOCK i START/STOP (1 i 5) otprilike 3-5 sekundi, nakon ¢ega ¢e uredaj
zvuéno signalizirati 3 puta. Poruka "Promijenite filter" (7) ¢e se iskljuciti i broja¢ vremena koriStenja filtera ¢e se resetirati.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvijek iskljucite dozator vode, iskop€ajte ga iz struje i ostavite da se potpuno ohladi prije ¢iS¢enja. Ne uranjajte uredaj u tekuéinu
kako biste izbjegli oStecenja. Ne koristite hemikalije, metal, drvo ili abrazivne deterdZente za ¢iS¢enje kuciSta uredaja. Uvijek
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koristite vlaznu krpu.

Nakon ¢i¢enja uredaja, otvorite Eep za ispustanje (11) kako biste uklonili sve ostatke. Nakon otvaranja, zategnite Cep.

Napomena: Ako voda curi s dna, zategnite ¢ep za ispustanje (11).

Uvijek pazljivo rukujte uredajem, ne postavljajte ga blizu ruba stola ili radne povrsine kako biste sprijecili njegovo deformiranje ili
ostecenje u slu¢aju slucajnog pada sa stola.

Nakupljanje kamenca unutar uredaja treba redovno uklanjati. Ovo nije pokriveno garancijom. Neredovno uklanjanje kamenca
oStetit ¢e uredaj i ponistiti garanciju.

Nakon otprilike 10 sati rada, indikatorska lampica "Uklanjanje kamenca" (8) ¢e se upaliti. Proces ¢iS¢enja treba zatim izvrSiti prema
sljedec¢im koracima:

Priprema rastvora:

Ulijte otprilike 80 g limunske kiseline ili 100 ml sir¢eta u spremnik za vodu. Zatim dodajte vodu do pola spremnika (2) i promijeSajte.
Pritisnite i drzite dugme "JACINA" (3) 3 sekunde da biste aktivirali nagin rada za uklanjanje kamenca. Pustite uredaj da radi dok se
spremnik (2) potpuno ne isprazni. Ponovo pripremite otopinu (80 g limunske kiseline ili 100 ml siréeta + voda do pola spremnika).
Podesite temperaturu na 45°C i volumen na 200 ml. Ostavite uredaj otprilike 2 sata kako bi rastvor djelovao.

Nakon dva sata, ponovite korak 1 — pokrenite na¢in rada za uklanjanje kamenca i ispraznite spremnik (2). Potpuno napunite
spremnik Cistom vodom i ponovite korak 1 (ispiranje). Ponovo napunite spremnik (2) ¢istom vodom i ponovite korak 1 da biste
temeljito isprali uredaj.

Nakon §to su svi koraci zavr3eni, uredaj je Cist i spreman za daljnju upotrebu.

TEHNICKI PODACI:

Kapacitet maks. 2,5L min.: 0,5L

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 2200-2600W

Potro3nja energije uredaja u svakom stanju u kojem je aktivan samo prikaz statusa - 0,49 W

Za dobrobit okolia. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie koristene elekiricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlaStenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovladtena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektriénu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti koriStene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je kori$teni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporu€eni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao radun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)

OMWwTK BE3BEAHOCHNM YCINOBU
BAXXHW BE3BEAHOCHU MHCTPYKL A
NPOYUTAJTE BHUMATEIIHO 1 3AYYBAJTE 'O 3A AHA
PE®EPEHLIA

1. Mpeg Aa ro KOpUCTUTE YPEAOT, NPOYMTa|TE ro yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba
W CriefeTe rv ynatcteata CogpKaHu BO Hero. [1pon3BoamTesnoT He e
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OLrOBOPEH 3a KakBa buno LiTeTa npeaunssukara of 3noynotpeba mnm
HenpaBuItHO paboTere Ha ypeaoT.
2. OBOj ypen e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a apyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.
3. Ypepor Tpeba aa ce noBp3yBa camo Ha 3a3emjeH wwrekep 220-240V ~
50/60Hz.
3a fna ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTe NoBeKe
eNeKTPUYHN Ypeau Ha eaHO KOMO MCTOBPEMEHO.
4. 3a pa ce 06e3bean gononHUTENHA 3alWTUTa, Ce NpenopaYysa fa ce
WHcTanupa ypea 3a gudeperumjanta ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJ10 CO HOMWHanHa andepeHupjanHa cTpyja Wwro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTMpajTe Ce CO KBanuuKyBaH enekTpuyap.
5. brugeTte UCKy4MTENHO BHUMATESTHM KOra ro KOpUCTUTe ypeaoT Kora uma
Aeua Bo 6nnsuHa. He fo3BonyBajTe geuata fa cv urpaart co ypegot. He
[103BOJ1YBa|Te AeLlaTta Ui HeKOj LITO He e 3ano3HaeH co ypesdoT Aa ro
KOPUCTH.
6. NMPELYMNPELYBAHE: OBoj anapat Moxe fa ro kopucTar gela Ha
BO3paCT 07 8 rognH1 1 NOCTapu 1 L@ CO OrpaHNYEHN U3NYKH,
CEH30PHM 1NN MEHTASTHX CNOCOBHOCTM MK NKLA Ha KOW UM HegocTacyBa
WCKYCTBO WM NO3HaBak-e Ha anapaToT, NoZ YCrnoB Aa Ce Noj Haa3op Ha
nvue oAroBopHO 3a HUBHaTa 6e3beHOCT U Ja UM Ce AafeHun ynaTcTea
3a 6e36eHO KopUCTEHE Ha anapaToT 1 a Ce CBECHM 3a pusnUuTE.
[euata He Tpeba Aa cu urpaat co anapatoT. YNCTEHETO 1 OPKYBaHETO
Of1 CTpaHa Ha KOPUCHMKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa OCBEH ako Hemaat
8 rognHu v noBeke M ce nog Haasop.
7. TIPEQYTPEOYBAHE: He ro kopucteTe ypenoT ako KyKULWTETO e
HanykHaro.
8. MMPELAYMNPELYBAHE: He ro octaBajte anapaToT BKNy4eH BO CTPYyja
6e3 Haa3op.
9. NPELYNPELYBAHE: [IpxeTe ro ypenot noganeky og fodart Ha geua.
10. NPEQYNPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe da
pesynTupa co NoBpeay Kako LUTO Ce MCeYEHMLM, rpebHaTUHI UK
enexkTpuYeH yaap.
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11. MPEOYNPELYBAHE: Cekorall UCKy4yBajTe o NPUKITYYOKOT 04
LUTEKEPOT No ynoTpeba Apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBarse.

12. MPEAYNPELYBAHSE: He ro nomectyBajTe ypeaoT aoaeka pabotu.
13. He ro notonysajTe kabenoT, NpukIy4oKoT UK LIENWOT ypes BO BoAA
WK gpyra TeYHOCT. He ro n3noxysajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKW YCMOBK
(oA, COHLe UTH.) M He ro KopUCTeTe BO YCIOBY Ha BUCOKA BMaXHOCT
(batbm, BNaxHK KaMn-kabuHwm).

14. MNeproanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha KabenoT 3a HanojyBakse.
[lokonky kabenoT 3a HanojyBae e OLTeTEH, Tpeba Aa ro 3aMmeHu
KBanunuKyBaH CepBIC 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

15. He ro kopucTeTe ypedoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBake Unn ako
NagHan unun e OLWTETEH Ha KOj BUNO ApYr HA4YMH, LI ako € HeucrnpaBeH.
He obuaysaje ce camu fa ro nonpasute ypegoT, buaejku Toa Moxe ga
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. AKO ypenoT e OLUTETEH, BpaTeTe ro BO
OBJIaCTEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepKa 1nu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLiaT camo OBflaCTEHM CEPBUCHN LIEHTPU. HenpasunHata
nonpaeka MOXe Aia NpeTcTaByBa Cepuo3Ha OnacHoCT.

16. MocTaBeTe ro ypenoT Ha NagHa, cTaburHa, pamHa noBpLLKHA,
nogarneky of TONu KyjHCKW anapaTy Kako LUTO Ce eNEKTPUYHM LLNOPeTH,
FACHW PUHIIIN UTH.

17. He ro kopucTeTe ypenoT Bo briM3nHa Ha 3ananvem matepujasni.

18. KabenoTt 3a HanojyBare He CMee [a BUCK Npeky paboT Ha Maca 1nu
[a Jonupa XeLLKV NOBPLUNHY.

19. OBaa onpema e HameHeTa 3a JOMaKUHCTBO W CKYHa ynoTpeba, Kako
LUTO C€: KYJHCKW NPOCTOPU 3@ NepCcoHanoT BO NPOLaBHULM, KaHLLenapum 1
OpYr1 paboTHK CpeanHu, JOMALLHW MPOCTOPUM, O CTPaHa Ha KIeHTU BO
XOTenu, MOTENN 1 APYr1 CAMYHU CTaHBEHU CPeaMHM, Kako U BO MPOCTOPUN
3a Crnverse 1 nojasok.

20. YpenoT e HamMeHeT 3a BHaTpeLUHa ynoTpeba.

21. Cekoraw 6uaeTte UCKNY4YMTENHO BHAMATENHM Npu ynoTpeba.

22. YpenoT He cMee [a ce cTaBa BO OpMap Kora e Bo ynoTpeba.

23. He ro nonHete ypenoT Hag HuBoTo MAX mnn nog Hueoto MIN Guaejku
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TOA MOXE [a ro oLTeTH ypeaor.

24. He ro Bkny4yBajTe ypeaot 6e3 Boga buaejki Toa MOXe 4a M owTeTH
[PEJHUTE ENEMEHTM.

25. He ro kopucTeTe YpeaoT Co OTBOPEH Kanak.

26. Ypeport Tpeba neproanyHo aa ce otcTpaHyBa of burop co ynotpeba
Ha 03Ha4YeHn npouasoan. Ynotpebarta Ha ypea co KanuuuumpaH rpeeH
€NEMEHT Ke ro OLUTETM U Ke ja NOHULUTM rapaHuujaTa.

27. He kopucTeTe arpecvBHM JETEPTEHTU 3@ YNCTEHE HA KYKULLTETO Ha
ypeaot buaejkm TMe Moxat Aa ro owTeTaT UnK Aa OTCTpaHaT Kakeu 6uno
O3HaKu.

28. YpenoT He e HAaMEHET [a ce paKyBa CO HaABOPELLHN BPEMEHCKY
MPEeKMHyBaumn Unu nocebeH CUCTEM 3a JaneunHCKO ynpaByBaHE.

29. He ro mujTe ypeoT AMPEKTHO BO BOAA, TYKy 13bpuLleTe ro camo co
CcyBa Kpna.

30. Cekoralu kora ro kpesaTte ypeaoT, U3BafeTe ro NpuKNy4oKoT of
LUTEKEPOT.

OnNMC HA MPOM3BOMOT (CINKA A):
1. [lomyBate

2. Pesepsoap 3a Boga

3. Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Boga

4. MNaHen Ha gonup

5. MnasHuua/cnasuHa

6. MocnyxaBHKK 3a kaneke

7. KoHTejHep 3a countep 3a Boga

8. duntep 3a Boga

9. Yen 3a oasoa

10. OTBOp 3a peceTupatbe Ha TepMocTaToT
11. Peceupaj ro krny4oTt

OnWC HA KOHTPONHATA MAHENA (CNUKA B):

1. BAKNYYYBAHE - konye 3a 3akmnyuyBatbe

2.TEMP - konye 3a Temnepatypa

3.JAYNHA - konye 3a jaumHa Ha 3BYK

4. MINEKO - 3a nogrotoBka Ha Boa Ha 40°C 3a mneko Bo npas

5. CTAPT/CTONM - 3anoy4HyBa 1 3anu1pa [o3uparbe Boja

6. ,HegocTaTok Ha Boga“ — MHAMKATOp 3a HeJoCTaToK Ha BoAa

7. [poMeHa Ha dunTep” — MHAVKATOP 33 3aMeHa Ha unTep

8. ,0T1CcTpaHyBakbe Ha 61rop” — HAMKaTOp 3a OTCTPaHyBake Ha burop
9. MHaukaTop 3a TemnepaTypa — MOMEHTamNHO U3bpaHa BpeaHoCT

10. NHaoukaTop 3a BonyMeH — MOMeHTarnHo u3bpaHa KonuumHa Ha Boga

Mpepn npeata ynotpeba:
1. OTCTpaHeTe M cUTE MaTepujani 3a nakyBatbe of YPeaoT W NPOBEPETE Aanu YPeaoT e HELOMPEH U HEOLUTETEH.
2. KopucTeTe BnaxHa kpra 3a fia ' u3bpuLieTe cuTe HaABOPELLHW AENOBM Ha YpeaoT.
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OUNTEP BO YPELOT

OTkako ke ro OTBOpUTE NakyBarETO, MOXe Aa 3abenexuTe LpHa npaLumHa Ha hunTepoT - 0Ba € HopMarHo. McnnakHeTe ro
hunTepoT TEMENHO MoA Mna3 BoAa. [Ipxejkin ro ropHMoT Aen 0/ KepTPULIOT, NoToneTe ro unTepoT BEepTUKANHO BO Caf Co BOAA
A0feKa HUBOTO Ha BOAATA He T MoKpue LenuoT dnnTep. HexHo npoTpeceTe ro v poTupajTe ro hunTepoT 3a Aa M 0TCTpaHUTe
BO3AYyLUHUTE Meypumkba. OcTaBeTe ro (unTepoT Aa OTCTOM BO BoAaTa NpubnukHo 15 MUHyTH, @ NoToa MOBTOPHO MCMMAKHETE NOf,
yewma.

MHCTAJIMPAHE HA ®MNTEPOT BO YPELOT

OtBopeTe ro kanakoT Ha pe3epsoapoT 3a BoAa (3). CTaseTe ro untepoT (8) BO CrieumjanHmoT Apxady BO pe3epBoapoT - LiBpCTo
NPUTMCHETE o A0AEKa He Ce CMECTU LiBPCTO. HanomHeTe ro pesepsoapoT co BoAa.

BHVMAHWE!

MpBuTe ABa pesepBoapy co UATPUpaHa BoAa MOXe Aa COAPXKAT OCTATOLM 04 aKTUBEH jarNeH W He Ce MOTOAHM 3a Nnekbe.
Bopata o npsuTe ABa uuknyca Tpeba aa ce dpnm.

o oBoj nat, BogaTa ke buze umMcTa M NOArOTBEHa 3a ynoTpeba.

KonumwaTa Ha fonupHaTta nnova (4) Tpeba fa ce gonupaat camo co BPBOBUTE Ha NPCTUTE, 4OMMPakEeTO CO HOKTUTE MOXe Aa ja
owTeTV nnoyata!

KAKO JIA CE KOPUCTU

OTBOpETE 10 KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BoAa (3) U HanomnHeTe ro pe3epBoapoT (2) Co YMCTa BOAA (He HaAMUHYBAjkM ro0 HUBOTO
MAX). MpuknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBare BO 3a3eMjeH LwTekep of 220-240V ~50/60Hz. CtaseTe yalua Ha cafoT 3a Kanewbe
(6) nox mnasnuuata/cnasuHara (5). MputucHete ro konyeto LOCK 3-5 cekyHam 3a aa ro OTKnyuuTe naHenor.

V136epeTe ja cakaHaTa TemnepaTtypa co nputuckare Ha konyeto TEMP (2). U3bepeTe ja cakaHaTa konnyuHa Ha BoAa co
nputuckarse Ha konyeto VOLUME (3). MputucHeTe ro konueto START/STOP (5), BogaTa ke nouHe aa Tede of MnasHuuara (5).
MaluvHaTa aBToMaTCKM ke MpecTaHe Aa fnee LTOM Ke Ce A0CTUrHe N3BPaHNoT BOMyMEH.

BHUMAHWE!

He gonvpajTe Bpena Boga v napea 3a a CNpeyuTe U3ropeHuLy.

AKO ce Hanee camo Mana KonuumHa Bofa, nocakyBaHaTa Temneparypa Moxe Aa Bapupa 3a +/- 15%.

[lokonKy ypeoT He e KOpUCTEH NOJONTO BpeMe, MoXe Aa ce dopmupaat Hacnaru. [lokonky ce cnyuu Toa, nogroteete 100 mn
Boga Ha 100°C 3a aa ro vcnnakHeTe ypegorT.

KonuumuHaTa Ha Boga Moxe fa Bapupa 3a + - 15%

Ypeuor ' NamTn nocnegHnTe nocTaBKn cé 0oeka He Ce UCKNy4n og HaI'IijBaH:eTO.

PAYHO PECETUPAHE HA TEPMOCTATOT

YpenoT e onpemeH Co TepMOCTaT 3a peceTupatbe LITO BU OBO3MOXYBA fia ja BpaTuTe (yHKLMjaTa 3a rpeetse

BO CITyyaj Ha HEOYEKYBAHO aKTUBMPaLe. AKO paYHUOT TEPMOCTAT Ce UCKNYYM, M3BaZEeTe o KIy4oT 3a peceTuparse (12) wro ce
Haora noj OCHoBaTa Ha ypedoT v BMETHETe ro BO 0TBOPOT 3a peceTuparbe Ha TepmocTaror (10).

OTCTPAHYBAHE HA BOLIA Ofi MOCNY>XHNLIATA 3A KAMNEHE

Kora cagoT 3a kanetse (6) € NosH, ApxeTe ro 1 cTabunnuaupajTe ro anapaTtoT CO eHaTa paka, a Co ApyraTa paka Manky nogurHete
ro cagoT 3a Aa ro U3BaauTe, UCTpasHeTe ro CagoT W BpaTeTe ro Bo NpBobuTHaTa nonox6ba co cooABETHa cuna.

3AMEHA HA ®UNTEP

Kora Ha ekpaHoT ke ce nojasu nopakata ,[pomeHu countep” (7), Toa 3Hauu geka puntepoT Tpeba Aa ce 3ameHu (Mo NpUbImKHO
150 n). OTBOpETE ro KanaKkoT Ha pe3epBoapoT (3) 1 U3BajeTe ja Lenata kopna co untepoT (7 v 8). A3BapeTe ro ncKOpUCTEHNOT
KepTpuLl M MHCTanMpajTe HOB Criopes YeKopUTe 3a NOAToTOBKa W ckronyBatse. Mo 3ameHaTta, NpuTucHeTe 1 konunkwata LOCK n
START/STOP (1 u 5) uctoBpemeHo npubniwkHo 3-5 cekyHam, a notoa ypegoT ke ucnywti 3 3By4Hn curdanu. Mopakata ,MpomeHn
chuntep* (7) ke ce ucknyum u 6pojayoT Ha BpEMe Ha KOPUCTEHE Ha (PUNTEPOT Ke ce peceTupa.

YNCTEHE U OPXXYBAHE

Cekoralu WcKrydyBajTe ro AUCNEH3ePOT 3a BOfa, UCKNYYeTe ro 07 CTPYyja M 0CTaBeTe ro LIeNoCcHO Aa Ce oNiaay npef uncterse. He
ro noTomnyBajTe ypeaoT BO TEYHOCT 3a Aa 3berHeTe owTeTyBake. He KopucTeTe XeMuKaniu, MeTasnHu, ApBeHu v abpasusHu
LETEPreHTy 3a YICTEHE Ha KyKULLTETO Ha ypenoT. Cekorall KopucTeTe BNaxkHa kpna.

OTKaKo Ke ro UCYMCTUTE YPesioT, OTBOPETE To OBOLHMOT MpUKIyYOK (11) 3a fia r1 oTcTpaHuTe cuTe ocTatoum. OTKako ke ce
OTBOPM, 3aTErHeTe 1o MPUKNYYOKOT.

3abereluka: Ako Bofja NpOTeKyBa Of AHOTO, 3aTErHeTe ro OABOAHMOT MPUKITY4OK (11).

Cekoralu pakyBajTe CO YpefoT BHUMATENHO, He o nocTaByBajTe 6rincky Ao paBoT Ha Maca unu paboTHa NoBpLUMHA 3a Aa
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cnpeynTe Aedhopmauyja unv oLTeTyBakbe BO CMyYaj Ha CIy4yajHO naratbe of mMacata.

HatanoxeHuot 6urop Bo ypenoT Tpeba pegoBHo Aa ce oTcTpaHyBa. OBa He € NOKPUEHO CO rapaHLujaTa. HepeosHoTO
OTCTpaHyBarse Ha BUropoT Ke ro OLUITETW YPEeaoT U Ke ja NOHMLLTY rapaHLuujaTa.

Mo npubrvxHo 10 yaca pabota, nHaukaTopckata namba ,OTcTpaHyBake Ha burop” (8) ke ceeTHe. poLecoT Ha ncTeHbE NnoToa
Tpeba Aa Ce U3BPLUM CNOPES CEHNTE YeKopy:

lMogroToBka Ha pacTBOPOT:

Wctypete npubnmkHo 80 g nuMoHcka kucenuHa niv 100 ml oueT Bo pe3epeoapoT 3a Boga. [1oToa AoaaaeTe Boaa [0 NONoBuHa
ofi pe3epBoapoT (2) 1 npomeLuajte. MputucHeTe ro n apxete ro konyeto ,BONYMEH* (3) 3 cekyHau 3a aa ro aktueupate
PEXMMOT 3a OTCTPaHyBake Ha Burop. OctaseTe ro anapaToT Aa paboT [ofeka pe3epBoapoT (2) He Ce NCTpa3HK LienocHo.
MoaroTeeTe ro pacTBOpOT NOBTOPHO (80 g MMMoHcKa kucenmuta uv 100 ml oueT + BoAa A0 NONOBMHA O PE3EPBOAPOT).
MocTaseTe ja Temnepatypata Ha 45°C, a BonymeHoT Ha 200 ml. OctaBeTe ro ypefoT npubnuxHo 2 Yaca 3a pacTBOPOT Aa fenyBa.
Mo ABa Yaca, NOBTOpeTE ro Yekop 1 — BKNy4eTe ro PEXMMOT 3a OTCTPaHyBake BUrop 1 ucnpasHeTe ro pesepsoapoT (2).
HanonHeTe ro pe3epoapoT LIENIOCHO CO 4nCTa BOAA W NOBTOpeTe ro Yekop 1 (nnakHeke). HanonHeTe ro peaepsoapor (2)
NOBTOPHO CO YWCTa BOfia M NOBTOPETe ro Yekop 1 3a TeMenHo Aa ro ucnnakHeTe ypeaor.

OTkaKo ke ce 3aBpLLUAT CUTe YEeKOpU, YPEOoT € YKCT 1 MOAFOTBEH 3a NoHaTaMoLLHa ynoTpeba.

TEXHWYKW NOJATOLM:

MakcumaneH kanauutet 2,51 muH: 0,5L

HanoH: 220-240V ~50/60Hz

MokHocT: 2200-2600W

MoTpoLLyBayka Ha eHeprija Ha ypeLoT BO Cekoja cocTojba BO Koja € akTUBEH Camo NpukasoT Ha ctatycoT — 0,49 W

3apapu 3awTynTa Ha XuUBOTHaTa cpeauHa. MHdopmaumm 3a oTnagHa enekTpUYHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, cTasosu 112 of
3akoHoT og 11 cenTemspy 2015 rogvHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa W eNEKTPOHCKa ONpema, Co 0Ba BE MHAOPMUPaMe 3a NPaBUNHOTO pakyBarbe €O OTnagHa
€eMNeKTPUYHA 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatwe Ha ynoTpebeHa enexkTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa onpema 3aeaHo Co ApYr 0Tnaj — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO hopMa Ha
,MpeLpTaHa kopna 3a 0TaaoLu*, co Koja ce 6apa cenekTBHO cobuparbe Ha 0BOj BUA 0TNaa.

2. ENeKTpu4HITE 1 eneKTPOHCKUTE Ypean MOXe [ia CoppXaT ONacHM CYNCTaHLMW, CMECH 1 KOMTIOHEHTM KOW, JOKONKY Ce MCMYLUTAT BO XMBOTHaTa cpeauHa,
MOXaT /13 NpeTCcTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo M XVUBOTOT Ha NyreTo 1 XvBUTE OpraHM3Mu1. Te MOXaT Aa AoBeAaT A0 BPojHI 3 paBCTBEHN
3abonyBatba, kaKo LITO Ce OLLTEeTyBaHE Ha BUAOT, CYXOT 1 FOBOPOT. TWe UCTO Taka MoXaT Aa rv owTetat 6y6peauTe, LpH1OT Apob v cpueTo v Aa
npeau3ByUKaaT KoxHM 3abonyBatba. LUTeTHUTE CyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXAT HeraTUBHO Ja BnujaaT Ha PeCnMpaTopHOT U PEnpOAYKTUBHMOT CUCTEM 1 Aa
[noBeaat Ao pak. KoHcymupareTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTaMUHUPaHa Noysa 1 Npou3Boan A0GMEHN O HVB MOXe fia NPeTCTaByBaaT pUavk Of OB1e
3[paBCTBEHI NoCNeANLy.

3. YnotpebeHara enekTpiiHa 1 enekTpoHcka orpema Tpeba Aa ce npefjaBa camo Ha OBMACTeHM MecTa 3a cobupatse, Umj cmucok Tpeba aa Gude focranex
Ha Be6-CTpaHuLiaTa Ha Cekoja OMLITMHCKA KaHLenapuja.

4. lomakvHcTBaTa UrpaaT BaxHa yrnora BO MPUAOHECOT KOH NOBTOPHATa ynoTpeba 1 06HOBYBakETO, BKIYYUTENHO 1 PeLMKNMpateTo, Ha ynoTpebyBaHata
onpema. Tve UCTO Taka Wrpaar Kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yripaByBakbe o 0Tnaz o ynoTpebyBaHa enekTpuiHa v enekTpoHcka onpema, 0BO3MOXyBajku
[IMPEKTEH MPEHOC Ha OTMafOT /10 OBIACTEHU MECTa 3a COBUpatbe 1 eNMMUHIPatLE Ha HEMOXENHIUTE COLMaNHM HaBUKM LUITO Pe3ynTipaaT Co 0CTaBakbe Ha
0TnaaHa onpema Ha HeHaMeHeT! MecTa.

[ononHutenHo, BpateTe ja ynotpebeHata eNekTPUYHa 1 €NEKTPOHCKa Orpema 0 MecToTo Ha ucnopaka. [pu ucnopaka Ha onpema 3a AOMakiHCTBO 40
KynyBauoT, AucTpubyTepoT e fomkeH GecrnaTHo Aa ja noaurke ynoTpebeHara onpema 3a AOMaKkMHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Nof YCoB
ynoTpebeHaTa onpema fa e o} UCT TUN 1 4a CRYXM 3a cTaTa HaMeHa Kako ¥ ucriopayaHaTa onpema.

KapToHckata amBanaxa 1 nonuetunetckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEJHEPU HAMEHET 32 CENEKTUBHO COBMpatbe Ha KOMyHaneH
0Trag, KaKo LUTO e onuLLaHo. [lokonky ypenot coppxm 6atepuu, Tve Tpeba fja ce OTCTpaHaT 1 ia ce ofjHecaT Ha noceGHo MecTo 3a cobupatbe n
OTCTpaHyBakse.

He ro chpnajte ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnaa!!

Cepawuc [lokorky cakaTe Jja kynuTe pe3epBHI AIENOBM NN [1a NoaHeceTe Buro kakea xanba, Be MonMMe KOHTaKTUPaj Te AMPEKTHO CO MPOaBaYoT Koj ja
u3gan cmeTkara.

Korisnicki priruc¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!I
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
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nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektri¢nih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektrini krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.

5. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

7. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuklo.

8. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez nadzora.

9. UPOZORENJE: Uredaj drZite izvan dohvata djece.

10. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

11. UPOZORENJE: Nakon upotrebe uvijek iskljucite utika€ iz uticnice
drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

12. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
14. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.
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15. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte
sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Ako je uredaj
oStecen, vratite ga u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve
popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilan
popravak moze predstavljati ozbiljnu opasnost.

16. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povr$inu, dalje od vrucéih
kuhinjskih aparata poput elektricnih Stednjaka, plinskih plamenika itd.

17. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

18. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

19. Ova oprema namijenjena je za kuénu i slinu upotrebu kao $to su:
kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima,
kucanski prostori, od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim slicnim
stambenim okruzenjima te u prostorima za spavanje i dorucak.

20. Uredaj je namijenjen za unutarnju upotrebu.

21. Uvijek budite izuzetno oprezni pri koristenju.

22. Uredaj se ne smije stavljati u ormaric tijekom upotrebe.

23. Ne punite uredaj iznad razine MAX ili ispod razine MIN jer to moze
ostetiti uredaj.

24. Ne ukljucujte uredaj bez vode jer to moze oStetiti grijace elemente.
25. Ne koristite uredaj s otvorenim poklopcem.

26. Uredaj treba periodicki uklanjati kamenac pomocu za to predvidenih
proizvoda. Koristenje uredaja s kalcificiranim grija¢im elementom oStetit ce
ga i ponistiti jamstvo.

27. Ne koristite agresivne deterdzente za CisCenje kucista uredaja jer ga
mogu oStetiti ili ukloniti bilo kakve oznake.

28. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih vremenskih
prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

29. Ne perite uredaj izravno u vodi, samo ga obriite suhom krpom.

30. Kad god podignete uredaj, izvucite utikac iz utiCnice.

OPIS PROIZVODA (SLIKA A):
1. Smjestaj
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2. Spremnik za vodu

3. Poklopac spremnika za vodu

4. Dodirna plo¢a

5. Izljev/slavina

6. Posuda za kapanje

7. Spremnik za filter vode

8. Filter za vodu

9. Cep za ispustanje

10. Otvor za resetiranje termostata
11. Tipka za resetiranje

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE (SLIKA B):

1. ZAKLJUCAVANJE - gumb za zakljuéavanje

2. TEMP - tipka za temperaturu

3. GLASNOCA - tipka za glasnocu

4. MLIJEKO - za pripremu vode na 40°C za mlijeko u prahu
5. START/STOP - pokrece i zaustavlja toCenje vode

6. "Nedostatak vode" — indikator nedostatka vode
7."Zamjena filtera" — indikator zamjene filtera

8. "Uklanjanje kamenca" - indikator uklanjanja kamenca

9. Pokazatelj temperature — trenutno odabrana vrijednost
10. Pokazatelj volumena - trenutno odabrana koli¢ina vode

Prije prve upotrebe:
1. Uklonite sav materijal za pakiranje s uredaja i provjerite je li uredaj neoStecen i netaknut.
2. Vlaznom krpom obriSite sve vanjske dijelove uredaja.

FILTER U UREPAJU

Nakon otvaranja pakiranja, moZete primijetiti malo crne praSine na filteru - to je normalno. Temeljito isperite filter pod mlazom vode.
Drzeéi vrh uloska, uronite filter okomito u posudu s vodom dok razina vode ne prekrije cijeli filter. Lagano protresite i okrenite filter
kako biste uklonili mjehuri¢e zraka. Ostavite filter u vodi otprilike 15 minuta, a zatim ponovno isperite pod mlazom vode.

UGRADNJA FILTRA U UREDAJ

Otvorite poklopac spremnika za vodu (3). Stavite filter (8) u poseban drza¢ unutar spremnika — &vrsto ga gurnite dok ne sjedne.
Napunite spremnik vodom.

PAZNJA!

Prva dva spremnika filtrirane vode mogu sadrzavati ostatke aktivnog ugljena i nisu prikladni za pice. Vodu iz prva dva ciklusa treba
baciti.

Nakon tog vremena, voda ¢e biti Cista i spremna za pice.

Tipke na dodimoj ploCi (4) treba dodirivati samo vrhovima prstiju, dodirivanje noktima moze ostetiti plocu!

KAKO KORISTITI

Otvorite poklopac spremnika za vodu (3) i napunite spremnik (2) ¢istom vodom (ne preko razine MAX). Ukljucite kabel za napajanje
u uzemljenu utiénicu od 220-240V ~50/60Hz. Stavite Salicu na posudu za kapanje (6) ispod izljeva/slavine (5). Pritisnite gumb
LOCK 3-5 sekundi za otkljucavanije ploce.

Odaberite Zeljenu temperaturu pritiskom na tipku TEMP (2). Odaberite Zeljenu koli¢inu vode pritiskom na tipku VOLUME (3).
Pritisnite tipku START/STOP (5), voda ¢e poceti teci iz izljeva (5). Uredaj ¢e automatski prestati tociti kada se postigne odabrana
koli¢ina.

PAZNJA!

Ne dodirujte kipuéu vodu i paru kako biste sprijeCili opekline.

Ako se ulije samo mala koli¢ina vode, Zeljena temperatura moze varirati za +/- 15%.

Ako uredaj nije koristen dulje vrijeme, mogu se stvoriti naslage. Ako se to dogodi, pripremite 100 ml vode na 100°C za ispiranje
uredaja.

Koli¢ina postavljene vode moze varirati za + - 15%

Uredaj pamti posljednju postavku sve dok se ne iskljui iz napajanja.
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RUCNO RESETIRANJE TERMOSTATA

Uredaj je opremljen termostatom za resetiranje koji vam omogucuje vracanje funkcije grijanja

u slu¢aju neogekivanog rada. Ako se ru¢ni termostat iskljugi, izvadite klju¢ za resetiranje (12) koji se nalazi ispod podnoZzja uredaja i
umetnite ga u otvor za resetiranje termostata (10).

UKLANJANJE VODE 1Z POSUDE ZA KAPANJE

Kada se posuda za kapanje (6) napuni, drZite i stabilizirajte uredaj jednom rukom, a drugom rukom lagano podignite posudu kako
biste je izvadili, ispraznite je i vratite je u prvobitni polozaj koristec¢i odgovarajucu silu.

ZAMJENA FILTRA

Kada se na zaslonu pojavi poruka "Promijenite filter" (7), to znaci da je potrebno zamijeniti filter (nakon otprilike 150 I). Otvorite
poklopac spremnika (3) i izvadite cijelu koSaru s filterom (7 i 8). Izvadite koriSteni uloZak i umetnite novi prema koracima pripreme i
sastavljanja. Nakon zamjene, istovremeno pritisnite tipke LOCK i START/STOP (1 i 5) otprilike 3-5 sekundi, nakon ¢ega ¢e uredaj 3
puta zvuéno signalizirati. Poruka "Promijenite filter" (7) e se iskljuciti i broja¢ vremena koritenja filtera ¢e se resetirati.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite dozator vode, iskopcajte ga iz struje i pustite da se potpuno ohladi prije ¢iS¢enja. Ne uranjajte uredaj u tekucinu
kako biste izbjegli oStecenja. Ne koristite kemikalije, metal, drvo ili abrazivne deterdzente za ¢iS¢enje kucista uredaja. Uvijek
koristite vlaznu krpu.

Nakon ¢iS¢enja uredaja, otvorite ¢ep za ispustanje (11) kako biste uklonili sve ostatke. Nakon otvaranja, pritegnite ¢ep.
Napomena: Ako voda curi s dna, zategnite éep za ispustanje (11).

Uvijek pazljivo rukujte uredajem, nemojte ga postavljati blizu ruba stola ili radne ploce kako biste sprijecili njegovo deformiranje ili
oStecenje u slucaju slu¢ajnog pada sa stola.

Nakupljanje kamenca unutar uredaja treba redovito uklanjati. To nije pokriveno jamstvom. Neredovito uklanjanje kamenca oStetit ¢e
uredaj i ponistiti jamstvo.

Nakon otprilike 10 sati rada, zasvijetlit ¢e indikatorska lampica "Uklanjanje kamenca" (8). Postupak ¢iS¢enja treba provesti prema
sliedecim koracima:

Priprema otopine:

Ulijte otprilike 80 g limunske kiseline ili 100 ml octa u spremnik za vodu. Zatim dodajte vodu do polovice spremnika (2) i
promijesajte. Pritisnite i drZite tipku "VOLUME" (3) 3 sekunde kako biste aktivirali nacin rada za uklanjanje kamenca. Pustite uredaj
da radi dok se spremnik (2) potpuno ne isprazni. Ponovno pripremite otopinu (80 g limunske kiseline ili 100 ml octa + voda do
polovice spremnika).

Postavite temperaturu na 45°C i volumen na 200 ml. Ostavite uredaj otprilike 2 sata kako bi otopina djelovala.

Nakon dva sata ponovite korak 1 — pokrenite na¢in rada za uklanjanje kamenca i ispraznite spremnik (2). Potpuno napunite
spremnik Eistom vodom i ponovite korak 1 (ispiranje). Ponovno napunite spremnik (2) ¢istom vodom i ponovite korak 1 kako biste
temeljito isprali uredaj.

Nakon Sto su svi koraci zavrSeni, uredaj je Cist i spreman za daljnju upotrebu.

TEHNICKI PODACI:

Kapacitet maks. 2,5 I min.; 0,51

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 2200-2600 W

Potro$nja energije uredaja u svakom stanju u kojem je aktivan samo prikaz statusa - 0,49 W

Za dobrobit okolia. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri€nom i elektronick om opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o$te¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu o$tetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na diéni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, €iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opéinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektricnu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabliene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
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Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuutBo kopuctyBaya (UK)

3ArANbHI YMOBU BE3MEKU
BAXNMBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKW
YBAXXHO NMPOYUTAWNTE TA 3BEPIFAUTE ONA NOOANBLIOIO
BVKOPVCTAHHSA

1. epen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYUTANTE IHCTPYKLHO 3
ekcnnyartauii Ta 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hild. BUpobHMK
He Hece BiAnoBiganbHOCTI 3a 6yAb-5Ki NOLUKOMHKEHHS], CNPUYUHEH]
HenpaBWIbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTavjieto
NPUCTPOLO.
2. Llei npuctpin npu3HayeHnn nuie Ans JOMallHbOro BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPWUCTOBYWTE Or0 Ans Byab-SKuX iHLUMX LiNen, OKpIM TUX, 3a SKUM BiH
NPU3HAYEHNN.
3. [MpucTpin cnig nigknoyaT nuwe go 3a3emneHol poseTku 220-240 B ~
50/60 Iy,
[1ns nigeuLLeHHs 6e3neku ekcnnyaTadii He NigknoYanTe Kinbka
eNeKTPUYHUX NpUNaaiB 40 OAHOrO Kona 0AHOYACHO.
4. [Ins 3abe3neyeHHs 4OOATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTY
B €NIEKTPUYHOMY KOJTi MPUCTPIN 3aXUCHOrO BigkIoveHHs (M13B) 3
HOMIHamnbHUM audepeHLiansHUM CTpyMoM, Wo He nepesuiye 30 MA. [ns
L{bOr0 3BEPHITLCA [0 KBani(hikoBaHOrO enekTpuka.
5. byabTe Bkpan 0bepexHi, KOPUCTYIOUMCh MPUCTPOEM, KOTM NOPYY € AiTK.
He nossonsuTe Aitsm rpatics 3 npuctpoeM. He gossonsamnte giram abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HAOMMUI 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
6. MONEPEKEHHA: Lien npunag MoxXyTb BUKOPUCTOBYBATY AiTH BIKOM
Bi7 8 pokiB, a TakoX 0cobM 3 0BMEXEHUMI (iBUYHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBUMMU 3ai6HOCTAMM, abo 0cobm, siKi HE MaloTb AOCBIAY YU 3HAHb
040 Npunagy, 3a yMOBHU, L0 BOHM nepebyBatoThb Mig Harnsgom ocobw,
BignoBiganbHoI 3a IxHo 6e3neky, abo im Byno HagaHo IHCTPYKUIT LWoao
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Be3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npunagy Ta BOHM YCBIZOMITIOTH NOB’SI3aHi 3
LM puauki. [itaM He cnig rpatucs 3 npunagom. YuLLeHHs Ta TexHIYHe
0bcnyroByBaHHS He NMOBWHHI BUKOHYBATUCA AiTbMU BiKOM Bif 8 pokiB i nig
HarnsaoMm.
7. NMONEPEKEHHA: He BukopucToBYiTE NPUCTPINA, SKLLO KOpMYC
TPiCHYB.
8. MONEPEXEHHA: He 3anuwanTte npunag nNigknoyYeHnM 4o Mepexi
6e3 Harnagy.
9. NONEPEXEHHA: 36epiraite NpucTpii y HeZOCTYNHOMY NS AiTen
MiCLi.
10. MOMNEPEKEHHA: HenpaunbHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOKD MOXE
NPU3BECTU A0 TPABM, TaKkUX SK MOPI3un, CagHa abo ypaxeHHs enekTpUYHUM
CTPYMOM.
11. MONEPEKEHHA: 3axau Big'eqHymTe BUNKY Bif po3eTku nicns
BMKOPWUCTaHHS, TPUMAKOUM PO3ETKY PYKO. HE TATHITL 3a LLHYP XUBIEHHS.
12. NMOMEPEKEHHA: He nepemilyyinte npucTpii nig Yac noro pobotu.
13. He 3aHyptomTe kabenb, WTtekep abo BeCb NPUCTPIN Y BoAY Yu Byab-aKy
IHLY piguHy. He nipgasaiTe NpUCTpii BNINIMBY NOrogHUX YMOB (LoLuy,
COHL|SI TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMNOrOCTi
(BaHHi KiIMHaTK, BOMOri KEMMIHTOBi BYAUHOYKN).
14. [Nepioan4HO NepeBipanTe CTaH LWHYpa XMUBIEHHS. AKLLO LUHYP
KMBIEHHS NOLUKOOXXEHO, NOTO CNif 3aMiHUTW B KBaNI(iKOBaHi PEMOHTHIN
ManCTepHi, LWob YHUKHYTU Hebesnekw.
15. He BUKOpPUCTOBYMTE NPUCTPI 3 NMOLLIKOMKEHNM LUHYPOM XUBJIEHHS,
SKLLO BiH ynaB abo ByB nowkomkeHuin 6yab-SKUM iHLLMM YMHOM, abo AKLLO
BiH HecrnpaBHW. He HamaranTecs CaMoCTIMHO PEMOHTYBATW NPUCTPIN,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENIEKTPUYHUM CTPYMOM. AKLLO
NPUCTPIN NOLUKOZKEHO, NOBEPHITL Or0 10 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOMO
LieHTPY Ans nepeBipkn abo peMOoHTY. YCi peMOHTHI po6OTH MOBMHHI
BMKOHYBATUCS NILLE aBTOPU3OBAHUMM CEPBICHUMY LIEHTPaMMu.
HenpaBurbHWA PEMOHT MOXE CTAHOBUTU CEPIO3HY Hebe3neky.
16. PO3MICTITb NPUCTPIN Ha NPOXONOZHIN, CTIKINA, PIBHIY NOBEPXHI, Noaani
Bij rapsumMx KyXOHHWUX NpUnagis, Takux K eNeKTpUYHi NuTK, ra3osi

122



KOHCDOPKM TOLLO.

17. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIA NOBNM3Y Nerko3anmMmcTx Matepianis.
18. LLIHyp XMBNEHHS He NOBUHEH 3BMCATM 3 Kpato CToNy abo TopkaTtucs
rapsiynx NOBEPXOHb.

19. Lle obnagHaHHs npusHayeHe Ans nobyToBOro Ta aHanoriyHoro
BMKOPWCTAHHS, TaKOro SIK: KyXOHHI 30HM AN NepcoHany B marasuHax,
ocpicax Ta iHLMX POBOYMX MPUMILLEHHSIX, NOBYTOBI NPUMILLEHHS,
KMiEHTaMm B roTesnsx, MOTENAX Ta iHWMX NO4IOHNX XNUTIOBUX
NPMMILLEHHSAX, a TaKOX Y CNanbHAX Ta MICUSX ANS CHiAaHKY.

20. MpucTpin NpU3Ha4YeHNn ANs BUKOPUCTAHHSA B NPUMILLEHHI.

21. 3aBxau byabTe HagsBKUYanHo 0bepexHi Nig Yac BUKOPUCTAHHS.

22. [MpucTpiit He MOXHa POo3MiLLyBaTK B LWadi Nig Yac BUKOPUCTAHHS.
23. He 3anosHtonTe npucTpin suLle pisHs MAX abo Himkde pisHst MIN,
OCKifTbK/ Lie MOXe MOLLKOAUTM NPUCTPIN.

24. He BMukaiiTe npucTpiit 63 Boau, OCKINbKM Lie MOXe NOLIKOAUTH
HarpiBanbHi eNeMeHTH.

25. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3 BIOKPUTOH KPULLIKOHO.

26. MNpwucTpin cnig NepiognyHO BUAANATH Bif, HAKMMY, BUKOPUCTOBYHOUM
cneLianbHi 3acobun. BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3 HAKUMHUM HarpiBanbHAM
eIEMEHTOM Npu3Bese [0 MOro NOLIKOMKEHHS Ta aHyIMiOBaHHS rapaHTil.
27. He BMKOPUCTOBYITE arpecuBHi MUIAHI 3aC0BM AN OYNLLIEHHS KOpMyCy
NPUCTPOLO, OCKINIbKM BOHW MOXYTb MOLIKOAMTY MOro abo Buaanutu byap-
AKi MapKyBaHHS.

28. [MpucTpin He NpusHaYeHUn Ans ekcnnyarawii 3a 4ONOMOroH 30BHILUHIX
TanMepiB abo OKPEMOI CUCTEMM OMCTAHLINHOMO KepyBaHHSI.

29. He muitTe npucTpinn 6e3nocepeaHso Y BOAi, NuLWe NpoTUpanTe 1oro
CYXOH TKaHUHOHO.

30. Wopaay, konu BK MigHIMAELL NPUCTPIN, BUAMAI BATNKY 3 PO3ETKY.

OMnnC BUPOBY (PUCYHOK A):
1. Xutno

2. Pesepsyap ans Bogu

3. Kpuwka pesepsyapa Ans Boau
4. CeHcopHa naHernb

5. Hocuk/kpaH

6. MigaoH Ans kpanenb
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7. KoHTelHep ans cinbTpa Boau

8. dinbTp 415 BOAM

9. 3nuBHa npobka

10. OTBip ANS CKMAAHHA HanaLLTyBaHb TepMocTaTa
11. Knagilua ckugaHHs

OnnC NAHENI KEPYBAHHA (MANKOHOK B):

1. BITOKYBAHHA - kHonka GrokyBaHHs

2. TEMP - kHonka Temnepatypu

3. TYYHICTb - kHoMKa perytoBaHHs ry4HOCTi

4. MOJIOKO - ans npuroTyBaHHs Boau 3 Temnepatypoto 40°C Ans cyxoro Moroka
5. TIYCK/CTOTN - 3anyckae Ta 3ynuHsie noaady BoAN

6. «Hectava Boau» — iHguKaTOp HecTaui Boay

7. «3amiHa cinbTpa» — iHAMKaTOp 3aMiHn GinbTpa

8. «BupaneHHs Hakuny» — iHaMKaTOp BUAANEHHs Hakuny
9. IHguKaTop TemnepaTypu — NOTouHe BUBPaHe 3HaYEHHS
10. IngukaTop 06’emy — NoTo4Ha obpaHa KinbKicTb Boay

lMepen nepLuvmM BUKOPUCTaHHAM:
1. Bupanitb yci nakysanbHi MaTepianu 3 npuUCTpoio Ta NepesipTe NOro LiNCHICTb Ta HeYLLKOGXKEHICTb.
2. MMpoTpiTh YCi 30BHILLHI YaCTUHW NPUCTPOIO BOMOTOI0 TKAHWHOKD.

OIMbTP Y MPUCTPOI

Micns BiAKPUTTA yNakoBKW B MOXETE MOMITUTI YOPHMIA WM HA INbTPI — Lie HopManbHO. PeTenbHO npomuiiTe GinbTp nig
NPOTOYHOK BOZOI0. TPUMaoUW KAPTPUILK 33 BEPXHIO YACTUHY, 3aHypTe (iNbTp BEPTUKANLHO B EMHICTb 3 BOOH, [10KM PiBEHb BOAN
He NoKpye 1oro noBHicTio. OBepexHo CTPyCiTb | NoBepHiTL inbTp, o6 BraanuTy 6ynbbatukn NosiTps. 3anuwTe dinbTp y BOA
npubnM3HoO Ha 15 XBUMKMH, NOTIM 3HOBY NPOMMIATE MiJ KPAHOM.

BCTAHOBNEHHSA ®INbTPA B MPUCTPIN

Binkpwiite kpuLky pesepByapa Ans Boay (3). BctaHositb dinbTp (8) y cnevianbHuin TpuMay BCcepeavHi pesepeyapa — LinbHO
BCTaBTe W00, JOKM BiH LUiNbHO He 3adikcyeTbes. HanoBHITL pesepsyap BOAOI0.

YBATA!

MepLi aBa pesepsyapu GinbTpoBaHOI BOAN MOXYTb MICTUTY 3aNULLKV aKTMBOBAHOTO BYTiNNS Ta He NpuaaTHi Ans nuTTs. Boay 3
MepLUMX ABOX LMKMIB CTiA BUKMHYTH.

MNicns uboro vacy Bofa By/Ae YMCTOK Ta NPUAATHOLO A0 BXMBAHHS.

KHomok Ha ceHcopHii naHeni (4) cnig TopkaTMcs NuLLe KiHYMKaMy nanbLyiB, AOTUK HIrTAMU MOXe NOLUKOAUTYU NaHenb!

AK BUKOPUCTOBYBATU

BinkpwiiTe kpuLky pesepByapa Ans Boay (3) Ta HanoBHITb pe3epByap (2) Y1CTOl BOAOH (He nepesuLLytoum piseHb MAX).
MigkmtodiTh LWHYP XMBNEHHS [0 3a3emneHoi poseTkv 220-240 B ~50/60 Iy, MoctasTe Yaluky Ha NigaoH Ans kpanens (6) nia
Hocukom/kpaHom (5). Hatucite kHonky LOCK npoTsirom 3-5 cekyHg, o6 po36rnokysaTit naHenb.

Bubepitb noTpiGHy TemnepaTtypy, HaTuCHyBLLUM kHonky TEMP (2). Bubepith noTpibHuit 06'em Boau, HatucHyBLM kHonky VOLUME
(3). HatmcHitb kHonky START/STOP (5), Boga noyHe TekTn 3 Hocuka (5). MalumHa aBTOMaTU4HO MPUNUHUTL MONKB, K Tinbku byae
nocsirHyTo BubpaHoro ob'emy.

YBATA!

He TopkaitTecs okpony Ta napu, Wob yHUKHYTM OniKiB.

FIKLLO HanuTW NuLLe HeBeNWKY KinbKicTb BoAy, baxaHa TemnepaTypa Moxe BiapisHATUCS Ha +/- 15%.

SIKLLO NpUCTPIiA He BMKOPUCTOBYBABCS NMPOTSATOM TPUBANONO Yacy, MOXYyTb YTBOPIOBATUCA BiAKNAAEHHS. SKLLO Lie CTaHeThCs,
npurotyiiTe 100 Mn Bogy 3 Temnepatypoto 100°C Ans npoMMBaHHS NPUCTPOIO.

KinbKicTb BCTaHOBMNEHOI BOAN MOXe 3MiHoBaTUCS Ha +- 15%

lMpuCTpiit 3anam'aToBye OCTaHHE HanaLUTyBaHHS, AOKM MOTO He BiAKNIOYaTh Bif [HKepena XUBMEHHS.
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PYYHE CKWOAHHA TEPMOCTATA

[MpucTpil ocHaLLeHI TepMOCTaTOM 3i CKMAAHHSM HanalUTyBaHb, SKWIA A03BONSE BGHOBUTY (yHKL0 0BirpiBy.

y pasi Henepeba4eHoro CrpaLboBYBaHHS. FKLLO CrpaLtoe py4HWI TEPMOCTAT, BUIMITB KITKOY CKuAaHHs (12), po3TalloBaHwii nig
OCHOBOIO NMPMCTPOI0, Ta BCTABTE 11010 B OTBIP CkupaHHs Tepmoctata (10).

BWIOANEHHA BOAW 3 MIAAOHA ANA KPAMNA3

Konu nipnoH ans kpanens (6) 3anoBHUTLCA, TpUManTe Ta cTabinidyitTe npunag oaHIet PyKoio, a iHLLOK PyKOIo 3nerka MigHiMiTh
NiAOH, o6 BUAHATY OO, CIOPOXHITH MiAAOH Ta NOBEPHITL MO0 Y BUXIAHE MONOXKEHHS!, AOKMABLUM BiANOBIZHOIO 3yCUNAS.
3AMIHA ®INBTPA

Konw Ha aucnnei 3'aBnseTbCA NOBIiOMMEHHs «3aMiHuTh inbTpy (7), Lie 03HaYaE, Wo ¢inbTp NoTPiGHO 3aMiHuTK (NpUbnnsHo
yepes 150 n). BiakpuiiTe kpuLKy pesepsyapa (3) Ta BUAMITb BECb KOLLIMK 3 (hinbTpom (7 Ta 8). BuiiMiTb BUKOPUCTaHWI KapTpumK Ta
BCTaHOBITb HOBUIA BIBNOBIAHO A0 KPOKIB MiArOTOBKM Ta cknagaHHs. icns 3amiHm 0aHo4acHo HaTucHiTh kHonku LOCK Ta
START/STOP (1 ta 5) npotsirom npubnuaqo 3-5 cekyHg, nicns 4oro NpUCTpii NoaacTb 3 3BYKOBi curHany. MoBigoMneHHs
«3amiHnTh inbTp» (7) 3HUKHE, @ NIYMMBHUK Yacy BUKOPUCTaHHS dinbTpa byae CKuHyTO.

YALLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

3aBXau BUMMKaNTe avcneHcep Ans BOAW, Bif eAHYATE AOTO Bif Mepexi Ta AailTe oMy MOBHICTIO OXOMOHYTYU NEPEA OUMLLEHHSIM.
He 3aHyproiTe NpUCTPIN Y piauHy, Wo6 YHUKHYTW NOLIKOMKEHb. He BUKOPUCTOBYIATE XiMiUHi pe4oBUHW, MeTanesi, Jepes’sHi abo
abpa3avBHi MWIAHI 3aC06V 4N OUMLLIEHHS KOPMYCY NPUCTPOI0. 3aBXAN BUKOPUCTOBYATE BONOTY TKAHWHY.

Micnst oumMLLEeHHs NpUCTPOLO BifKpuiATe 3nmBHY npobky (11), wob Buganutu Byap-ske cMiTTs. Micns BiAKPUTTS 3aTArHITL NPOGKY.
Mpumitka: AKLo Boga NpoTikae 3HW3y, 3aTArHiTb 3nuBHy npobky (11).

3aBxau NoBoabTECS 3 NPUCTPOEM 0DEPEXHO, HE CTABTE 11010 6nM3bKO 0 Kpato cTony abo CTinbHuLj, o6 3anobirtu 1oro
AecopmaLii abo NOLIKOKEHHIO Y pasi BUNaAKoBOro NafiHHs 3i CTOMy.

Hakvn ycepeauHi npucTpoto cnif perynsipHo BuganaTy. Lie He nokpuBaeThes rapaTieto. HeperynsapHe BuaaneHHs Hakvny
npu3Beae [0 NOLIKOAKEHHS MPUCTPOIO Ta aHyMIOBaHHS rapaHTii.

MpnbnmnaHo yepe3 10 roauH pob0oTH 3acBITUTLCS iHAMKaTOp «BuganeHHs Hakuny» (8). Mpouec oUYnLLEHHS CTig BUKOHATM
BiANOBIAHO 4O TaKMX KPOKIB:

[MpUroTyBaHHs pO34MHY:

Hanwitte npubnuaxo 80 r numoHHoi kucrotn abo 100 mn ouTy B pesepsyap An1s Boaw. [10TiM JonmitTe BOAW A0 NONOBUHN
pesepByapa (2) Ta nepemiwaiite. HaTucHith i ytpumyitte kHomnky «YYHICTb» (3) npotsirom 3 cekyHg, 106 akTUByBaTH PEXUM
BULaneHHs Hakuny. [laitte npunagy npawtoBaty, OKM pe3epByap (2) NOBHICTIO He CIOPOXHie. 3HOBY NpuroTyiiTe po3yunH (80 1
NUMOHHOT kucnoTv abo 100 mn ouTy + BoAa A0 MONOBUHN Pe3epByapa).

BcraHosiTb Temnepatypy 45°C Ta 06’em 200 mn1. 3anmwite npucTpiii npubnmnaHo Ha 2 roanHK, Wb po34nH NoAISB.

Yepes ABi roAnHM NOBTOPITb KPOK 1 — 3aNyCTiTb PeXuM BUAANEHHS HaKkuMy Ta CMOPOXHITL pesepsyap (2). MOBHICTIO HAMOBHITL
pe3epByap YMCTOK BOAOK Ta NOBTOPITb KPOK 1 (MPOMUBAHHS). 3HOBY HaMOBHITL pe3epByap (2) YNCTOK BOAOI0 Ta NOBTOPITL KPOK
1, Wwo6 peTenbHO NPOMUTY NPUCTPIlA.

Micns 3aBepLUeHHs BCiX KPOKiB MPUCTPIlA YNCTHIA | TOTOBMIA [JO NOAANBLUOTO BUKOPUCTaHHS.

TEXHIYHI BAHI:

MicTkicTb Makc. 2,5 n, MiH. 0,5 n

Hanpyra: 220-240 B ~50/60 I'y

MoTyxHicTb: 2200-2600 BT

CroXvBaHHs eHeprii NPUCTPOEM Y KOXHOMY CTaHi, B SKOMY aKTWBHUIA Nuie aucnnen ctany — 0,49 Bt

3apagn i if Npo Bi, €NeKTPUYHOTrO Ta eNneKTPOHHOro obnaaHanHs. BignosigHo o ctatTi 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11

Bepechs 2015 poky npo amxop,m €MEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06afHaHHs, LM MOBIJOMISIEMO BaC MPO HarexXHe NOBOMKEHHS 3 Bidxoaamu

€MNEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06NaaHaHHs:

1. 3a60pOHSETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta eNeKkTPOHHe 0bnaaHaHHs pasoM 3 iHLWIMMK BiAXOAaMM — Lie NIATBEPKYETHCS MapKyBaHHAM Y

BUIMSA| «MEPEeKPECTIEHOT0 KOHTEMHEpay, L0 BUMarae po3ainbHOro 36opy Liboro BuaY BiaXoAis.

2. EnekTpuyHi Ta eneKTpoHHi NpUcTpoi MOXyTb MICTUTH HeGeaneyHi pe4oBMHN, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTH, Siki y pai NOTPannsHHS B HABKONWLLHE Cepe/oBuLLe

MOXYTb CTAHOBUTY CEP03Hy 3arpo3y ANst 3A0POB'SA Ta XUTTS Mo | XUBUX OpraHiaMiB. BOHI MOXYTb NPU3BECTYM [0 YNCTIEHHIX 3aXBOPOBaHb, TaKuX Sk

NOpYLLEHHS 30pY, CIyXy Ta MOBIIEHHSI. BOHY Takox MOXyTb MOLIKOAUTI HUPKW, MEYiHKY Ta cepLie, a TakoxX CPUYMHUTI 3aXBOpIoBaHHS LKipi. LLkianmsi
c € PEYOBMHI TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNAMBATM Ha AuXanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAUTI A0 PaKy. BKMBAHHS POCIUH, WO POCTYTb HA

3abpyAHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTI PU3VK LiX HAaCMIAKIB ANS 300POB'S.

3. BukopucTaHe erneKTpuYHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs Cnif 3aaBaTil NLLE O aBTOPU30BAHUX MyHKTIB 360pY, CIMCOK sIKMX Ma€ ByTi JOCTYMHMI Ha
BebCcailTi KOXHOro MyHILMNanbHOro ynpaenikHs.

4. flomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLii, BKntoyatoun nepepobiky, BvBaHoro obnaaHaHs. Bouu Takox
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BifirpaloTb KIKYOBY POMb Y CUCTEMI YNPaBMIHHA BiAXOAAMI NS BXVBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOro 0bnagHaHHs, 403BoNs04M 6e3nocepeaHbo
nepeqaBaTy BiAX0AY 10 aBTOPU30BaHWX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoum HebaxaHi coLjianbHi 3BUYK, siki NPU3BOASATL A0 3aNMLLEHHS BiAXopiB obnaaHaHHs y
HenepenbadeHnx MicLsx.

Kpim Toro, noepHiTb BUKOPUCTaHE eNneKTpUIHe Ta enekTpoHHe obnaHaHHs 0 MicLs focTasku. ia Yac AocTaBky MoBYTOBOT TeXHiKM NOKyML0
[nmcTpub'toTop 30608'A3aHmil 6e3KoLITOBHO 3abpaTy BUKOpUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MCLii AOCTaBKM, 33 yMOBH, LLIO BUKOPUCTaHa TeXHika TOro X Tuny Ta
CRIYXWTb Til camili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisysaty y BinnoBiaHi KOHTEAHepH, NpuaHadeHi Ans po3ainbHoro 36opy no6yTosux BiaXoAis, sik
onucaHo. AL NpucTpiit MicTUTL GaTapeiku, ix Cif BUAHATY Ta BIBHECTM 30 MYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.

He Bukuaaiite npucTpiit y koHTeliHep Ans nobyToBux Biaxoais!!

Cepgic Akwo 1 6axaere npunbaTy 3anacki yacTHu abo nopaty Gyab-siki ckapry, 3BepHITLCS GeanocepeaHsO A0 NPOAABLS, siKIi BUAAB Yek.

YnytcTBo 3a ynotpeby (SR)

OnLUTK YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
NAXIBMBO MNMPOYNTAJTE N CAYYBAJTE 3A BYAYRY YINOTPEBY

1. MNpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy 1 cnegute
ynyTCTBa Koja ce Yy kemy Hanase. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno
KaKBY LLUTETY HacTany ycneq anoynotpebe unu HenpaBunHor paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y
Lpyre CBpXe OCUM OHE 3a KOjy j& HAMEH-EH.

3. Ypehaj Tpeba npukrby4nT Camo Ha y3emrbeHy yTudHuly 220-240V ~
50/60Hz.

[a bucte nosehanu 6e3begHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH
BULLIE eNEKTPUYHUX ypehaja Ha jeaHo Kono.

4. [1a 6u ce 0be3beauna gogaTHa 3awwTuTa, NpenopyYyje ce yrpagma
ypehaja 3a 3awTuty o npeocrane ctpyje (RCD) y enekTpuyHo Koso ca
HOMWHamNHOM AndepeHLymjanHOM CTpyjoM Koja He npenasu 30 mA. 3a 0BO
Ce KOHCYNTYjTe ca KBaM(MUKOBAHUM eNeKTpUYapem.

9. byauTe n3yseTHO onpesHu kaga kopucTute ypehaj kaga cy geuay
6rmsnHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
nnu BKno KoMe Ko Huje ynosHat ca ypehajeM aa ra KopucTu.

6. YINO30OPEHE: OBaj ypehaj Mory KopucTuTh dela y3pacTta o 8 roguHa
W BULE M 0cobe ca OrpaHNYeHNM (OU3NYKNM, CEH3OPHUM UMM MEHTAITHUM
cnocobHocTMMa, Ui ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Haka o ypehajy,
noA YCroBOM fa Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HUXOBY
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6e3beHoCT Mnu aa cy gobune ynytctea o 6e3beaHOM Kopuwhery
ypehaja n ga cy ceecHe pusuka. [deua He cmejy da ce urpajy ypehajem.
Unwhere 1 ogpxaBare He cmejy 06aBrbaTh Aella 0CUM ako Hemajy 8
ronHa W BULLE WU HUCY NOA HaA30POM.

7. YNTO30PEHE: He kopuctute ypehaj ako je Kyhuwte Hanykno.

8. YIO30OPEHE: He ocTtaerbajTe ypehaj ykrbydeH y cTpyjy 6e3 Haasopa.
9. YINO30OPEHKE: ApxuTe ypehaj BaH fAomallaja Aele.

10. YNO3OPEHE: Henpasunxa ynotpeba ypehaja Moxe foBectv 4o
noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKU yaap.

11. YNO3OPEHE: YBek uckrbyunte ymukay u3 yTu4HULE HakoH ynoTpebe
aopxehu yTuyHuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajame.

12. YNO30PEHE: He nomepajte ypehaj aok je y paay.

13. He notanajte kabn, yTkay unu Leo ypehaj y Bogy unm buno kojy
OpYry TeYHOCT. He nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM YCroBrUMa (Kuwa, CyHue
WTO.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BUCOKE BMAXHOCTM (KynaTuna,
BMaxHe kamn kabuHe).

14. MNepnogunyHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajatbe. AKo je kabn 3a
Hanajatbe owwTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTI y KBanugrUKoBaHoj pagnoHULM
kako 61 ce u3berna onacHoCT.

15. He kopuctute ypehaj ca owteheHum kabnom 3a Hanajakse, Um aKo je
nenywTeH unu owTeheH Ha G1no Koju ApYrvM HaYMH, UNK je HeucnpasaH.
He nokyLuaBajTe camu fa nonpasuTte ypehaj, jep T0 MOXe JOBECTU 40
cTpyjHor yoapa. Ako je ypefjaj owteheH, Bpatute ra y osnawuhexu
CEPBUCHW LieHTap Ha nperneg unu nonpasky. Cee nonpaske Tpeba aa
obaBrbajy camo oBrawwheHn cepBrUcHU LeHTpU. HenpasumHa nonpaska
MOXe npeacTaB/baTii 036UIbHY ONacHOCT.

16. MNMocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, CTabunHy, paBHy NOBPLUMHY, farbe 0f
BPYAMX KyXWHCKMX anapata Kao LUTO Cy eNEKTPUYHM LWNOPETH, racHM
FOPUOHWLM UTA,.

17. He kopuctute ypehaj y 6nnsnHm 3anarememux matepujana.

18. Kabn 3a Hanajare He CMe a BUCK NPEKO WBULE CToNa UK Aa
noavpyje spyhe nospLumHe.

19. OBa onpema je HametreHa 3a kyhHy 1 crimyHy ynotpeby Kao WTo cy:
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KyXuke 3a 0cobrbe Yy npofasHuLama, kaHuenapujama v gpyram pagHum
OKpYXetbiMa, KyhHe NpocTopuje, 04 CTPaHe KnujeHata y XoTenmma,
MOTEeMMa W APYTUM CAIMYHUM CTaMBEHUM OKpYXeriMa, Kao 1y
npocTopujama 3a cnaearbe U 4opyyak.

20. Ypehaj je HamereH 3a ynoTpeby y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.

21. YBek byauTe n3y3eTHO ONpesHU Npu Kopuwhetby.

22. Ypehaj ce He cMe CcTaBfbaTi y opmap TOKOM ynoTpebe.

23. He nyHuTe ypehaj naxag Hueoa MAX unm ucnog Hueoa MIN jep To
MOXe OoLUTeTUTH ypeha;.

24. He ykrbyuyjTe ypehaj 6e3 Boge jep TO MOXe OLLTETUTM rpejHe
eNeMeHTe.

25. He kopuctute ypefjaj ca 0TBOPEHNUM MOKIIOMNLEM.

26. Ypehaj Tpeba nepmoanyHo yknakatit KameHal kopuctehm 3a 1o
npensuhexe nponssoge. Kopuwhere ypehaja ca kanumgpuumpaHim
rpejayem he ra OLWTETUTM 1 NOHWULITUTI rapaHLujy.

27. He kopucTute arpecusHe feTepLieHTe 3a unwherse kyhuwra ypehaja
jep ra Mory OLUTETUTH UMK YKNOHWUTW BUNO KakBe O3HaKe.

28. Ypehaj Huje HamereH 3a pag noMohy CrorbHUX BPEMEHCKUX
npeknaaya nnv nocebHor cuctemMa AarbMHCKOT ynpasibatba.

29. He nepute ypehaj aMpekTHO y Boaw, Beh ra camo obpuLumTte CyBoM
KpMomM.

30. Kag rog nogwxete ypehaj, U3ByuuTe yTukay 13 yTuyHuue.

ONMUC NPOM3BOAA (CIUKA A):
1. CTaHoBare

2. Pesepeoap 3a Bogy

3. Moknonau pesepeoapa 3a Bofy
4. loavpHu naHen

5. Manus/cnasuHa

6. Mocyna 3a kanare

7. Mocyna 3a counTep Boge

8. duntep 3a Boay

9. Yen 3a ucnywwrarwe

10. OTBOp 32 peceToBare TepmMocTaTa
11. TacTep 3a peceToBare

OnWC KOHTPOINHE TABIE (CNUKA B):

1. 3AKIbYYABAHSE — myrme 3a 3akrbyyaBare

2. TEMP - gyrme 3a Temnepatypy

3. JAYMHA JAYMHE - pyrme 3a jaunHy 3ByKa

4. MINEKO - 3a npunpemy Bofe Ha 40°C 3a Mneko y npaxy
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5. CTAPT/CTOI - nokpehe 1 3aycTaBrba Toueke Bofie

6. ,HepocTatak Boge" — MHAMKATOp HecTaluMLe Boae

7. ,3ameHa unTepa“ — MHAMKaTOp 3ameHe unTepa

8. ,Yknatbare kaMeHLa" — MHAMKATOp YkNnakbaka kamMeHLa
9. ViHaukaTop TemnepaType — TpeHyTHO n3abpaHa BpeAHOCT
10. ViHankaTop jaunHe — TpeHyTHO u3abpaHa konuunHa Bofe

lpe npse ynoTpebe:
1. YknonuTe caB MaTepwjan 3a nakoBake ca ypefjaja 1 nposepuTe Aa nu je ypefaj HeoluTeheH u HeolTeheH.
2. BriaxkHoM kpriom oGpuLLnTE CBE Crorballtbe Aenose ypehaja.

OUNTEP Y YPEBAJY

HakoH oTBapatba nakoBatba, MOXeTe MPUMETUTM Mano LipHe NpaLunHe Ha dunTtepy — To je HopManHo. TemerbHo ucnepute
chuntep nog mnasom Boae. [ipxehu Bpx kepTpuia, noTonuTe dunTep BEPTMKANHO y NOCyAy ca BOAOM [OK HUBO BOAE HE Mpekpuje
Lieo unTep. HexHo npoTtpecute v okpeHuTe duntep aa ucte yknoHunm mexypuhe Basgyxa. Octasute cuntep y Boan oko 15
MUHYTA, @ 3aTUM NOHOBO 1CNEpUTE NOA YECMOM.

VHCTANUPAHE OUNTEPA Y YPEBAJ

OtBopuTe noknona, pesepeoapa 3a Bogy (3). Mocrasute duntep (8) y nocebaH apxay yHyTap pesepeoapa — 4YBpCTo ra
NPUTUCHUTE JOK Ce He YKnonu. HanyHuTe pe3epeoap BOSOM.

MAXHA!

[NpBa ABa pe3epBoapa unTprUpaHe Boge MOy CapapkaTii OCTaTke akTUBHOT YITba 1 HUCY noroaHa 3a nuhe. Boay u3 npea aga
yvknyca Tpeba bauuTu.

HakoH oBor BpemeHa, Bogia he 6UTH YucTa 1 cipemHa 3a ynotpedy.

[lyrmag Ha foaunpHoj noum (4) Tpeba foaMprBaTh camo BPXOBMMA NPCTUjY, AOAVPUBAHE HOKTUMA MOXE OLUTETUTI Nioyy!

KAKO CE KOPUCTH

OtBopwTE Noknonal, pesepBoapa 3a Boay (3) u HanyHuTe pesepsoap (2) unctom BogoM (He npenasehn HuBo MAX). Ykrbyuute
kabn 3a Hanajarbe y y3emrbeHy yTuaHuy of 220-240V ~50/60Hz. CtasuTe Lworby Ha nocyAy 3a kanawe (6) ucnop
nsnmea/cnasute (5). Mputuchute gyrme LOCK 3-5 cekyHam fia bucte oTkrbyyany naHen.

V13abepuTe xerbeHy Temnepatypy nputuckom Ha gyrme TEMP (2). M3abepuTte xerbeHy KonuuuHy BOAE NPUTMCKOM Ha ayrme
VOLUME (3). MputucHute gyrme START/STOP (5), Boga he noyetyn aa Teve u3 uanuea (5). MawmHa he aytomatcku npectatv ja
cuna Body kafia ce AocTUrHe n3abpaka konuunHa.

MAXHA!

He poavpyjTe krbyyany Bofy 1 napy Aa 61cTe cnpeynny onekoTuHe.

AKO ce cuna camo Mara KonvumuHa BOJe, XerbeHa TemnepaTypa Moxe fa Bapupa 3a +/- 15%.

Axo ypehaj Huje kopuLheH ayxe Bpeme, MOry Ce CTBOpUTM Hacnare. Ako ce To fecy, npunpemmute 100 mn Boge Ha 100°C fa
6ucte ucnpanu ypehaj.

KonnumHa nopelueHe Boae Moxe fia Bapupa 3a +/- 15%

Ypehaj namTi nocneste nofellaBare JOK Ce HE UCKIbYUM U3 Hanajarba.

PYYHO PECETOBAHE TEPMOCTATA

Ypehaj je onpemrbeH TepMOCTATOM 3a peceToBare koju BaM omoryhaea fja Bpatute (yHKLUMjy rpejara

y Cryyajy HeodeknBaHor paga. AKo pyyHu TepMOCTaT akTUBMPA, M3BAJMTE Kibyd 3a peceToBatse (12) Koju Ce Hanasv Ucmoa
OCHOBe ypefaja 1 yMeTH!Te ra y 0TBOp 3a peceToBake Tepmoctata (10).

YKNAHAHE BOJE 13 MOCNYXHULIE 3A KAMAHE

Kapa ce nocyna 3a kanarse (6) HamyHu, apxuTte u ctabunusyjte ypehaj jeaHOM pykom, a ipyroM pykoM naraHo MogurHuTe nocyay
pa bucTe je n3Baannu, ucmpasHuUTe NOCyAy M BpaTuTe je y NpBOBUTHM nonoxaj kopuctehn oarosapajyhy cury.

3AMEHA OUNTTEPA

Kapa ce Ha gucnnejy nojasu nopyka ,3amenu ountep* (7), To 3Haum Aa je noTpe6HO 3aMeHUTH duntep (HakoH npubnukHo 150 ).
OtBopwTe Mokronal, pesepsoapa (3) 1 u3saguTe Lieny kopny ca duntepom (7 u 8). A3saguTe kopuiwheHn kepTpul 1
WHCTanWpajTe HOBM Npema kopavyma 3a npunpemy 1 MoHTaxy. HakoH 3ameHe, uctoBpemeHo nputucHuTe ayrmaz LOCK v
START/STOP (1 u 5) npubnmxHo 3-5 cekyHam, HakoH yera he ypeRaj 3ByuHo curHanuaupatu 3 nyta. Mopyka ,3amenu cuntep” (7)
he ce uckrbyunTn 1 Bpojay BpemeHa kopuwhetsa duntepa he ce pecetosatu.
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YNLITREHE W OOPXABAHE

YBeK UCKIbyunTe AUCTEH3ep 3a BOdy, UCKIbYYMUTE ra U3 CTPyje 1 0cTaBuTe fa ce NoTnyHO oxnaau npe yuwhera. He notanajte
ypehaj y TeuHocT Aa bucte usbernu owwtehera. He kopuctute xemukanuje, Metar, Apeo Ui abpasueHe AeTEpLIEHTE 3a
ynwhetbe KyhnwwTa ypehaja. YBek Kopuctute BnaxHy kpry.

HakoH unwhetba ypehaja, oTBopuTe Yen 3a ucnywtare (11) Aa Bucte yknoHnnu eseHTyanHe octatke. Kaga ce 0TBopu, 3aTerHnTe
yen.

HanomeHa: Ako Bofa Liypv ca AHa, 3aTerHuTe yen 3a uenywrarwe (11).

YBek naxrbueo pykyjTe ypehajem, He noctasrbajte ra 6nusy wsuLie cTona unu pagHe NoBpLUKHE Kako BrcTe cnpeynnm kerosy
nedopmavujy unv owwTehere y cnyyajy cryyajHor naga ca crona.

Hakynrbatbe kameHLa yHyTap ypehaja Tpeba pefosHo yknarbatit. OBO Huje NOKpUBEHO rapaHLnioM. HepeaoBHO yknatbatbe
kameHLa he owTeTnTn ypehaj n MOHNLITUTY rapaHLmjy.

HakoH npubnmxto 10 catv paga, ynanuhe ce nHgukaTopcka namnuua ,Yknaratbe kameHua“ (8). Mpouec unwhersa Tpeba 3atum
13BpLIMTK Npema cneaehnm kopauuma:

Mpunpema pacTsopa:

Cwnajte npubnuxHo 80 r numyHcke kucenmHe unv 100 mn cupheta y peaepeoap 3a Body. 3aTuM JoaajTe Bogy A0 MOMoBHHe
pesepBoapa (2) u npomeLuajte. MputucHute n gpxute gyrme JAYMHA 3BYKA" (3) 3 cekyHae fa 6ucTe akTBMpani pexum
yknarara kameHua. OctasuTe ypehaj fa pagu Lok ce pesepBoap (2) noTnyHo He ucnpasHu. MoHoBo npunpemuTe pacteop (80 1
numyHcke kucenuHe unn 100 mn cupheTa + Boaga A0 NONOBUHE pe3epBoapa).

Mopecute Temnepatypy Ha 45°C n 3anpemuHy Ha 200 ml. OctasuTe ypefjaj oTnpunuke 2 cata Aa pacTBop Aenyje.

HakoH aBa caTa, NOHOBITE KOpaK 1 — MOKPeHUTe pexvM yknaksaksa kameHua 1 ucnpasute pesepsoap (2). HanyHute pesepsoap
NOTMYHO Y4CTOM BOAOM W NOHOBMTE Kopak 1 (ncnmpatse). MoHOBO HanyHUTe pe3epBoap (2) YCTOM BOAOM W NMOHOBUTE kopak 1 aa
BucTe TemerbHO Ucnpany ypeha;.

Kapa ce cBu kopauy 3aBpLue, ypeRjaj je uicT 1 cnpemaH 3a aarby ynotpeoy.

TEXHWYKM NOJALIM:

Kanauutet makc. 2,5 n muH.: 0,5 n

HanoH: 220-240V ~50/60Hz

CHara: 2200-2600W

MoTpoLwkba eHepruje ypehaja y cBakoM CTakby Y KojeM je akTueaH camo npukas ctartyca — 0,49 W

3a n06po6uT XMBOTHE cpeaunHe. UHdopmaumje 0 0TNaaHOj eneKTPUYHO] U eNEeKTPOHCKO]j onpemu. Y cknapy ca unaHom 13, cTaBosuma 1 1 2 3akoHa
o 11. centembpa 2015. roguHe 0 0TNaAHOj ENEKTPUYHO] M ENEKTPOHCKO] ONPeMM, OBIM Bac 06aBeLLTaBaMO O NPABUITHOM PYKOBakby OTNaaHOM
€MEKTPUYHOM U €NeKTPOHCKOM OMpemMOoM:

1. 3abparbeHo je opnarare kopuilheHe enexkTpuHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeHo ca 0cTanum 0TnaaoM — TO je NOTBPReHO 03HakoM y 0BnnKy
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CerNeKTUBHO CaKyrrbatbe 0Be BPCTe oTnaza.

2. EnexTpu4HI 1 enekTpoHCku ypehaji Mory fia cajpXe onacHe CyncTaHLe, CMeLLE 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTe y XWBOTHY CPEAnHY, Mory
Npe/CTaBbaTh 036UIbHY NPETHLY MO 3APABIbE U XMBOT Mby/N U XUBUX OpraHM3ama. Mory 0BeCTi 10 GPOjHIX 3ApaBCTBEHIX Teroa, kao LWTo cy
owrehetba BUAA, Cyxa v roBopa. Takofje Mory owTeTuti Gybpere, jeTpy 1 cpue, 1 3a3BaTi KoXHe GonecTy. LLITeTHe cyncTaHLe Mory HeraTuBHO yTuLaTi
1 Ha PECTMPaTOPHM 1 PEMPOAYKTUBHYM CUCTEM 1 [J0BECTY 10 paka. Koraymmuparbe Burbaka Koje pacTy y KOHTaMMHUPaHOM 3eMIbULLTY 1 NPOU3BOAA
DOOMIEHNX OF HIIX MOXE NPeACTaBIbaTI PU3MK Of OBUX 3[PABCTBEHMUX NMOCNEANLa.

3. KopuwwiheHy enekTpudHy 1 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npesati camo onatuheHum MecTMa 3a cakynbatbe, Yuja nucta Tpeba aa 6yae AocTynHa Ha
Be6 CTPaHWLY CBaKe OMILTUHCKe KaHLenapuje.

4. [lomahnHcTBa Urpajy BaHy ynory y JONPUHOCY MOHOBHO] ynoTpebu 1 onopasky, ykrbyuyjyhi peuyknaxy, kopuwhere onpeme. OHa Takofe urpajy
KIbyUHY YIIOTY Y CUCTEMY yripaBrbarba 0TNafoM Of kopuiieHe enekTpUIHe 1 eneKTPOHCKe onpeme, omoryhaeajyi ApeKTaH NpeHoc oTnaaa Ha
oBralheHa MecTa 3a cakyrrbatbe 1 enMMUHILLYNI HEMoXeTbHe ApYLUTBEHe HaBIKe Koje 0BOZe /10 0CTaBIbakba OTNajHe OnpeMe Ha HernpesufeHm
MecTuMa.

Mopep Tora, BpaTuTe KOpULLNEHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OMpeMy Ha MecTo ucnopyke. Mpunukom ucropyke kyhHux anapara kynuy, aucTpubytep je
obase3aH aa 6ecnnatHo npeyame kopuluheHe kyhHe anapaTe Ha MecTy UCTIopyKe, NOZ YCIIOBOM i je kopulifeHa onpema MCTOr TUna 1 Aa je criyxuna
VCTOj HaMEHM Kao 1 UCMOpYyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy v nonuetunecke (ME) kece Tpeba oanaratv y ofroapajyhe KoHTejHepe HaMeteHe 3a CeNeKTUBHO Cakymnibatbe KoMyHa NHOT
oTnapa, kao LTo je onncaHo. Ako ypefjaj caapxv batepuje, Tpeba 1x yKNOHUTU 1 OAHETY Ha MoceBHO MECTO 3a Cakynrbatbe W Ofnarate.

He 6auajre ypehaj y koHTejHep 3a komyHanhu otnaa!!

CepBuc YKonmko xenuTe fja Kynute pesepaHe ienose unu Aa nofHeceTe Guno kakee peknamavyje, 06paTiTe ce ANPEKTHO NPOAABLYY KOju je U330 pauyH.

adiicall Jula (AR)
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UMUMi TOHLUKSSIZLIK SORTLSR]
Vacib TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GoLaCaK iSTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitabg¢asini oxuyun ve orada
olan telimatlara emal edin. istehsalci cihazin yanlis istifadesi ve ya
duzgun islemamasi naticasinda yaranan har hansi zaerara gore
masuliyyat dasimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifade uglindir. Onu tayinatindan basqa heg bir
magsad ugln istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz torpaglanmig 220-240V ~ 50/60Hz rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlukasizliyini artirmaq uglin eyni vaxtda bir ne¢e elektrik
cihazini bir dovrays gosmayin.

4. 9lava gorunma tamin etmak uglin nominal diferensial carayani 30 mA-
dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinda galiq carayan qurgusunun (RCD)
quragdiriimasi tovsiya olunur. Bunun Ugun ixtisasl elektrikgi ilo
maslahatlagin.

5. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarken son derace
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin ondan istifads etmasina icaze
vermayin.

6. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar, fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlar mahdud olan saxsler va ya cihaz hagqginda tacrubasi ve
ya biliyi olmayan saxsler terafindan, ager onlarin tahlikasizliyina
cavabdeh olan saxs terafindan nazarat olunarsa ve ya cihazdan
tohliukesiz istifade gaydalarina dair telimatlar veriimis ve slagadar
risklordan xabardar olmaq serti ilo istifade edile biler. Usaglar cihazla
oynamamalidir. Temizlema va istifadagi baximi 8 yasdan yuxari olan ve
nazarat altinda olmadiqda usaglar terafindan hayata kegirilmamalidir.

7. XoBoRDARLIQ: 9gaer korpus ¢atlamissa, cihazi istifada etmayin.

8. XoBoRDARLIQ: Cihaz elektrik sebakasina qosulmus vaziyyatda
nazaratsiz goymayin.
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9. XoBoRDARLIQ: Cihazi usaglarin ali gatmayan yerda saxlayin.

10. XoBoRDARLIQ: Cihazdan dizgun istifads edilmamasi kasiklar,
asinmalar va ya elektrik carayani kimi xasaratlarle naticalena bilar.
11. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra hamise rozetkadan slinizle
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelinden
COKMaYIN.

12. XoBaRDARLIQ: Cihaz islayarkan onu yerindan tarpatmayin.

13. Kabeli, fisini va ya butiin cihazi suya ve ya har hansi digar mayeyo
batirmayin. Cihazi hava saraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin
va ya yuksak rutubat seraitinde (hamam otaglari, nem dusarga kabinleri)
istifade etmayin.

14. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlikanin garsisini almagq Ugun ixtisasli temir sexi
tarafindan dayisdiriimalidir.

15. Cihazi zadalanmis elekirik kabeli ile va ya yere digmus ve ya har
hansi diger sakilde zadalenmigse va ya nasazdirsa istifade etmayin.
Cihazi 6zunuz temir etmaya ¢alismayin, gunki bu, elektrik soku ile
naticalana biler. Cihaz zedslenibsa, onu yoxlama va ya temir Ggin
solahiyyatli xidmat markazina qaytarin. Butln temir igleri yalniz
salahiyyatli xidmat markazlari terafinden apariimalidir. Diizgln olmayan
temir ciddi tahllka yarada biler.

16. Cihazi elektrik sobalari, gaz ocaglari va s. kimi isti matbax
cihazlarindan uzaq, serin, dayaniqgli, barabar satha qoyun.

17. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

18. Elektrik kabeli masanin kenarindan asilmamali ve isti sathlare
toxunmamalidir.

19. Bu avadanliqg maisat ve analoji istifada tiglin nazarda tutulub,
masalan: magazalarda, ofislerda va diger is mihitlarinda, maisat
otaglarinda, musterilar tarafinden otellarda, motellords va digar oxsar
yasayis muhitlarinde, hamginin yataq ve sehar yemayi yerlarinda.

20. Cihaz daxili istifade Ugln nazarda tutulub.

21. Istifade ederkan hamise haddinden artiq ehtiyatli olun.
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22. Istifade zamani cihaz skafda yerlasdiriimamalidir.

23. Cihazi MAX saviyyasinden yuxari ve ya MIN saviyyasindan asag|
doldurmayin, ¢unki bu cihaza zarer vera biler.

24. Cihazi su olmadan yandirmayin, ¢lnki bu, gizdirici elementlari
zadalayae biler.

25. Cihazi gqapag! agiq veziyystda istifade etmayin.

26. Cihaz vaxtasir olaraq teyin olunmus mahsullardan istifade etmakle
kiregdan temizlanmalidir. Cihazin kalsifikasiya olunmus gizdirici elementi
ilo istifadesi onu zadaleyacak va zemanati lagv edacek.

27. Cihazin korpusunu temizlemak dglin agressiv yuyucu vasitalarden
istifade etmayin, gunki onlar onu zadalaya va ya har hansi isaraleri sile
bilar.

28.Cihaz xarici vaxt acarlari ve ya ayrica uzaqdan idaraetma sistemindan
istifade etmakls idara olunmaq Ugun nazarda tutulmayib.

29. Cihazi birbasa suda yumayin, yalniz quru parca ile silin.

30. Cihazi har defe galdirdiginiz zaman figini rozetkadan gixarin.

M3HSULUN TaSVIRI (Sakil A):
1. Manzil

2. Sugani

3. Su ¢aninin gapag!

4. Toxunma paneli

5. Cixarin/vurun

6. Damci gabi

7. Su filtri qabi

8. Su filtri

9. Bosaltma tapasi

10. Termostatin sifirlanmasi guxuru
11. Sifirlama diiymasi

IDARS PANOSU TaSVIRI (Sekil B):

1.LOCK - kilid diymasi

2.TEMP - temperatur dilymasi

3.VOLUME - sas saviyyasi diymasi

4.SUD - siid tozu tiglin 40°C su hazirlamaq iigiin
5.START/STOP - suyun paylanmasini baslayir ve dayandirir
6. “Su gatismazli§l” — su gatismazligi gostericisi

7. "Filtreni dayisdir" - filtrin dayisdirilmasi gdstericisi
8. "Torazi tamizloma" - kireg tamizloma gostaricisi
9. Temperatur géstericisi — hazirda segilmis dayar
10. Hacm gostaricisi — hazirda segilmis su migdari

ilk istifadedan svval:
1. Cihazdan biitiin gablasdirma materiallarini gixarin va cihazin bitév ve zedslanmadiyini yoxlayin.
2. Cihazin bitlin xarici hissalerini silmak ligiin nem pargadan istifade edin.
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CIHAZDA FILTRE EDIN

Paketi agdigdan sonra siz filtrde bir az qara toz géra bilarsiniz — bu normaldir. Filtri axan suyun altinda yaxsica yuyun. Kartricin
yuxari hissasindan tutaraq, filtri suyun saviyyasi bitin filtri ehate edena qadar saquli olaraq su gabina batirin. Hava
qgabarciglarini gixarmagq Ugln slizgaci yumsaq silkalayin va firladin. Sizgacin texminan 15 dagiga suda galmasina icaza verin,
sonra yenidan kranin altinda yuyun.

CIHAZDA FILTRIN QURASDIRMASI

Su ¢aninin gapagdini agin (3). Suizgaci (8) genin igindaki xUsusi tutucuya yerlasdirin — méhkam oturana qadar méhkam itelayin.
Tanki su il doldurun.

DiQQaT!

Filtrlenmis suyun ilk iki geni aktiviesdirilmis karbon galigini ehtiva eds bilar ve igmak tigiin uygun deyil. ilk iki dévrden su
atilmalidir.

Bu middatden sonra su tamiz ve istehlaka hazir olacaq.

Toxunma panelindaki (4) diiymalera yalniz barmaglarinizin uclari ile toxunmaq lazimdir, onlara dimaglarinizla toxunmag panele
zarar vera biler!

NEC® ISTIFADS ETMaLI

Su ¢eninin gapagini (3) agin va gani (2) tamiz su ile (MAX saviyyasindan ¢ox olmayan) doldurun. Elektrik kabelini torpaglanmig
220-240V ~50/60Hz elektrik rozetkasina qosun. Cubugun/kranin (5) altindaki damci gabina (6) bir fincan qoyun. Panelin kilidini
acmagq Uguin LOCK diiymasini 3-5 saniya basin.

TEMP diymsasini (2) basaraq istadiyiniz temperaturu segin. VOLUME diiymasini (3) basaraq istadiyiniz suyun hacmini segin.
START/STOP diiymasini (5) basin, muslukdan (5) su axmaga baglayacaq. Segilmis hacma gatdigdan sonra masin avtomatik
olaraq tékmayi dayandiracag.

DiQQaT!

Yanmagin garsisini almag Uglin gaynar suya va buxara toxunmayin.

Yalniz az migdarda su tokiilarsa, istanilen temperatur +/- 15% dayisa biler.

Cihaz uzun miiddat istifade edilmadikda, depozitlar yarana biler. Bu bas verarsa, cihazi yaxalamaq igiin 100°C-da 100 ml su
hazirlayin.

Su dastinin miqdari + - 15% dayise biler

Cihaz eneriji tachizati ile alagasi kasilana qadar sonuncu parametri xatirlayir.

TERMOSTATIN 3L3 SIFIRLANMASI

Cihaz istilik funksiyasini barpa etmaya imkan veran sifilama termostati ilo tachiz edilmisdir

gozlenilmaz amaliyyat zamani. l ile termostat isa diisarss, cihazin alt hissasinda yerlasan sifilama agarini (12) gixarin va onu
termostatin sifilama daliyina (10) daxil edin.

DAMLAMA QABANINDAN SUYUN GIXARILMASI

Damci gabi (6) dolu oldugda, bir alinizla cihazi tutun va sabitlesdirin va digar slinizle nimgani bir gadar qaldirarag onu gixarin,
sinini bosaltin ve mivafiq guic tetbiq ederak onu avvalki vaziyyatina gaytarin.

FILTRIN DaYigMasi

Ekranda "Filtri dayisdirin" (7) mesaji gbriinanda bu, filtrin dayisdiriimasina ehtiyac oldugunu bildirir (texminan 150 | sonra). Gan
gapagdini (3) agin va biitlin sabati filtrla (7 va 8) ¢ixarin. Hazirliq ve montaj marhalalerina uydun olaraq istifade edilmis kartusu
gixarin va yenisini qurasdirin. Dayisdirdikden sonra LOCK ve START/STOP diymalarini (1 ve 5) tagriban eyni vaxtda basin. 3-5
saniya, sonra cihaz 3 dafa signal veracak. "Filtreni dayisdir" mesaji (7) sondiirlilacak va filtrden istifade vaxti saygaci
sifirlanacag.

ToMizLIK Va XiDMaT

Temizlemazdan avval hamisa su dispenserini séndiirlin, elektrik sebakasindan ayirin va tamamile soyumasini gbzlayin. Zerar
vermamak Ugiin cihaz heg bir mayeya batirmayin. Cihazin korpusunu temizlemak tiglin heg bir kimyavi, metal, taxta ve ya
asindirici yuyucu vasitalardan istifade etmayin. Hoamisa nam bir parca istifada edin.

Qurgunu temizladikdan sonra har hansi galiglari gixarmaq Ugiin bogaltma tixacini (11) agin. Agildigdan sonra fisi sixin.

Qeyd: Asadidan su sizarsa, bosaltma tapasini (11) sixin.

Cihazi hamisa ehtiyatla idars edin, masadan tesadifen diisma zamani deformasiyaya ugramamasi ve ya zadalenmasinin
qgarsisini almagq Uglin onu masanin va ya tezgahin kenarina yaxin qgoymayin.

138



Cihazin daxilinda kireg yigilmasi mitemadi olaraq aradan galdiriimalidir. Bu zamanatle ahate olunmur. Miintezam olaraq
kiregdan temizlenmamak cihazi zedaleyacak ve zamanati lagv edacek.

Texminan 10 saat isladikdan sonra "Terazi temizlema" indikator isi§i (8) yanacag. Sonra temizlema prosesi asagidaki addimlara
uy§un apariimalidir:

Mahlulun hazirlanmasi:

Su ¢anina texminan 80 q limon tursusu va ya 100 ml sirka tokiin. Sonra ganin yarisina su alave edin (2) va garisdirin. Kiregdan
temizlema rejimini aktiviegdirmak iglin "S9S" dilymasini (3) 3 saniya basib saxlayin. Gan (2) tamamile bog olana qader cihaz
isa salin. Soliisyonu yenidan hazirlayin (80 q limon tursusu va ya 100 ml sirka + tankin yarisina gadar su).

Temperaturu 45°C-a, hacmini isa 200 ml-a goyun. Mahlulun islemasi ¢lin cihazi texminan 2 saat buraxin.

ki saatdan sonra 1-ci addimi tekrarlayin — kireg temizlema rejimini ise salin ve gani (2) bosaltin. Tanki tamamils temiz su ile
doldurun ve 1-ci addimi tekrarlayin (yaxalamaq). Gaki (2) yeniden tamiz su ile doldurun va cihazi hartarafli yaxalamagq igtin 1-ci
addimi takrarlayin.

Biitlin addimlar tamamlandiqdan sonra cihaz tamiz ve sonraki istifadeys hazirdir.

TEXNIKi MSLUMAT:

Tutum maksimum 2.5L min: 0.5L

Gerginlik: 220-240V ~50/60Hz

Giic: 2200-2600W

Yalniz status ekraninin aktiv oldugu har bir veziyystda cihazin enerji istehlaki - 0,49 Vt

Otraf miihit namina. Tullantil elektrik va elek Janhiglar h. d | Tullantili elektrik va elektron avadanliglar hagqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1-ci ve 2-ci bandlarine uygun olaraq, tullanti elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin davraniimas| barade
size melumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik ve elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimesi gadagandir - bu, bu ndv tullantilarin segme qaydada
yi§iimasini talab edan “xatti gakilmis qutu” saklinda isaralema ila tasdiglanir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin terkibinds atraf miihits atildigi teqdirds insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati ligiin ciddi tehliiks yarada
bilen tahlikali maddaler, garisiglar ve komponentlar ola biler. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunlugu kimi goxsayli saglamliq xastaliklerina sabab ola
bilar. Onlar hamginin boyraklara, garaciyara va lraye zarar vera bilar, deri xastaliklarine sabab ola biler. Zararli maddaler tenaffiis ve reproduktiv
sistemlare do manfi tasir edarak xargangs sabab ola bilar. Girklonmis torpagda bdyiiyan bitkilarin va onlardan slds edilon mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalari liglin risk yarada bilar.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama mentegalerina tehvil verilmalidir, onlarin siyahisi her bir Baladiyyenin
internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tosarrifatlar istifade olunmug avadanligin tekrar istifadasina ve barpasina, o ciimladan tekrar emala tdhfe vermakda miihiim rol oynayir. Onlar
hamginin istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar Ugtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayrr, tullantilarin birbasa icazali
toplama mantagalarina 6tiiriilmasine sarait yaradir va tullanti avadanliginin nazards tutulmayan yerlards qalmasi il naticalenan arzuolunmaz sosial
vardisleri aradan qgaldirir.

Bundan alava, istifads edilmis elekirik vo elektron avadanliglari catdirima mantagasina qaytarin. Maisat avadanligi aliciya verilarkan distribyutor
islonmis maisat avadanliginin tahvil verilmis avadanligla eyni tipda olmasi va eyni magsada xidmat etmasi sarti ila tohvil verildiyi yerds temannasiz
olaraq yigmaga borcludur.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar tesvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigilmasi iiglin nazarda tutulmus mivafiq konteynerlare
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasina apariimalidir.

Cihazi maigat tullantilar qabina atmayin!!

Xidmat Sger siz ehtiyat hissaleri almaq ve ya her hansi sikayet etmak istayirsinizse, qabzi veren satic ilo birbasa slage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
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pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtepi. Mos e pérdorni péer

asnjé géllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prize té tokézuar 220-240V ~

50/60Hz.

Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té€ shumta elektrike

né té njéjtin gark né té nj€jtén kohe.

4. Pér té ofruar mbrojtje shtese, rekomandohet t€ instaloni njé pajisje té

rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té

vlerésuar qé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té

kualifikuar pér kété.

9. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé

afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose

dikush gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.

6. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e

lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore,

0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht

qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u

jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né méenyré té sigurt dhe té

jené té vetedijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me

pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga

fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikéqyrur.

7. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen nése strehimi éshté i care.

8. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.

9. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg femijéve.

10. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né Iéndime té

tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

11. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas

pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e

energjise.

12. KUJDES: Mos e évizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.

13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé

leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
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etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina
kampingu me lagéshti).

14. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshte e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér té shmangur njé rrezik.

15. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té démtuar, ose nése
eéshté rrézuar ose démtuar né ndonjé menyré tjetér, ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo
mund té rezultojé né goditje elektrike. Nése pajisja €shté e démtuar,
kthejeni até né njé gendér shérbimi té autorizuar pér inspektim ose riparim.
Té gjitha riparimet duhet té kryhen vetém nga gendra shérbimi te
autorizuara. Riparimi i gabuar mund té paragese nje rrezik serioz.

16. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té fresket, té géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané sobat elektrike, sobat
me gaz etj.

17. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té€ ndezshme.

18. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
preke sipérfage té nxehta.

19. Kjo pajisje éshté e destinuar pér pérdorim shtépiak dhe té ngjashém,
si: zonat e kuzhinés pér stafin né dygane, zyra dhe mjedise té tjera pune,
ambiente shtépiake, nga klientét né hotele, motele dhe mjedise té tjera té
ngjashme banimi, si dhe né zonat e gjumit dhe t€ mengjesit.

20. Pajisja éshté menduar pér pérdorim té brendshem.

21. Gjithmoné tregoni kujdes té jashtézakonshém gjaté pérdorimit.

22. Pajisja nuk duhet té vendoset né njé dollap kur éshté né pérdorim.

23. Mos e mbushni pajisjen mbi nivelin MAX ose nén nivelin MIN, pasi kjo
mund ta démtojé pajisjen.

24. Mos e ndizni pajisjen pa ujé pasi kjo mund té demtojé elementét
ngrohés.

25. Mos e pérdorni pajisjen me kapakun e hapur.

26. Pajisja duhet té pastrohet periodikisht nga gélgerja duke pérdorur
produktet e pércaktuara. Pérdorimi i pajisjes me njé element ngrohés té
kalcifikuar do ta démtojé até dhe do ta anulojé garanciné.
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27. Mos pérdorni detergjenté agresive pér té pastruar strehén e pajisjes,
pasi ato mund ta démtojné até ose té heqin ¢do shenjé.

28. Pajisja nuk éshté menduar té operohet duke pérdorur gelésa te
jashtém kohor ose njé sistem té vecanté telekomande.

29. Mos e lani pajisjen direkt né ujé, fshijeni vetém me njé leckeé té thaté.
30. Sa heré gé e ngrini pajisjen, higeni spinén nga priza e energjisé.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT (FIGURA A):
1. Strehim

2. Rezervuari i ujit

3. Mbulesa e rezervuarit té ujit

4. Paneli me prekje

5. Cezmé/rubinet

6. Tabaka pér pikimin e uijit

7. Ené pér filtrin e ujit

8. Filtér uji

9. Tapa e kullimit

10. Vrima e rivendosjes sé termostatit
11. Rivendos celésin

PERSHKRIMI | PANELIT TE KONTROLLIT (FIGURA B):
1. KYG - butoni i kygjes

2.TEMP - butoni i temperaturés

3. VOLUME - butoni i volumit

4. QUMESHT - pér pérgatitjen e ujit né 40°C pér qumésht pluhur
5. START/STOP - fillon dhe ndalon shpémdarjen e uijit
6. "Mungesa e ujit" — tregues i mungesés sé uijit

7. "Ndrysho filtrin" - tregues i z&vendésimit té filtrit

8. "Zbérthimi i gélgeres” - treguesi i pastrimit té gélgeres
9. Treguesi i temperaturés — vlera e zgjedhur aktualisht
10. Treguesi i véllimit - sasia e ujit e zgjedhur aktualisht

Para pérdorimit té paré:
1. Higni té gjitha materialet e paketimit nga pajisja dhe kontrolloni gé pajisja té jeté e paprekur dhe e padémtuar.
2. Pérdomi njé leckeé té lagur pér té fshiré té gjitha pjesét e jashtme té pajisjes.

FILTR NE PAJISJE

Pasi ta hapni paketimin, mund té vini re pak pluhur té zi né filtér - kjo &shté normale. Shpélajeni filtrin plotésisht nén ujé té
rriedhshém. Duke mbajtur pjesén e sipérme té fishekut, zhyteni filtrin vertikalisht né njé ené me ujé derisa niveli i ujit t& mbulojé té
gjithé filtrin. Tundeni dhe rrotullojeni butésisht filtrin pér té hequr flluskat e ajrit. Léreni filtrin t& géndrojé né ujé pér aférsisht 15
minuta, pastaj shpélajeni pérséri nén rubinet.

INSTALIMI | FILTRIT NE PAJISJE

Hapni kapakun e rezervuarit té ujit (3). Vendosni filtrin (8) né mbajtésen speciale brenda rezervuarit - shtyjeni fort derisa té
vendoset miré. Mbushni rezervuarin me ujé.

VEMENDJE!

Dy rezervuarét e paré me ujé té filtruar mund té pérmbajné mbetje karboni aktiv dhe nuk jané té pérshtatshém pér t'u piré. Uji nga
dy ciklet e para duhet té hidhet.

Pas késaj kohe, uji do té jeté i pastér dhe gati pér tu konsumuar.

Butonat né panelin me prekje (4) duhet té preken vetém me majat e gishtave, prekja e tyre me thonj mund ta démtojé panelin!

SI TE PERDORET
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Hapni kapakun e rezervuarit € uijit (3) dhe mbushni rezervuarin (2) me ujé té pastér (qé nuk e tejkalon nivelin MAX). Lidhni kabllon
e energjisé né njé prizé té tokézuar 220-240V ~50/60Hz. Vendosni njé filxhan né tabakané e pikimit (6) nén gryké/rubinet (5).
Shtypni butonin LOCK pér 3-5 sekonda pér té zhbllokuar panelin.

Zgjidhni temperaturén e déshiruar duke shtypur butonin TEMP (2). Zgjidhni véllimin e déshiruar té ujit duke shtypur butonin
VOLUME (3). Shtypni butonin START/STOP (5), uji do té fillojé té rrjiedhé nga gryka (5). Makina do té ndalojé automatikisht
derdhjen sapo té arrihet véllimi i zgjedhur.

VEMENDJE!

Mos prekni ujin e valuar dhe avullin pér té parandaluar djegiet.

Nése hidhet vetém njé sasi e vogél uji, temperatura e déshiruar mund té ndryshojé me +/- 15%.

Nése pajisja nuk éshté pérdorur pér njé kohé té gjaté, mund té formohen depozita. Nése kjo ndodh, pérgatitni 100 ml ujé né 100°C
pér té shpélaré pajisjen.

Sasia e uijit t& vendosur mund té ndryshojé me + - 15%

Pajisja e mban mend cilésimin e fundit derisa té shképutet nga furnizimi me energji elekirike.

RIVENDOSJA MANUALE E TERMOSTATIT

Pajisja éshté e pajisur me njé termostat rivendosés gé ju lejon té rivendosni funksionin e ngrohjes

né rast té funksionimit té papritur. Nése termostati manual fiket, higni gelésin e rivendosjes (12) & ndodhet nén bazén e paijisjes
dhe futeni até né vrimén e rivendosjes sé termostatit (10).

HEQJA E UJIT NGA TABAKA E PIKAVE

Kur tabaka e pikimit (6) té jeté plot, mbajeni dhe stabilizoni pajisjen me njérén doré dhe pérdorni dorén tjetér pér ta ngritur pak
tabakané pér ta hequr, zbrazni tabakané dhe vendoseni pérséri né pozicionin e saj origjinal duke pérdorur forcén e duhur.
ZEVENDESIMI | FILTRIT

Kur né ekran shfaget mesazhi "Ndrysho filtrin" (7), kjo do té thoté qé filtri duhet t€ zEvendésohet (pas aférsisht 150 I). Hapni
kapakun e rezervuarit (3) dhe higni té gjithé shportén me filtrin (7 dhe 8). Higni fishekun e pérdorur dhe instaloni njé té ri sipas
hapave té pérgatitjes dhe montimit. Pas z&évendésimit, shtypni butonat LOCK dhe START/STOP (1 dhe 5) njékohésisht pér
aférsisht 3-5 sekonda, pastaj pajisja do té béjé njé bip 3 heré. Mesazhi "Ndrysho filtrin" (7) do té fiket dhe numéruesi i kohés sé
pérdorimit té filtrit do té rivendoset.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

Gijithmoneé fikeni shpémdarésin e ujit, shképuteni nga priza dhe Iéreni té ftohet plotésisht para se ta pastroni. Mos e zhytni pajisjen
né asnjé Iéng pér t& shmangur démtimin. Mos pérdorni kimikate, detergjenté metaliké, dru ose gérryes pér té pastruar kornizén e
pajisjes. Pérdorni gjithmoné njé lecké té lagur.

Pasi ta keni pastruar njésiné, hapni tapén e kullimit (11) pér té hequr ¢do mbeturiné. Pasi ta hapni, shtréngoni tapén.

Shénim: Nése rriedh ujé nga poshté, shtréngoni tapén e kullimit (11).

Gijithmoneé trajtojeni pajisjen me kujdes, mos e vendosni afér skajit té njé tavoline ose banaku pér t€ parandaluar deformimin ose
démtimin e saj né rast té rénies aksidentale nga tavolina.

Grumbullimi i gélgeres brenda pajisjes duhet té higet rregullisht. Kjo nuk mbulohet nga garancioni. Moszhveshja e pastrimit té
rregullt t& gélgeres do té démtojé pajisjen dhe do té anulojé garanciné.

Pas aférsisht 10 orésh funksionimi, drita treguese "Descale" (8) do té ndizet. Procesi i pastrimit duhet té kryhet sipas hapave té
méposhtém:

Pérgatitja e tretésirés:

Hidhni aférsisht 80 g acid citrik ose 100 ml uthull né rezervuarin e ujit. Pastaj shtoni ujé né gjysmén e rezervuarit (2) dhe pérzigjini.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin "VOLUME" (3) pér 3 sekonda pér té aktivizuar modalitetin e hegjes sé gélqeres. Léreni pajisjen
té funksionojé derisa rezervuari (2) té jeté plotésisht i zbrazét. Pérgatitni pérséri tretésirén (80 g acid citrik ose 100 ml uthull + ujé
né gjysmén e rezervuarit).

Vendosni temperaturén né 45°C dhe véllimin né 200 ml. Léreni pajisjen pér aférsisht 2 oré qé tretésira té veprojé.

Pas dy orésh, pérséritni hapin 1 - aktivizoni modalitetin e hegjes sé gélgeres dhe zbrazni rezervuarin (2). Mbushni rezervuarin
plotésisht me ujé té pastér dhe pérséritni hapin 1 (shpélarje). Mbushni rezervuarin (2) pérséri me ujé té pastér dhe pérséritni hapin
1 pér ta shpélaré plotésisht pajisjen.

Pasi té pérfundojné té gjitha hapat, pajisja &shté e pastér dhe gati pér pérdorim t& métejshém.

TE DHENA TEKNIKE:

Kapaciteti maksimal 2.5L min: 0.5L

Tensioni: 220-240V ~50/60Hz

Fugia: 2200-2600W

Konsumi i energjisé i pajisjes né secilén gjendje né té cilén vetém shfagja e statusit éshté aktive — 0.49W
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Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit té
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té I€kurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
€ autorizuara t& grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézoni pajisjet shtépiake blerésit, shpémdarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé pikeé té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdreit shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

152



=

Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

FOOD PROCESSOR
AD 4224

AIR CONDITIONER
AD 7916

Burr Coffee Grinder

Milk Frother Sandwich Maker
AD 4450 AD 4491 AD 3055

ADLER

CITRUS JUICER
AD 4009

ELECTRIC GRILL
AD 3052

AD 4081

AIR FRYER
AD 6310

PASTEURIZATION POT
AD 4496

MIXER
AD 4225

AIR HUMIDIFIER
AD 7966

FAN HEATER
AD 7725

KITCHEN SCALE
AD 3166

WWW.ADLEREUROPE.EU
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER
AD 1286 AD 3043

PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
WWW.ADLEREUROPE.EU
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AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
()
il
B
CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 9616 AD 7044

AD 4487 AD 4617

MEAT MINCER Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4811 AD 4078 AD 6610 AD 1293
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

Ga the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecgas de reposigéo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lodzu, sazinieties tiesi ar
pardeveju, kurs izsniedza ceku.
EST Kl{i»_soovite osta varuosi vai esitada pretensioone, vétke otse Uihendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladdéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NpeAbsaBUTL Kakue-nu6o npeTeHsuy, noxanyicra,
CBSMTECH HAaNMPSMYIO C NPOdAaBLOM, BLIOABLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAeTE va ayopdadeTe QvTAAATGKTIKA ) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBEiag e TOV TTWANTH TTou e§£BWOE TNV AmodeIgn.
MK Ako cakaTe [a KynuTe pesepBHW JAenoBy UNu a NofHeceTe kakBu GMno nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO CO NPOAABaYyoT KOj ja U3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
sV . ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seselgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BY xoueTe npuabaT 3anyacTuHU abo nogatn Byab-Aki NpeTeHasii, 3BepHiTeCs
6esnocepeaHbO 0 NpoAaBLUs, KW BUASB YeK.
SR AKO XenuTe Aa KynwTe pe3epeHe AENOBE WNKU Aa YNoXUTe peknamauujy, obpaTture ce
AMPEKTHO NpoAaBLUY KojW je 13430 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory udtenku vystavil.
AR | o N el e il Ty . .
Sodhe Juadl jral 2 il Ja®) a5 oS gl pni L gl el b b g€ 1)
BG AKO WCKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHW 4acTu UMK Aa HanpaeWTe ONNakBaHUA, MONS, CBLPXETE
ce QUPEKTHO € NpofaBaya, KOWTO & u3fan kacosaTta Genexkka.
AZ Ehtiyat hissealeri almag ve ya her hansi sikayst etmak istayirsinizse, gebzi veran satici ila
birbasa slags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmon bamssfngm Bafomydal F7dabs ob Mendy 3MaGEabbins, gmbmzom anlezdamym

ao0yn39mb, MHmBmmdsg aobEe Jzomsmo 3oMm@sdnfM.
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